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48253201 : สาขาวิชาหลักสูตรและการนิเทศ 
คําสําคัญ :  สภาพการจัดการเรียนการสอน / แนวทางการจัดการเรียนการสอน / ภาษาจีน 
 Sun  Lei : สภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับชวงชั้นที่ 3-4 ในจังหวัดนครปฐม.  
อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ  : ผศ.ดร.มาเรียม  นิลพันธุ,  ผศ.ดร.วัชรา  เลาเรียนดี  และ รศ.คณิต  เขียววิชัย.  190 หนา. 
 
 การวิจัยคร้ังนี้มีวัตถุประสงค 1) เพื่อศึกษาสภาพในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียนที่เปดสอน
ภาษาจีน ระดับชวงชั้นที่ 3-4  ในจังหวัดนครปฐม และ  2) เพื่อศึกษาแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของ
โรงเรียนที่เปดสอนภาษาจีน ระดับชวงชั้นที่ 3-4 ในจังหวัดนครปฐม กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยคร้ังนี้ คือ ผูอํานวยการ
เขตพื้นที่การศึกษานครปฐม เขต 1 และเขต 2  จํานวน 2 คน ศึกษานิเทศก จํานวน 2 คน  ผูบริหารโรงเรียน  จํานวน 10 คน  
ครูผูสอนชาวจีน จํานวน 34 คน  ครูผูสอนชาวไทย จํานวน 14 คน นักเรียนชวงชั้นที่ 3-4 จํานวน 361 คน และผูปกครอง 
จํานวน 30 คน เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย คือ แบบสัมภาษณ และแบบสอบถาม วิเคราะหขอมูลใชคารอยละ (%) คาเฉลี่ย 
( x ) สวนเบี่ยงแบนมาตรฐาน (S.D.) และการวิเคราะหเนื้อหา (Content Analysis) 
 ผลการวิจัย  พบวา   
 1. สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน ที่เปดสอนภาษาจีน ระดับชวงชั้นที่ 3-4 ในจังหวัด
นครปฐม  ดานปจจัยที่เก่ียวของ ไดแก นโยบายการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนไมสอดคลองกันในแตระดับครูผูสอน 
ชาวจีนไมสามารถส่ือสารในภาษาไทยและภาษาอังกฤษได  นักเรียนขาดความเขาใจในการเรียน  ไมจัดบรรยากาศการเรียน
การสอนใหมีลักษณะแบบจีน และบรรยากาศไมสงเสริมการเรียนรู  จํานวนวัสดุ-อุปกรณในหองปฏิบัติการไมเพียงพอ  
งบประมาณไมพอเพียง การนิเทศไมเอื้ออํานวยตอครูผูสอน  ดานหลักสูตร  ไดแก  เนื้อหาไมมีความเหมาะสมกับผูเรียน
ตามระดับชั้น  และไมสอดคลองกับวัตถุประสงค   ผลการเรียนรูที่คาดหวังไมสอดคลองกับมาตรฐานหลักสูตร
ภาษาตางประเทศ  ดานการนําหลักสูตรไปใช  ไดแก นักเรียนไมมีสวนรวมในกิจกรรมการเรียนรู  ไมมีการนําส่ือ
เทคโนโลยีใชในการจัดการเรียนรู  ไมใชวิธีการและเคร่ืองมือที่หลากหลายในการวัดและประเมินผล 
 2.  แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียนที่เปดสอนภาษาจีน ระดับชวงชั้นที่ 3-4 ในจังหวัด
นครปฐม  ดานปจจัยที่เก่ียวของ  ไดแก รัฐบาลควรสงเสริมและสนับสนุนการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน   ใหมีความ
ตอเนื่องกันทุกระดับช้ัน  ครูผูสอนภาษาจีนตองจบการศึกษาในระดับปริญญาตรี ควรมีการสงเสริมการเรียนภาษาจีนใหกับ
นักเรียนเพื่อนําไปใชในชีวิตประจําวันได  สงเสริมการจัดบรรยากาศในช้ันเรียน  และนอกช้ันเรียนใหสงเสริมการเรียนรู  
รัฐบาลควรสนับสนุนงบประมาณเพื่อจัดซ้ือจัดหาอุปกรณที่จําเปนในการสอนภาษาจีน  รัฐบาลควรจัดสรรงบประมาณให
มีความเพียงพอ  ควรมีการนิเทศอยางสมํ่าเสมอ  ดานหลักสูตร ไดแก  ควรปรับเนื้อหาใหมีความสอดคลองกับ
วัตถุประสงค และสามารถนําไปใชในชีวิตประจําวันได  ผลการเรียนรูที่คาดหวังควรสอดคลองกับมาตรฐานหลักสูตร
ภาษาตางประเทศ  ดานการนําหลักสูตรไปใช  ไดแก  ครูผูสอนควรมีความรูเขาใจเก่ียวกับการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนอยางหลากหลาย  ควรมีส่ืออื่น ๆ ประกอบการในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน      ควรมีการวัดและ
ประเมินผลตามสภาพจริง 
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 The objectives of this research were to 1) study the current state of Chinese 
language teaching in schools providing Chinese language instruction at matayomsuksa level 
(grade levels 3 and 4) in Nakhon Pathom and 2) study the guidelines for teaching Chinese in 
schools providing Chinese language instruction at matayomsuksa level (grade levels 3 and 4) 
in Nakhon Pathom. The samples in this research study included the director of Nakhon 
Pathom educational region 1, the director of Nakhon Pathom Educational Service Area Office 
2, 2 supervisors, 10 school administrators, 34 Chinese instructors, 14 Thai instructors, 361 
grade level 3-4 students, and 10 parents. The instruments in this study consisted of interview 
form and questionnaire. Data analysis methods comprised percentage (%), mean ( x ), 
standard deviation (S.D.), and content analysis.  
 The findings of this study were as follow :  
 1. Research on the current state of Chinese language teaching in schools 
providing Chinese language instruction at matayomsuksa level (grade levels 3 and 4) in 
Nakhon Pathom led to many conclusions. In terms of related factors, it was found that the 
Chinese language teaching policy at each level was not in line with each other. Besides, 
Chinese instructors could neither communicate in English nor in Thai; students, therefore, did 
not understand the lessons. In addition, schools did not provide stimulating environment with 
Chinese atmosphere and there were insufficient equipments in language labs. The budget 
was also inadequate and the supervision did not effectively help the teachers. In the aspect of 
curriculum, the content was not suitable for students at each grade level and did not conform 
to the learning objectives. Moreover, the expected learning outcomes did not align with the 
standard of foreign language curriculum. Regarding curriculum application, students had no 
participation in learning activities, and instructional media and technology were not applied to 
language instruction. Furthermore, there was a lack of variety in assessment strategies and 
instruments.   
 2. The study suggests the following guidelines for teaching Chinese in schools 
providing Chinese language instruction at matayomsuksa level (grade levels 3 and 4) in 
Nakhon Pathom. Concerning related factors, the government should support and promote the 
continuation of Chinese language teaching for all grade levels. Chinese language instructors 
should be required to hold at least a bachelor degree, and students should be encouraged to 
use Chinese language in everyday life. Stimulating environment should be provided both in 
the classrooms and outside the classrooms. The government should allocate ample budget 
for Chinese language teaching materials, and there should be regular supervision. With 
regard to curriculum, the content should be adjusted to be in line with the learning objectives 
and applicable for everyday use, and expected learning outcomes should be in accordance 
with the standard of foreign language curriculum. In terms of curriculum application, teachers 
should be knowledgeable of classroom management and able to use supplementary 
instructional media to facilitate Chinese language teaching. Also, testing and evaluation 
should vary to assess students’ actual competence.   
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กิตติกรรมประกาศ 
 
 วิทยานิพนธฉบับนี้สําเร็จลุลวงไปดวยดี เพราะผูวิจัยไดรับความกรุณาอยางสูงจาก     
ผศ.ดร.มาเรียม  นิลพันธุ อาจารยท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ ผศ.ดร.สุเทพ  อวมเจริญ ประธานกรรมการ
สอบวิทยานิพนธ  ผศ.ดร.วัชรา  เลาเรียนดี  รศ.คณิต  เขียววิชัย  อาจารยท่ีปรึกษารวม ผูคอย
ชวยเหลือและใหคําแนะนําท่ีเปนประโยชนอยางยิ่งตอผูวิจัย  และ ผศ.ดร.บํารุง โตรัตน ผูทรงคุณวฒุิ
ท่ีกรุณาใหคําปรึกษา คําแนะนํา และแกไขขอบกพรอง จนทําใหวิทยานิพนธเลมนี้ถูกตองและ
สมบูรณยิ่งข้ึน 
 ขอขอบคุณผูเช่ียวชาญ ท้ัง 3 ทานท่ีตรวจสอบเคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัยคร้ังนี้ ไดแก   
อาจารยเกรียงศักดิ์ สังขชัย  ศึกษานิเทศกชํานาญการพิเศษ สํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษานครปฐม 
เขต 1 อาจารยบุญมา  เขียววิชัย อาจารย โรงเรียนสาธิตแหงมหาวิทยาลัยศิลปากร อาจารยโชติมา  
หนูพริก ครูโรงเรียนวัดแตระ จังหวัดพัทลุง ขอขอบคุณอาจารยมนตชัย  พงศกรนฤวงษ  ท่ีใหความ
อนุเคราะหในการวิเคราะหขอมูลทางสถิติ  และขอขอบคุณอาจารยจตุพร  จันทรเรือง  ท่ีให
อนุเคราะหใหคําปรึกษาดวยดีเสมอมา 
 ขอบขอบคุณผูอํานวยการเขตพ้ืนท่ีการศึกษานครปฐมเขต 1 และ 2 ศึกษานิเทศก        
เขตพ้ืนท่ีการศึกษานครปฐมเขต 1 และ 2 ผูบริหารโรงเรียนท่ีสอนภาษาจีน  ครูผูสอนชาวจีน  และ
ชาวไทยท่ีสอนภาษาจีน  นักเรียนท่ีเรียนภาษาจีน  และผูปกครองท่ีมีนักเรียนเปนภาษาจีน 
 ขอขอบคุณเพ่ือน ๆ รวมรุนหลักสูตรและการนิเทศ 48 โครงการปกติ โครงการพิเศษ    
ท่ีเปนกําลังใจและใหความชวยเหลือดวยดีตลอดมา  
 ผูวิจัยหวังเปนอยางยิ่งวาวิทยานิพนธฉบับนี้จะเปนประโยชนตอครูผูสอน ตลอดจน
ผูสนใจโดยท่ัวไป 
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บทท่ี  1 
 

บทนํา 
 
ความเปนมาและความสําคัญของปญหา  
 การศึกษามีบทบาทสําคัญยิ่งตามวิถีชีวิตของคนในสังคม การศึกษาท่ีดีจะตองสอดคลอง
กับการเปล่ียนแปลงตางของสังคมและส่ิงแวดลอม การศึกษาที่ เปนไปในแนวทางที่ถูกตอง
เหมาะสมกับสภาพความตองการทางเศรษฐกิจ สังคม การเมืองและวัฒนธรรมของประเทศจะ
สามารถสรางสรรคความเจริญกาวหนาใหแกสังคมไทย ท้ังยังสรางความสมดุลและความกลมกลืน
ของการพัฒนาดานตาง ๆ ได   (สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาแหงชาติ 2546 : 1)   การจัด 
การศึกษาใหกับเยาวชนจึงถือเปนเร่ืองสําคัญ ถาหากการศึกษาสามารถสรางสรรคคนไทยใหเปนคน
ท่ีมีคุณภาพก็จะเปนแรงผลักดันสําคัญท่ีสรางสังคมไทยใหมีขีดความสามารถในการแขงขันทาง
เศรษฐกิจทัดเทียมกับนานาประเทศได     ดังท่ี  แผนการศึกษาแหงชาติ  (พ.ศ. 2545-2559)   ไดให
ความสําคัญกับการพัฒนาที่สมดุล ท้ังดานตัวตน สังคม เศรษฐกิจและส่ิงแวดลอม พัฒนาคนให
สามารถปรับตัวอยางรูเทาทันไดรวดเร็ว มุงปฏิรูปการศึกษาและกระบวนการเรียนรู  เปดโอกาสให
คนไทยทุกคนสามารถคิดเปน ทําเปน มีเหตุผล มีความคิดริเร่ิมสรางสรรค สามารถเรียนรูไดตลอด
ชีวิตเพื่อเสริมสรางสมรรถนะและขีดความสามารถในการแขงขันของประเทศใหกาวตามทันโลก
อยางรูเทาทัน 
 ประเทศไทยไดตระหนักถึงความสําคัญของการปฏิรูปการศึกษา โดยเฉพาะอยางยิ่งใน
ดานการใชภาษาเปนเคร่ืองมือในการติดตอส่ือสารกับผูอ่ืนไดตามความตองการในสถานการณ
ตางๆ ท้ังในชีวิตประจําวันและการงานอาชีพ เพื่อสงเสริมความเขาใจอันดีในวัฒนธรรมของชาติ
ตาง ๆ และถือเปนกุญแจดอกสําคัญท่ีจะไขเขาไปสูประตูแหงวิทยาการทุกแขนง การจัดการเรียน   
การสอนภาษา ตางประเทศจึงถือเปนสวนหนึ่งของการศึกษาของชาติทุกระดับ และในบรรดา
ภาษาตางประเทศท่ีสอนกันอยูหลายภาษานั้น ภาษาจีนเปนภาษาหนึ่งท่ีกําลังไดรับความนิยมใน   
การจัดเปนสาระการเรียนรูเพิ่มเติม ในหลักสูตรสถานศึกษาในหลายโรงเรียนเพราะปจจุบันประเทศ
จีนมีอํานาจมากข้ึนในเวทีโลกเศรษฐกิจ ภาษาจีนจึงเปนภาษาหนึ่งท่ีมีความสําคัญเพ่ือใชใน          
การส่ือสารระหวางกัน นอกจากน้ีจากการที่รัฐบาลมีนโยบายเปดการคาขายกับจีนอยางเปนทางการ    
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จึงทําใหการเรียนรูภาษาจีนจึงมีความจําเปนอยางยิ่งในการท่ีจะทําใหการติดตอส่ือสารเปนไปอยาง
สะดวกและรวดเร็ว    
 โรงเรียนจีนท่ีเปดสอนโดยชาวจีนในประเทศไทยมีมานานแลวต้ังแตอดีต กระทรวง 
ศึกษาธิการไดจัดโรงเรียนจีนเปนโรงเรียนเอกชนประเภทหนึ่ง ท่ีสังกัดกองนโยบายพิเศษ สํานกังาน
คณะกรรมการการศึกษาเอกชน สามารถเปดสอนไดในระดับการศึกษาภาคบังคับ แตตองสอนโดย
ใชหลักสูตรไทยตามกระทรวงศึกษาธิการเหมือนโรงเรียนเอกชนท่ัวไป ผูเรียนสวนใหญก็เปน      
คนไทยเช้ือสายจีน ส่ิงท่ีเปนจุดเนนในโรงเรียนจีนนั้นคือ ความรักในเช้ือชาติ ภาษา และวัฒนธรรม
ของตนอยางจริงจัง พยายามท่ีจะถายทอดวัฒนธรรมเพ่ือใหคงเอกลักษณของความเปนจีนและมี
ความสํานึกในชาติ มีความเปนอยูตามวิถีชีวิตชาวจีนใหคงความเปนจีนไวอยางสมบูรณ ซ่ึงสามารถ
พิสูจนไดจาก หลักสูตร การเรียนการสอน หนังสือ ตําราเรียนรวมทั้งครูผูสอนก็มาจากประเทศจีน
ท้ังส้ิน ภาษาท่ีใชสอนก็เปนภาษาจีน ขนบธรรมเนียมประเพณีทุกอยางลวนไดรับการถายทอดมา
จากโรงเรียนจีนในประเทศจีนท้ังส้ิน ดังนั้นรัฐบาลจึงตองใชวิธีการในการผสมผสานชาวจีนใหเปน
คนไทยโดยการปรับปรุงเปล่ียนแปลงหลักสูตร กําหนดเวลาเรียน กําหนดแบบเรียน และอนุญาตให
มีการสอนภาษาจีนใหแกเด็กในโรงเรียนและบุคคลภายนอกไดเพื่อใหเกิดความกลมกลืนกันของ  
คนในชาติ (สุวิชัย  โกศัยยะวฒน 2541 :  1-8) 
 การจัดการศึกษาภาษาจีนในฐานะภาษาตางประเทศนั้นกระทรวงศึกษาธิการไดอนุญาต
ใหเปดสอนภาษาจีนในระดับช้ันอนุบาลจนถึงระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนตน ตั้งแตปการศึกษา 2536   
และยังไดกําหนด ยุทธศาสตรสงเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนใหเด็ก เยาวชน และคนไทยได
เรียนภาษาจีนตามมาตรฐานสากลอยางท่ัวถึง เพื่อเพิ่มขีดความสามารถในการแขงขันของประเทศ 
ใชเปนเคร่ืองมือส่ือสาร พัฒนาความรู และประกอบอาชีพได (มติชน 2548 : 6)โดยจะขยายการเรียน
การสอนภาษาจีน ซ่ึงจะจัดเปนวิชาเลือก ในสถานศึกษามัธยมศึกษาและอาชีวศึกษาใหครอบคลุม
ทุดจังหวัดต้ังแตปการศึกษา 2549 เปนตนไปและจะใหครอบคลุมสถานศึกษาในทุกเขตพื้นท่ี
การศึกษาในปถัดไป รวมท้ังจะขยายการเรียนการสอนสาขาภาษาจีนในระดับมหาวิทยาลัย เพื่อเปน
การสนองความตอเนื่องในการผลิตบุคลากรดานภาษาจีนในระดับสูงดวย (มติชนสุดสัปดาห 2548  
: 18) และในยุทธศาสตรดังกลาวยังกําหนดเปาหมายใหนักเรียน/นักศึกษาในสถานศึกษาไดเรียน
ภาษาจีนอยางมีคุณภาพและผานเกณฑมาตรฐานโดยเร่ิมตั้งแต ป 2549-2553 โดยคาดหวังวาใน    
แตละปจะมีผูสําเร็จการศึกษาดานภาษาจีนท่ีเปนนักเรียนมัธยมปลาย 100,000 คน นักศึกษาท่ีจบ 
ปวช. 35,500 คน และนักศึกษาท่ีจบปริญญาตรี 83,000 คน เขาสูตลาดแรงงาน รวมท้ังนักเรียน 
นักศึกษาท่ีเรียนภาษาจีนข้ันสูงสําหรับวิชาชีพเฉพาะ เชน นักการทูต ลาม นักธุรกิจ ฯลฯ จํานวน 
4,000 คน 
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 จังหวัดนครปฐมเปนจังหวัดหนึ่งท่ีมีคนไทยเชื้อสายจีนอาศัยอยูอยางมากมายและ          
มีโรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีนหลายโรงเรียนเพื่อสนองตอบตอความตองการของชุมชนท่ีเห็นถึง
ความสําคัญของการใชภาษาจีนเพื่อการส่ือสารหรือการติดตอคาขายโดยตรงกับประเทศจีนท่ีจะ
เกิดข้ึนในอนาคต และในสถานศึกษาของแตละแหงมีการจัดการเรียนการสอนท่ีมีความหลากหลาย 
สวนหนึ่งก็มาจากการท่ีมีครูผูสอนท่ีเปนชาวจีนโดยตรงซ่ึงจะเนนการเรียนการสอนโดยการใชภาษา
เพ่ือการส่ือสารเปนหลัก และครูผูสอนท่ีเปนคนไทยจะเนนการเรียนการสอนเร่ืองการเขียน การอาน
เปนหลัก หนังสือท่ีจะใชประกอบการเรียนการสอนก็มีความหลากหลายมากซ่ึงจะข้ึนอยูกับ
ครูผูสอนท่ีจะเลือกใชแบบใด   
 ผูวิจัยในฐานะครูผูสอนชาวจีนท่ีมาสอนภาษาจีนอยูในประเทศไทย ทําการสอนใน
มหาวิทยาลัยศิลปากร วิทยาเขตพระราชวังสนามจันทร จึงมีความสนใจที่จะศึกษาถึงสภาพและแนว
ทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียนท่ีเปดสอน ภาษาจีนระดับชวงช้ัน3และ 4 ท่ีใน
จังหวัดนครปฐม เนื่องคณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร มีโครงการเปดสอนหลักสูตรระดับ
ปริญญาตรี การสอนภาษาจีนสําหรับชาวตางชาติ  ในปการศึกษา 2551 ตองศึกษาขอมูลพ้ืนฐานของ
การจัดการเรียนการสอนเพ่ือเตรียมการรองรับการดําเนินการตามหลักสูตรดังกลาว และนอกจากน้ี
ชวงช้ันดังกลาวเปนเปาหมายท่ีกระทรวงศึกษากําหนดใหวาภายในป 2553 โรงเรียนการศึกษาข้ัน
พื้นฐานทุกแหงท่ัวประเทศท่ีมีนักเรียนมากกวา 500 คนข้ึนไป อยางนอยจังหวัดละ  1 แหง   เปด
สอนภาษาจีนระดับมัธยมตนและมัธยมปลาย   ในการจัดทํารางแผนยุทธศาสตรสงเสริมการเรียน
การสอนภาษาจีนยังระบุเปาหมายในประชาชนไทยอยางนอย 500,000 คน มีความรูภาษาจีน  
สามารถส่ือสาร แสวงหาความรู และใชเปนเคร่ืองมือประกอบอาชีพได โดยภายในป 2555  
สถานศึกษาระดับการศึกษาขั้นพื้นฐานทุกแหงจะเปดโปรแกรมสอนภาษาจีนในชวงช้ันที่ 3 และ 4  
อีกดวย  (มติชน 2548 : 8) จึงมีความจําเปนอยางยิ่งท่ีสถานศึกษาจะตองพัฒนาหลักสูตรภาษาจีนข้ึน
เพื่อใชเปนแนวทางในการจัดการเรียนการสอนใหตอบสนองตอนโยบายดังกลาว   เพื่อเปนแนวทาง
ปฏิบัติการในการจัดการเรียนการสอนท่ีมีคุณภาพและประสิทธิภาพตอไป 

 

กรอบแนวคิดการวิจัย 
 ในการศึกษาสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียนท่ีเปดสอน
ภาษาจีนในจังหวัดนครปฐมนั้นต้ังอยูบนพื้นฐานของการจัดทําหลักสูตรการศึกษาข้ันพื้นฐาน 
พุทธศักราช 2544 : สาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาจีน) ท่ีมีสาระหลักของหลักสูตร 
ประกอบไปดวย สาระดานภาษาเพ่ือการส่ือสาร หมายถึงการใชภาษาตางประเทศเพ่ือทําความเขาใจ 
แลกเปล่ียน นําเสนอขอมูลขาวสาร แสดงความคิดเห็นเจตคติ อารมณ และการแสดงความรูสึกใน
เร่ืองตาง ๆ ท้ังท่ีเปนภาษาพูด และภาษาเขียน สาระดานภาษาและวัฒนธรรม หมายถึง  ความเขาใจ
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เกี่ยวกับชีวิตความเปนอยู พฤติกรรมทางสังคม คานิยม และความเช่ือท่ีแสดงออกทางภาษา สาระ
ดานภาษากับความสัมพันธเช่ือมโยงกับกลุมสาระอ่ืน หมายถึง  ความสามารถทางภาษาตางประเทศ
ในการแสวงหาความรูท่ีสัมพันธกับกลุมสาระการเรียนรูอ่ืน และสาระดานภาษากับความสัมพันธ
กับชุมชนโลก  หมายถึง  ความสามารถในการใชภาษาตางประเทศในชุมชน และเปนพื้นฐาน         
ในการประกอบอาชีพ และการเรียนรูตลอดชีวิต (กระทรวงศึกษาธิการ : ม.ป.ป.) ซ่ึงจุดสําคัญใน      
การสอนตามสาระหลักของหลักสูตรนั้นอยูท่ีการกําหนดจุดมุงหมายทีชัดเจนแนนอนเพ่ือให
นักเรียนประสบความสําเร็จตามความมุงหวังใหมากท่ีสุด และในการสอนแตละคร้ังนั้นจะตอง
คํานึงถึงรูปแบบการสอน วาจะสอนอะไร และสอนอยางไรเพ่ือใหการเรียนการสอนไดผลดีท่ีสุด  
 ในการสอนแตละคร้ังครูควรมีการวางแผนการสอนเพ่ือเปนแนวทางในการดําเนินการ
ท่ีสามารถนําไปปฏิบัติเพื่อใหเกิดประสิทธิภาพตอผูเรียนมากท่ีสุด และการท่ีครูจะพิจารณาเลือก
รูปแบบการสอนประเภทใดไปใชนั้น ข้ึนอยูกับปจจัยหลายประการ ซ่ึงครูผูสอนจะตองพิจารณาให
เหมาะสมกับสภาพแวดลอม เพื่อใหการจัดการเรียนการสอนบรรลุถึงเปาหมายไดอยางมี
ประสิทธิภาพ (ชาญชัย อาจินสมาจาร 2537 :  69) และแนวคิดของ วิชัย  วงษใหญ (2537 : 70-71)   
ท่ีไดกลาวถึงการจัดการเรียนการสอนไววา ครูตองตอบคําถามสําคัญๆตอไปนี้ใหไดกอนการสอน
ทุกคร้ัง คือ 1) สอนไปเพ่ืออะไร (จุดมุงหมายของหลักสูตร) 2) สอนทําไม (เนื้อหาของหลักสูตร)       
3) สอนอยางไร (กลวิธีการสอน) และ 4) ผลการสอนเปนอยางไร (การประเมินผล) และสอดคลอง
กับท่ีกลาววา บุญชม  ศรีสะอาด (2537 : 4) ท่ีกลาวไวใหชัดเจนยิ่งข้ึน วา 1) จุดประสงคของบทเรียน 
การท่ีจะเลือกใชวิธีสอนวิธีใดนั้นจะตองสอดคลองกับจุดประสงคของบทเรียน กลาวคือเปนวิธีท่ี
ม่ันใจวาจะสามารถชวยใหบรรลุวัตถุประสงคอยางมีประสิทธิภาพมากท่ีสุด 2) ลักษณะของเนื้อหา 
ควรเลือกวิธีสอนท่ีสอดคลองกับลักษณะเนื้อหาสาระท่ีจะสอนน้ัน  3) ลักษณะของผูเรียน มีวิธีสอน
บางวิธีสามารถใชไดกับผูเรียนหลายวัย หลายประเภท แตบางวิธีเหมาะสมกับผูเรียนบางวัย         
บางประเภท จึงตองเลือกวิธีท่ีเหมาะสมกับลักษณะของผูเรียนนั้น ๆ 4) เวลา ในการสอนแตละคร้ังมี
เวลากําหนดใหนานเทาใด ตามชวงเวลาดังกลาวเพียงพอสําหรับการสอนดวยวิธีนั้น ๆ หรือไม 
จะตองพิจารณาใหรอบคอบ 5) สถานท่ี  เปนองคประกอบหน่ึงท่ีตองพิจารณาการสอนในบางวิธี     
ท่ีจําเปนตองจัดสภาพหองเรียน โตะ เกาอ้ี ใหเหมาะสม เราสามารถจัดสภาพหองเรียนไดตามท่ี
ตองการหรือไม และ 6) จํานวนผูเรียน ผูเรียนมีจํานวนมากนอย เทาใด จํานวนผูเรียนดังกลาวนั้น
เหมาะสมกับวิธีการสอนหรือไม นอกจากนี้ ทิศนา แขมมณี (2544 : 5-7) ไดกลาวถึงการจัดกิจกรรม
การเรียนการสอนวา ส่ิงท่ีครูจะตองคํานึงถึงนั้น คือ ความแตกตางระหวางบุคคลของผูเรียน การเนน
ความตองการของผูเรียน  การจัดกิจกรรมใหนาสนใจ ความมีเมตตากรุณาตอผูเรียน การทาทายให
ผูเรียนอยากรู การตระหนักถึงเวลาท่ีเหมาะสมกับผูเรียนท่ีจะเกิดการเรียนรู การสรางบรรยากาศท่ี
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ใหผูเรียนไดเรียนรูโดยการปฏิบัติจริง การสนับสนุนและสงเสริมการเรียนรู การมีจุดหมายของ    
การสอน การไมยึดวิธีการใดวิธีการหนึ่งเทานั้น  การเรียนการสอนท่ีดีตองเปนพลวัตร (Dynamic) 
กลาวคือ มีเนื้อหาสาระ เทคนิคการสอน  การสอนในเรื่องท่ีไมไกลตัวนักเรียน เปนส่ิงท่ีผูเรียน
สนใจ มีการวางแผนการเรียนการสอนอยางเปนระบบ 
 จากแนวคิดในการจัดการเรียนการสอนดังกลาวยังสอดคลองกับงานวิจัยของ            
กรมวิชาการ (2542 : 2) ท่ีไดศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษระดับประถมศึกษา 
โดยศึกษาในประเด็น ดังนี้ 1) ศึกษาสมรรถนะของครูในการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
ระดับประถมศึกษา 2) ศึกษาสภาพปญหา อุปสรรคของการจัดการเรียนการสอนและความสามารถ
ของนักเรียนในการเรียนภาษาอังกฤษ 3) เพื่อศึกษาความคิดเห็นของศึกษานิเทศก ผูบริหารโรงเรียน 
ครูผูสอน และผูปกครอง เกี่ยวกับหลักสูตรและการสอนภาษาอังกฤษ และ 4) ศึกษาความคาดหวัง
ของครูผูสอนในการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ นอกจากน้ีงานวิจัยของ ชัยวรุตม ทรงไตรย 
(2544 : บทคัดยอ)ท่ีไดศึกษาแนวโนมการจัดการเรียนการสอนวิชาพระพุทธศาสนาระดับ
มัธยมศึกษาในทศวรรษหนา ในประเด็น ดังนี้ 1) จุดมุงหมายของการเรียนการสอน 2) ลักษณะและ
ความรูพื้นฐานของนักเรียน  3) เนื้อหาสาระ 4) เทคนิคการสอน 5) การประเมิลผล  และพัชยา  
โรจนบุญถึง (2543 : บทคัดยอ)  ไดศึกษาแนวโนมหลักสูตรระดับปฐมวัยในทศวรรษหนาใน
ประเด็น ดังนี้ 1) แนวคิด 2) หลักการ  3) จุดหมาย 4) มาตรฐานการศึกษา 5) โครงสรางและเนื้อหา 
6) การจัดการเรียนรู 7) ส่ือการเรียนรู และ 8) การประเมินผลพัฒนาการเรียนรู ผูวิจัยจึงไดนํามา
สังเคราะหเปนกรอบแนวคิดในการทําวิจัย เพื่อศึกษาสภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนของโรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีนระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในจังหวัดนครปฐม เนื่องจากชวงช้ัน
ดังกลาวเปนเปาหมายท่ีกระทรวงศึกษากําหนดใหวาภายในป 2553 โรงเรียนการศึกษาข้ันพื้นฐาน
ทุกแหงท่ัวประเทศที่มีนักเรียนมากกวา 500 คนข้ึนไป อยางนอยจังหวัดละ 1 แหง เปดสอนภาษาจีน
ระดับมัธยมตนและมัธยมปลายในการจัดทํารางแผนยุทธศาสตรสงเสริมการเรียนการสอนภาษาจีน
ยังระบุเปาหมายในประชาชนไทยอยางนอย 500,000 คนมีความรูภาษาจีน สามารถส่ือสาร แสวงหา
ความรู และใชเปนเคร่ืองมือประกอบอาชีพได โดยภายใน ป 2555 สถานศึกษาระดับการศึกษา     
ข้ันพื้นฐานทุกแหงจะเปดโปรแกรมสอนภาษาจีนในชวงช้ันท่ี 3 และ 4 อีกดวย (มติชน 2548 : 8)   
ผูวิจัยไดกําหนดองคประกอบท่ีสําคัญในการศึกษาดังนี้  1) สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 
ดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ หลักสูตร  และการนําหลักสูตรไปใช และ 2) แนวทางการจัดการเรียน        
การสอนภาษาจีน ดานปจจัยท่ีเกี่ยวของหลักสูตร และการนําหลักสูตรไปใช   
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แผนภาพท่ี  1   กรอบแนวคิดท่ีใชในการวิจัย 
 
วัตถุประสงค 
 1. เพื่อศึกษาสภาพในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียนท่ีเปดสอน
ภาษาจีนระดับชวงช้ันท่ี 3-4  ในจังหวัดนครปฐม   
 2. เพื่อศึกษาแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียนท่ีเปดสอน
ภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในจังหวัดนครปฐม   
 
คําถามการวิจัย 
 1. สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีนระดับ   
ชวงช้ันท่ี 3-4   ในจังหวัดนครปฐม เปนอยางไร   

 
แนวทางใน 

การจัดการเรียน 
การสอนภาษาจีน 

 
 

สภาพการจัดการเรียน
การสอนภาษาจีน - เน้ือหา                            

-  ผลการเรียนรูที่คาดหวัง 

หลักสูตร 

- เทคนิควิธีสอน                    
 -  สื่อ 
- การวัดและประเมินผล 
 

การนําหลักสูตรไปใช 

- นโยบาย  /โครงสราง        
- คุณสมบัติผูสอน  
- คุณสมบัติผูเรียน 
- อาคาร/สถานท่ี    
- หองปฏิบัติการ    
- งบประมาณ - การนิเทศ 

ปจจัยท่ีเกี่ยวของ

การจัดการเรียนการสอน 
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 2. แนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีนระดับ
ชวงช้ันท่ี 3-4  ในจังหวัดนครปฐม เปนอยางไร 
 
ขอบเขตการวิจัย 
 เพ่ือใหการวิจัยคร้ังนี้เปนไปตามวัตถุประสงคของการวิจัย ผูวิจัยจึงไดกําหนดขอบเขต
ของการวิจัยไวดังนี้ 
 ประชากรและกลุมตัวอยาง 
 ประชากรที่ใชในการวิจัยคร้ังนี้  คือ   ผูอํานวยการเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐมเขต1 
และเขต 2  จํานวน 2 คน ศึกษานิเทศกท่ีรับผิดชอบการสอนภาษาจีนในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม 
เขต 1 จํานวน1 คน  และเขตพ้ืนท่ีการศึกษานครปฐมเขต 2 จํานวน 1 คน ผูบริหารโรงเรียนท่ีเปด
สอนภาษาจีนระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐมเขต 1 และเขต 2  จํานวน 10 คน   
ครูผูสอนชาวจีนท่ีสอนระดับชวงชั้นท่ี 3-4 ในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐมเขต 1 และเขต 2 จํานวน  
34  คน  ครูผูสอนชาวไทยท่ีสอนภาษาจีนระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 
และเขต 2 จํานวน 14 คน นักเรียนท่ีเรียนภาษาจีนระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในโรงเรียนเขตพื้นท่ี
การศึกษานครปฐม เขต 1 และเขต 2 จํานวน 6,191 คน  และผูปกครองนักเรียนท่ีเรียนภาษาจีน
ระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในโรงเรียนเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และเขต 2 จํานวน 6,191 คน 
 กลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัยคร้ังนี้  คือ   ผูอํานวยการเขตพ้ืนท่ีการศึกษานครปฐม เขต1 
และเขต 2  จํานวน 2 คน ศึกษานิเทศกท่ีรับผิดชอบการสอนภาษาจีนในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม
เขต 1  จํานวน 1 คน  และเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 2  จํานวน 1 คน  รวม 2  คน  ผูบริหารใน
โรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีนระดับชวงช้ันท่ี 3-4ในเขตพ้ืนท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และเขต 2    
โรงเรียนละ 1 คน รวมจํานวน 10 คน หัวหนาโครงการสอนภาษาจีน / ครูผูสอน ชาวจีนท่ีสอน
ระดับชวงช้ันท่ี 3-4ในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และเขต 2 จํานวน 34 คน ครูผูสอน       
ชาวไทยท่ีสอนภาษาจีนระดับชวงช้ันท่ี 3-4ในเขตพ้ืนท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และเขต 2 จํานวน   
14  คน  นักเรียนท่ีเรียนภาษาจีนระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในโรงเรียนเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 
และเขต 2 จํานวน 361 คน และผูปกครองนักเรียนท่ีเรียนภาษาจีนระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในโรงเรียน
เขตพ้ืนท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และเขต 2 จํานวน  30 คน 
 ตัวแปรท่ีศึกษา 
 สภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียนท่ีเปดสอน
ภาษาจีนระดับชวงช้ันท่ี 3-4  ในจังหวัดนครปฐม โดยมีองคประกอบท่ีสําคัญ ดังนี้ 1) สภาพการจัด 
การเรียนการสอนภาษาจีน ดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ หลักสูตร และการนําหลักสูตรไปใช และ             
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2) แนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ หลักสูตร และการนํา
หลักสูตรไปใช 
 
นิยามศัพทเฉพาะ 
 เพื่อใหเกิดความเขาใจตรงกัน   ผูวิจัยจึงกําหนดนิยามศัพทเฉพาะสําหรับการวิจัยใน  
คร้ังน้ีดังนี้ 
 การจัดการเรียนการสอนภาษาจีน  หมายถึง  กระบวนการถายทอดความรูภาษาจีนไปสู
ผูเรียนท่ีเรียนในระบบโรงเรียน 
 สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน  หมายถึง การปฏิบัติงานในปจจุบันเกี่ยวกับ
การจัดการเรียนการสอนโดยมีองคประกอบท่ีสําคัญ  ไดแก ปจจัยท่ีเกี่ยวของ  หลักสูตร  และการนํา
หลักสูตรไปใช     
 แนวทางในการการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน หมายถึง การปฏิบัติท่ีตองการให
เกิดข้ึนในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  หลักสูตร และการนําหลักสูตร      
ไปใช     

 ปจจัยท่ีเก่ียวของ  หมายถึง  นโยบาย  คุณสมบัติผูสอน คุณสมบัติผูเรียน อาคาร/สถานท่ี 
หองปฏิบัติการ งบประมาณและการนิเทศของสถานศึกษาในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 
 หลักสูตร  หมายถึง  สาระและมวลประสบการณการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 
ประกอบดวยเนื้อหา และผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง   
 การนําหลักสูตรไปใช หมายถึง การจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ไดแก เทคนิค วิธีสอน    
ส่ือ การวัดและประเมินผล 
 ผูบริหารโรงเรียน หมายถึง ผูท่ีทําหนาท่ีรับผิดชอบการบริหารสถานศึกษาในโรงเรียน 
ท่ีเปดสอนภาษาจีนระดับชวงช้ันท่ี 3-4ในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และ  2   
 ครูผูสอนชาวจีน หมายถึง ผูท่ีมีสัญชาติจีน ทําหนาท่ีในดานการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนในโรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีนระดับชวงชั้นท่ี 3-4 ในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 
และเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 2 
 ครูผูสอนชาวไทย หมายถึง ผูท่ีมีสัญชาติไทย ทําหนาท่ีในดานการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนและประสานงานในการจัดการเรียนการสอนในโรงเรียนท่ีท่ีเปดสอนภาษาจีนระดับ      
ชวงช้ันท่ี 3-4 ในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และ  2 
 นักเรียน หมายถึง  ผูเรียนท่ีเรียนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในโรงเรียนของเขตพื้นท่ี
การศึกษานครปฐม เขต 1 และ  2     
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 ผูปกครอง หมายถึง ผูท่ีดูแลผูเรียนท่ีเรียนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในโรงเรียนของ
เขตพ้ืนท่ีการศึกษานครปฐม และมีความรูเกี่ยวกับภาษาจีน 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 
 

บทท่ี  2 
 

วรรณกรรมท่ีเก่ียวของ 

 
 การวิจัยคร้ังนี้ผูวิจัยไดศึกษาแนวคิด  ทฤษฎี  งานวิจัยท่ีเกี่ยวของ  เพื่อสรางความเขาใจ

ในเร่ืองท่ีจะศึกษา  ดังนี้  
 1. หลักสูตรการศึกษาข้ันพื้นฐาน : สาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ  
 2. เทคนิคการจัดการเรียนการสอนภาษา 
 3. สภาพการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย 
 4. งานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 
 

หลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน : สาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 

 

 หลักสูตรการศึกษาข้ันพื้นฐานเปนการจัดการศึกษาตามแนวนโยบายการจัดการศึกษา

ของประเทศท่ีเนนความเปนไทย ความเปนพลเมืองดีของชาติ การดํารงชีวิตและการประกอบอาชีพ 
ตลอดจนเพ่ือการศึกษาตอ และสถานศึกษาจัดทําสาระของหลักสูตรซ่ึงประกอบดวยองคความรู 
ทักษะหรือกระบวนการเรียนรู และคุณลักษณะหรือคานิยม คุณธรรม จริยธรรมของผูเรียนเปน        
8 กลุมสาระ ดังนี้ คือ ภาษาไทย  คณิตศาสตร วิทยาศาสตร สังคมศึกษา ศาสนาและวัฒนธรรม        
สุขศึกษาและพลศึกษา  ศิลปะ  การงานอาชีพและเทคโนโลยี  และภาษาตางประเทศ   
 ในสังคมโลกปจจุบัน  การเรียนรูภาษาตางประเทศเปนส่ิงท่ีจําเปนท่ีเล่ียงไมไดเพราะ
ภาษามิใชเปนเพียงเคร่ืองมือในการศึกษาคนควาหาขอมูลท่ีตองการและเพื่อการประกอบอาชีพ

เทานั้น  ยังสามารถใชเปนเครื่องมือติดตอส่ือสาร  การเจรจาตอรองเพื่อการแขงขัน  และความ
รวมมือท้ังทางดานเศรษฐกิจ  และการเมือง  ไดอยางมีประสิทธิภาพ  การรูภาษาตางประเทศยังชวย
สรางสัมพันธภาพท่ีดีระหวางผูคนเพราะมีในวัฒนธรรมท่ีแตกตางกันของแตละเช้ือชาติ ทําให
สามารถปฏิบัติตนตอกันอยางถูกตองและเหมาะสม  มีความเขาใจและภาคภูมิใจในภาษาและ
วัฒนธรรม  สามารถถายทอดวัฒนธรรมไทยไปสูสังคมโลก 

10 
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วิสัยทัศน 

 การจัดการเรียนการสอนภาษาตางประเทศในหลักสูตรการศึกษาข้ันพื้นฐานมีความ

คาดหวังวา  วาผูเรียนเรียนภาษาตางประเทศอยางตอเนื่องต้ังแตช้ันประถมศึกษาถึงมัธยมศึกษา  
ผูเรียนจะมีเจตคติท่ีดีตอภาษาตางประเทศ  สามารถใชภาษาตางประเทศเพื่อการส่ือสารใน
สถานการณตาง ๆ แสวงหาความรูประกอบอาชีพและศึกษาตอในระดับท่ีสูงข้ึน  รวมท้ังมีความรู
ความเขาใจในเร่ืองราวและวัฒนาธรรมอันหลากหลายของประชาคมโลกและสามารถถายทอด

ความคิดและวัฒนธรรมไทย  ไปสังคมโลกไดอยางสรางสรรค 
 

คุณภาพผูเรียน 

 หลักสูตรการศึกษาข้ันพื้นฐานไดกําหนดใหสาระการเรียนรูกลุมวิชาภาษาตางประเทศ

เปนสาระการเรียนรูท่ีเสริมสรางพื้นฐานความเปนมนุษยและสรางศักยภาพในการคิด  การทํางาน  
อยางสรางสรรคเพื่อพัฒนาผูเรียนใหมีคุณลักษณะอันพึงประสงคตามจุดหมายของหลักสูตร        
การเรียนภาษาตางประเทศจะชวยใหผูเรียนมีวิสัยทัศนกวางไกลและเกิดความมั่นใจในการที่จะ

ส่ือสารกับชาวตางประเทศ  รวมท้ังเกิดเจตคติท่ีดีตอภาษาและวัฒนธรรมตางประเทศ  โดยยังคง
ความภาคภูมิใจในภาษาและวัฒนธรรม 
 การท่ีจะใหผูเรียนเกิดคุณภาพไดตามท่ีคาดหวังดังกลาว  หลักสูตรการศึกษาข้ันพื้นฐาน
ไดกําหนดองคความรู  กระบวนการเรียนรู  และคุณธรรมจริยธรรมคานิยมท่ีผูเรียนพึงมีเม่ือจบ
การศึกษาข้ันพื้นฐาน  12  ปแลวไวเปนกรอบสําหรับแตละชวงช้ันดังนี้ 
 ชวงชั้นท่ี  3 (จบชั้นมัธยมศึกษาปท่ี  3) 

 1. เขาใจและใชภาษาตางประเทศแลกเปลี่ยนและนําเสนอขอมูลขาว   สราง
ความสัมพันธระหวางบุคคลและแสดงความรูสึกนึกคิด  และความคิดรวบยอดโดยใชน้ําเสียง  
ทาทางในรูปแบบท่ีเหมาะสมกับบุคคลและกาลเทศะ 

 2. มีทักษะในการใชภาษาตางประเทศในการฟง – พูด – อาน  ตามหัวเร่ืองเกี่ยวกับ
ตนเอง  ครอบครัว  โรงเรียน  ส่ิงแวดลอม  อาหาร  เคร่ืองดื่ม  และความสัมพันธกับบุคคล  เวลาวาง
และสวัสดิการการซ้ือ – ขาย  ลมฟา  อากาศ  การศึกษาและอาชีพ  การเดินทางทองเท่ียว  การบริการ  
สถานท่ี  ภาษา  วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี  ภายในวงคําศัพทประมาณ  2,100–2,250  คํา  (คําศัพท
ท่ีเปนนามธรรมมากข้ึน) 
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 3. ใชประโยคผสมและประโยคซับซอน  ท่ีใชส่ือความหมายตามบริบทตาง ๆ ท้ังท่ี
เปนทางการและไมเปนทางการ 
 4. อาน  เขียนขอความที่เปนความเรียงและไมเปนความเรียงท้ังท่ีเปนทางการและไม
เปนทางการท่ีมีตัวเช่ือมขอความ 
 5. มีความรูความเขาใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมทางภาษาและชีวิตความเปนอยูของเจาของ

ภาษาตามบริบทของขอความท่ีพบในแตละระดับช้ัน 
 6. มีความสามารถในการใชภาษาตางประเทศ  สืบคนขอมูลความรูในวิชาอ่ืน ๆ ท่ีเรียน
ตามความสนใจและตามระดับช้ัน 
 7. ฝกฝนการใชภาษาจีนท้ังในและนอกหองโรงเรียนเพื่อการแสวงหาความรูเพิ่มเติม

อยางตอเนื่อง หาความเพลิดเพลินและเปนพื้นฐานในการทํางานและประกอบอาชีพได 
 ชวงชั้นท่ี  4 (จบชั้นมัธยมศึกษาปท่ี  6) 

 1. เขาใจและใชภาษาตางประเทศในการแลกเปล่ียนขอมูลขาวสาร  สรางความสัมพันธ
ระหวางบุคคลแสดงความรูสึกนึกคิด  และความคิดรวบยอด  ในเร่ืองท่ีเกี่ยวกับการศึกษางานอาชีพ
ชุมชนและสังคมโลกในรูปแบบท่ีเหมาะสม  กับบุคคลและกาลเทศะ 
 2. มีทักษะในการใชภาษาตางประเทศในการฟง – พูด – อาน  เขียน  ตามหัวเร่ือง
เกี่ยวกับตนเอง  ครอบครัว  โรงเรียน  ส่ิงแวดลอม  อาหาร  เคร่ืองดื่ม  และความสัมพันธกับบุคคล  
เวลาวางและสวัสดิการ  การซ้ือ – ขาย  ลมฟา  อากาศ  การศึกษาและอาชีพ  การเดินทางทองเท่ียว  
การบริการ  สถานท่ีภาษา  วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี  ภายในวงคําศัพทประมาณ  800–1,000  คํา  
(คําศัพทท่ีมีระดับการใชแตกตางกัน) 
 3. ใชประโยคผสมและประโยคซับซอน  ที่ใชส่ือความหมายตามบริบทตาง ๆ ท้ังท่ี
เปนทางการและไมเปนทางการ 
 4. อาน  เขียนขอความที่เปนความเรียงและไมเปนความเรียงท้ังท่ีเปนทางการและ     
ไมเปนทางการท่ีมีตัวเช่ือมขอความ 
 5. มีความรูความเขาใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมทางภาษาและชีวิตความเปนอยูของเจาของ

ภาษาตามบริบทของขอความท่ีพบในแตละระดับช้ัน 
 6. มีความสามารถในการใชภาษาตางประเทศ  สืบคนขอมูลความรูในวิชาอ่ืน ๆ ท่ีเรียน
ตามความสนใจและตามระดับช้ันจากส่ือท่ีหลากหลาย 
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 7. ฝกฝนการใชภาษาจีนท้ังในและนอกหองโรงเรียนเพื่อการแสวงหาความรูเพิ่มเติม

อยางตอเนื่อง  หาความเพลิดเพลินและเปนพื้นฐานในการทํางานและประกอบอาชีพได 
 
สาระของหลักสูตรกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 

 หลักสูตรการศึกษาข้ันพื้นฐานใหมาตรฐานเปนตัวกําหนดคุณลักษณะท่ีพึงประสงคของ

ผูเรียนตามจุดมุงหมายของหลักสูตร  เพื่อเปนแนวทางในการประกันคุณภาพการศึกษา  โดยแบง
ตามสาระหนัก  ดังนี้ 

 สาระ  สาระของกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ  หมายถึง  องคความรูท่ีเปน
สากลสําหรับผูเรียนภาษาตางประเทศ  ประกอบดวย  สาระดานภาษาเพ่ือการส่ือสาร  ภาษาและ
วัฒนธรรมภาษากับความสัมพันธเช่ือมโยงกับกลุมสาระการเรียนรูอ่ืน  ภาษากับความสัมพันธกับ
ชุมชนโลก 

 สาระท่ี  1 ภาษาเพื่อการส่ือสาร  หมายถึง  การใชภาษาตางประเทศเพ่ือทําความเขาใจ
แลกเปล่ียน  นําเสนอขอมูลขาวสาร  แสดงความคิดเห็นเจตคติ  อารมณ  และความรูสึกในเร่ือง     
ตาง ๆ ท้ังท่ีเปนภาษาพูดและภาษาเขียน 
 สาระท่ี  2 ภาษาเพื่อการส่ือสาร  หมายถึง  ความเขาใจเกี่ยวกับชีวิตความเปนอยู
พฤติกรรมทางสังคม  คานิยม และความเช่ือท่ีแสดงออกทางภาษา 
 สาระท่ี  3 ภาษากับความสัมพันธกับกลุมสาระการเรียนรู อ่ืน  หมายถึง  ความ 
สามารถทางภาษาตางประเทศในการแสวงหาความรูท่ีสัมพันธกับกลุมสาระการเรียนรูอ่ืน 
 สาระท่ี  4 ภากับความสัมพันธกับชุมชนและโลก  หมายถึง  ความสามารถในการใช
ภาษาตางประเทศในชุมชน  และเปนพื้นฐานในการประกอบอาชีพและการเรียนรูตลอดชีวิต 

 มาตรฐานการเรียนรูการศึกษาขั้นพื้นฐาน 

 สาระท่ี  1 ภาษาเพื่อการส่ือสาร 
  มาตรฐาน  ต  1.1 เขาใจกระบวนการการฟงและการอาน สามารถตีความเรื่องท่ีฟง
และอาน  จากส่ือประเภทตาง ๆ และนําความรูมาใชอยางมีวิจารณญาณ 
  มาตรฐาน  ต. 1.2 มีทักษะในการส่ือสารทาภาษา  แลกเปล่ียนขอมูล  ขาวสาร  
ความคิดเห็น  แสดงความรูสึกโดยใชเทคโนโลยีและการจัดการท่ีเหมาะสมเพื่อการเรียนรูตลอดชีวิต 
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  มาตรฐาน  ต. 1.3 เขาใจกระบวนการพูด  การเขียน  และการส่ือสารขอมูล  ความ
คิดเห็นและความคิดรวบยอดในเร่ืองตาง ๆ  ไดอยางสรางสรรคและมีประสิทธิภาพและมีสุนทรียภาพ 
 สาระท่ี  2 ภาษาและวัฒนธรรม 
  มาตรฐาน  ต. 2.1 เขาใจความสัมพันธระหวางภาษาและวัฒนธรรมของเจาของ
ภาษาและนําไปใชไดอยางเหมาะสมกับกาลเทศะ 
  มาตรฐาน  ต. 2.2 เขาใจความเหมือนและความแตกตางระหวางภาษาและวัฒนธรรม
ของเจาของภาษาและวัฒนธรรมไทยและนํามาใชอยางมีวิจารณญาณ 
 สาระท่ี  3 ภาษากับความสัมพันธกับกลุมสาระการเรียนรูอ่ืน 
  มาตรฐาน  ต  3.1 ใชภาษาตางประเทศในการเช่ือมโยงความรูกับกลุมสาระการ
เรียนรูอ่ืนและเปนพื้นฐานในการพัฒนาและเปดโลกทัศนของตน 
 สาระท่ี  4 ภาษากับความสัมพันธกับชุมชนและโลก 
  มาตรฐาน  ต  4.1 สามารถใชภาษาตางประเทศตามสถานการณตาง ๆ ท้ังใน
สถานศึกษาชุมชน  และสังคม 
  มาตรฐาน  ต  4.2 สามารถใชภาษาตางประเทศเปนเคร่ืองมือในการเรียนรู  การศึกษา
ตอการประกอบอาชีพ  การสรางความรวมมือและการอยูรวมกันในสังคม 
 

การประเมินผลทางภาษา 

 ในการจัดการเรียนการสอนภาษาตามแนวการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร  ครูผูสอนเปน  
ผูท่ีเสาะแสวงหาวิธีสอนและเทคนิคการสอนภายในช้ันเรียนใหเกิดความรูแบบผสมผสานโดย

คาดหวังวาผูเรียนจะตองมีความรูและทักษะทางภาษา  โดยนําความรูจากกระบวนการเรียนรูภาษา  
ตลอดจนกระบวนการตาง ๆ มาผนวกเขากับความรูท่ีเกิดข้ึนภายในตน  และสามารถใชสถานการณ
ตาง ๆ ไดจริง  สวนลักษณะภาษาท่ีนํามาประเมินควรเปนภาษาที่ใชในสถานการณส่ือสารตาม
สภาพจริง  คือ  เปนขอความท่ีสมบูรณในตัวเอง  เปนภาษาท่ีเจาของภาษาใช  มีความเปนธรรมชาติ
อยูในบริบท  ท้ังนี้ตองคํานึงถึงสามารถในการใชภาษาตามสถานการณและควรจัดใหครอบคลุม  
นั่นคือตองประเมินท้ังความรู  ซ่ึงหมายถึงเนื้อหาทางภาษา  ประกอบดวย  เสียง  ศัพท  โครงสราง  
ไวยากรณ  ประเมินท้ังความสามารถหรือประสิทธิภาพ  ซ่ึงหมายถึง  ทักษะในการนําความรูไปใช  
การเลือกใชภาษาไดเหมาะสมสอดคลองกับความคิดและสถานการณ  และประเมินของเขตของ  
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การใชภาษา  นั่นคือ  สมรรถภาพในการส่ือสาร  ซ่ึงหมายถึง  ทักษะการรูจักปรับตนของนักเรียนใน
สถานการณ  การส่ือสารสามารถแยกได  เปน  4  สมรรถภาพยอย  ดังนี้ 
 1. สมรรถภาพทางภาษา  เปนส่ิงท่ีบงบอกถึงความสามารถในการใชเนื้อหาทางภาษา
ไดแก  การเปลงเสียง  การสรางคํา  การใชคําศัพท  และโครงสรางประโยค 
 2. สมรรถภาพทางภาษาศาสตรสังคมและวัฒนธรรม  เปนความสามารถในการรูจักใช
ภาษาตามวัฒนธรรมสังคม  รูจักปรับภาษาใหเหมาะสมกับบุคคล  และกฎเกณฑทางสังคม  ตาม
บทบาทและสถานภาพในสถานการณการส่ือสาร 
 3. สมรรถภาพทางการเรียบเรียงถอยคํา  เปนความสามารถในการเรียงลําดับความคิด 
เช่ือมโยงประโยคเปนขอความ  เช่ือมโยงขอความหลักและขอความรอง รายละเอียดตามบริบท    
ไมวาจะเปนขอความท่ีส่ือสารดวยวาจา  หรือเปนลายลักษณอักษร 
 4. สมรรถภาพทางยุทธศาสตรการส่ือสาร  เปนความสามารถในการใชวิธีการทดแทน
ตางๆ เพื่อดําเนินการส่ือสารใหตอเนื่อง  เชน  การอธิบายคําดวยทาทางหรือดวยการใชประโยค
เทียบเคียง 
 การประเมินผลทางภาษา  จึงไมไดมีลักษณะเปนเสนตรงแตเปนแบบวงจร  โดยแตละ
สวนมีหนาท่ีใหขอมูลแกกันและกัน  และควรนํามาใชเปนเคร่ืองมือในการเรียน  ชวยใหผูเรียนได
ทบทวนส่ิงท่ีเขาไดเรียนมา  และเพื่อใหเกิดความรูสึกภูมิใจในผลงานท่ีเกิดกับตนเอง 
 

เทคนิคการจัดการเรียนการสอนภาษา 

 

 จากสาระของหลักสูตรกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ  จะเห็นไดวามีแนว
ดําเนินการในการจัดการเรียนการสอนแนวการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร  ซ่ึงในการสอนภาษาจีน   
ก็เชนเดียวกันไดยึดแนวการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารเปนแนวทางในการดําเนินการจัดกิจกรรม     
การเรียนการสอนในทุกระดับช้ัน  ผูวิจัยจึงศึกษาวรรณกรรมเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนตาม
แนวการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร  ดังรายละเอียด ดังตอไปนี้ 
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การสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร 

 การสอนภาษาตามแนวส่ือสาร (Communication Language Teaching - CLT) เปน    
การสอนท่ีมุงเนนใหผูเรียนมีความสามารถในการใชภาษา ท้ังในดานรูปแบบทางภาษาและการนํา
ภาษาไปใชในสถานการณและบริบทตาง ๆ    
 
แนวคิดเก่ียวกับการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร 

 การสอนภาษาตางประเทศในระยะเวลาที่ผานมา  จะเห็นไดวา  นักภาษาศาสตรและ
ครูผูสอนภาษา  ไดพยายามศึกษาและคนควาหาวิธีการสอนตาง ๆ  เพื่อนํามาใชในการสอน  หรือ
ปรับปรุงการสอนใหมีประสิทธิภาพมากข้ึน 
 ประมาณป  พ.ศ. 1970  การสอนภาษาตามแนวการสอนท่ีเพื่อการส่ือสารเร่ิมไดรับ
ความนิยม  เนื่องจากเปนแนวการสอนท่ีเนนความหมายมากกวารูปแบบหรือโครงสรางทางภาษา  
รูปแบบหรือโครงสรางของภาษาเปนเพียงเคร่ืองมือท่ีชวยใหผูพูดสามารถส่ือหนาท่ีของภาษาได

ตามตองการ ฮาลลิเดย (Halliday 1982, อางถึงใน วิสาข  จัติวัตร 2541 : 48) กลาววา ภาษามีหนาท่ี
ตาง ๆ เชน  ใชในการปฏิสัมพันธกับผูอ่ืน  ใชแสดงความรูสึกของตนเอง  ใชเพื่อใหขอมูลตาง  ๆ  หรือ
ใชเพื่อสรางจินตนาการ  เปนตน 
 ปจจุบันการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร  มุงเนนใหผูเรียนสามารถนําความรูไปใชใน    
การดํารงชีวิตประจําวันได  ซ่ึงนอกจากผูเรียนจะตองมีความรูเร่ืองไวยากรณหรือกฎเกณฑทางภาษา
แลวผูเรียนตองมีความรูในส่ิงท่ีอยูนอกเหนือจากกฎเกณฑของภาษา  เชน  บทบาททางสังคม  เจตคติ
ของคูสนทนา (กนกมนต คงสะอาด 2533 : 6) ซ่ึง ลิทเติลวูด  (Littlewood 1984, อางถึงใน ปาริชาติ  
วัฒนกุล 2530 : 57)  ใหความเห็นวาแนวคิดของการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสารมิไดปฏิเสธแนวคิด
วิธีการเรียนแบบเนนโครงเสียทีเดียว  เพียงแตขยายขอบเขตของวัตถุประสงคออกไป  โดยเนนการ
ท่ีผูเรียนสามารถฝกฝนส่ิงท่ีตนเองไดรับ  กับสถานการณท่ีตองการส่ือสารไดตอบจริง ๆ  
 

ความหมายของการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร 

 การสอนภาษาเพื่อการส่ือสารเปนแนวคิดท่ีเนนใหผูเรียนสามารถใชภาษาในการส่ือสาร

หรือสนทนากับผูอ่ืนได  ดังท่ีมีนักการศึกษาไดใหความหมายไวดังตอไปนี้ 
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 ฟนอคเชียไร (Finocchiafo 1982, อางถึงใน กรมวิชาการ 2546 : 44)  พูดวา การสอน 
การใชภาษาเพ่ือการส่ือสารเปนการสอนท่ีเนนการพัฒนาความสามารถในการส่ือสาร  ซ่ึงรวมถึง
ความเหมาะสมและการยอมรับการใช  และสถานการณทางสังคมท่ีใชภาษานั้นอยู 
 ไฮม (Hyme 1970, อางถึงใน อรุณี วิริยะวิตรา 2532 : 47) กลาววาการส่ือสาร คือ  
ความสามารถในการใชภาษาหรือตีความไดถูกตองเหมาะสมเม่ือมีการปฏิสัมพันธกับบุคคลอ่ืน ๆ 
ในสังคมและสามารถรูไดวาเม่ือไรควรจะพูด  และควรจะพูดอะไรกับใคร  เม่ือไร  ท่ีไหน  และใน
ลักษณะอยางไร 
 ฮาลลิเดย (Halliday 1982, อางถึงใน ราตรี ศรีทองเทศ 2544 : 15) ไดกลาวถึงอีกแง    
มุมหนึ่งของการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร  คือ  เร่ืองหนาท่ีของภาษา  (Function)  วาหมายถึง       
การรวมเอาหัวขอท่ีเหมือนกันเขาใจไวตามหนาท่ีของฉัน  ในรูปของหนวยตาง ๆ เชน  การทักทาย  
การขอรอง  การเชิญ  ฯลฯ 
 สรุปไดวาการเรียนการสอนตามแนวการสอนภาษา  เพื่อการส่ือสารเนนถึงการใชภาษา  
(Use)  ของผูเรียนมากกวาหลักหรือกฎเกณฑการใชภาษา (Usage)  และใหความสําคัญกับความ
คลองแคลวในการใชภาษา  แตมิไดหมายความจะละเลยความถูกตอง  ดังนั้นการเรียนการสอน  
แนวน้ี  จึงเนนกิจกรรมเพ่ือการฝกการใชภาษาท่ีใกลเคียงสถานการณจริงใหมากท่ีสุด  โดยการฝก
ในลักษณะทักษะสัมพันธหรือทักษะรวม  โดยผูสอนเปนผูนํามาใหผู เรียนฝก   เชน  สราง
สถานการณใหผูเรียนไดสนทนาโตตอบกัน  ในลักษณะตาง ๆ  เชน  เปนคู  เปนกลุม  2  หรือ  3  คน  
กลุมยอยและกลุมใหญ 
 จุดมุงหมายของแนวการสอนเพื่อการส่ือสารท่ีสําคัญ  คือ  สรางความสามารถใน      
การส่ือสาร (Communicative Competence) ซ่ึงแบงออกเปน 4 ดาน ดังนี้ (Savignon 1983, อางถึงใน 
ไชยนันท  แสงทอง. 2546 : 18) 
 1. ความสามารถดานกฎเกณฑและโครงสรางของภาษา  (Linguistic  or Grammatical 
Competence)  คือ  ความสามารถเก่ียวกับศัพท  หนวยคํา  โครงสราง  หรือไวยากรณ  และการออกเสียง  
ผูท่ีเรียนภาษาควรนําความรูเกี่ยวกับกฎเกณฑ  และโครงสรางภาษาไปใชในการพูด 
 2. ความสามารถดานภาษาศาสตรเชิงสังคม  (Sociolinguistic Competence)  คือ  ความ 
สามารถในการใชภาษาไดถูกตองเหมาะสมตามกฎเกณฑทางสังคมและวัฒนธรรม  เชน  รูวาควร
พูดอยางไรในสถานการณอยางไร  โดยคํานึงถึงบทบาทของตนเองและผูรวมสนทนา  และ
จุดประสงคของการปฏิบัติสัมพันธ  ตลอดจนกฎเกณฑท่ีเปนท่ียอมรับในสังคมนั้น ๆ  
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 3. ความสามารถดานความสัมพันธของขอความ (Discourse Competence) คือ ความ 
สามารถในการวิเคราะหตีความ  ความสัมพันธระหวางประโยคตาง ๆ สามารถเช่ือมโยงความหมาย
และโครงสรางไวยากรณ  เพื่อพูดหรือเขียนส่ิงตาง ๆ ท่ีตอเนื่อง  และมีความหมายท่ีสัมพันธกัน  
เชน  การเลาเร่ือง  การเขียนจดหมายธุรกิจ  หรือวิธีการส่ิงตาง ๆ เปนตน 
 4. ความสามารถดานการใชกลวิธีในการส่ือความหมาย  (Strategic  Competence)  คือ  
ความสามารถในการใชกลวิธีตาง ๆ เชน  การถอดความ  การพูดซํ้า  การพูดออม ๆ หรือการเดา   
เพ่ือชวยในการส่ือความหมาย  เม่ือเกิดความไมเขาใจในการส่ือสาร  หรือไมสามารถส่ือสารใหอีก
ฝายหนึ่งเขาใจได 
 จากท่ีกลาวมาพอสรุปไดวา  การท่ีจะมีความสามารถในการใชภาษาเพื่อการส่ือสารนั้น 
หมายถึง  การมีความสามารถท้ังทางดานกฎเกณฑไวยากรณของภาษาและความสามารถในการใช
ภาษาในการส่ือความหมาย  และถูกตองตามสถานการณในการใชภาษา  จําเปนตองอาศัย
ความสามารถ  4  ดาน  คือ  ความสามารถทางดานกฎเกณฑและโครงสรางของภาษา  ความสามารถ
ดานภาษาศาสตรเชิงสังคม  ความสามารถดานความสัมพันธของขอความ  และความสามารถดาน
การใชกลวิธีในการส่ือความหมาย 
 
รูปแบบการจัดกิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร 

 จุดมุงหมายหลักของการใชกิจกรรม  เพื่อการส่ือสารในการเรียนภาษานั้นเพื่อใหผูเรียน
ใชภาษาในสถานการณตาง ๆ  ไดอยางเหมาะสมและใชภาษาท่ีถูกตองเปนท่ียอมรับของสังคม     
การเลือกใชกิจกรรมจึงตองข้ึนอยูกับจุดประสงค  และเนื้อหาของบทเรียนเปนสําคัญสําหรับ
กิจกรรมการใชภาษาเพ่ือการส่ือสารท่ีเนนการพัฒนาทักษะตาง ๆ  และความสามารถของผูเรียนให
ผูเรียนสามารถนําไปใชประโยชนในชีวิตประจําวันได  ดังนี้ 
 
การสอนทักษะการฟง 

 การฟงเปนการส่ือสารในชีวิตประจําวันท่ีจะทําใหผูฟงและผูพูดเขาใจกัน  ทักษะการฟง
จึงเปนทักษะแรกท่ีผูเรียนตองเรียนรูกอนเพ่ือทําความเขาใจ  จึงจะสามารถปฏิบัติตามหรือพูด
โตตอบได  ทักษะการฟง  จึงเปนพื้นฐานไปสูการพูด  การอานและการเขียน  ฉะนั้น  ทักษะการฟง
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จึงมีความสําคัญตอผูเรียนท่ีจะไดรับการฝกฝนอยางเพียงพอและจริงจัง  (สุมิตรา  อังวัฒนกุล  2537 : 
159-167)  ข้ันตอนในการสอนการฟง  มีดังนั้น 

 
ขั้นตอนในการสอนการฟง  ประกอบดวยรายละเอียดดังในแผนภาพ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
แผนภาพท่ี  2  ข้ันตอนในการสอนการฟง 
 
 จากข้ันตอนการสอนการฟง  ตองมีการฝกฝนทักษะการฟงเพิ่มเพื่อผูเรียนจะจดจํา  และ
แยกแยะเสียงไดถูกตอง   พอลสตัน และคณะ (Paulston al et. 1976, อางถึงใน สุมิตรา  อังวัฒนกุล 
2537 : 160) ไดเสนอแนะข้ันตอนการฝกทักษะการฟง สรุปไดดังนี้ 
 1. กระตุนความสนใจของผูเรียนและใหผูเรียนรูจุดมุงหมายของการฝกทักษะการฟง

วาเม่ือฟงจบแลวจะตองตอบคําถาม  ปฏิบัติตาม  หรือเขียนเร่ืองราว 
 2. ใหผูเรียนฟงขอความ  หรือเร่ืองราวท่ีเตรียมไว  ขอความหรือเร่ืองราวน้ันควรใช
ความเร็วปกติ  ผูฟงสามารถฟงซํ้าไดเม่ือตองการ  จํานวนคร้ังข้ึนอยูกับความยากงายของเร่ืองท่ีฟง  
หรืองานท่ีใหปฏิบัติ 
 3. ใหผูเรียนทําแบบฝกหัด  หรืองานท่ีมอบหมายให  หลังจากการฟง 
 4. ใหขอมูลยอนกลับเมื่อมีการตรวจ  เพื่อเปนกําลังใจ  หรือแกไขขอบกพรอง 

ผูสอนออกเสียงนําเปนตัวอยาง  2-3  คร้ัง 

ผูเรียนฝกออกเสียงจนคลองแคลวชัดเจนและถูกตอง 

ผูสอนแกไขผูท่ีออกเสียงไมถูกตอง 

ผูเรียนออกเสียงตาม 
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 วิธีการและการจัดกิจกรรมการสอนทักษะการฟง  ควรปฏิบัติตามลําดับจากงายไปหายาก  
ดังนี้  (ทิพพดี  อองแสงคุณ 2535, อางถึงใน กรมวิชาการ 2546 : 19) 
 1. การฟงเสียงพยัญชนะ  คําเดี่ยว  วลีและประโยค  ทําไดโดยใหแสดงออกในลักษณะ
ตาง ๆ กัน  เชน  ปฏิบัติตามคําส่ัง  วาดรูป  เลนเกม  เปนตน  โดยใหสังเกตการณเนนเสียงหนักเบา
ในคํา  เสียง  พยัญชนะตน  กลางหรือทายคํา  และระดับเสียงสูงตํ่าในประโยค 
 2. การฟงโดยพยายามเชื่อมโยงคําตาง ๆ  ท่ีไดยินเปนกลุมท่ีมีความหมาย  เพื่อให     
จํางาย 
 3. การฟงเนื้อเร่ืองส้ัน ๆ  ควรมีคําศัพทและโครงสรางท่ีผูเรียนรูจัก  และใหผูฟงสรุป  
และเลาไดวาเปนเร่ืองเกี่ยวกับอะไร  ใครทําอะไร  หรือไมไดทําอะไร  มีเนื้อหาสําคัญอยางไร 
 4. การฟงบทสนทนา  หรือขอความตาง ๆ  ซ่ึงควรเปนบทสนทนา  หรือขอความที่อยู
ในชีวิตประจําวัน  การเรียนจะใชการพูดเปนตัวกลางในการฝกเนื้อหาของภาษา  เทากับเปน         
การยอมรับวา  ใหผูเรียนฟงเนื้อหาทุกตอนกอนเพ่ือเปนบทนํา  เพราะการเรียนจะตองฟงไปพูดไป  
ถาขาดการฟงก็ยอมจะพูดไมได ดังนั้น การสอนการฟงจึงแยกออกเปน 2 ชนิด คือ การสอน การฟง
เพื่อการออกเสียง  และการฟงเพื่อความเขาใจ 
 ลักษณะของการสอนการฟง 

 1. การสอนการฟงและการออกเสียง หมายถึง  การฝกใหผูเรียนฟงเสียง  และสําเนียงท่ี
ถูกตองของคําหรือกลุมคํา  รวมทั้งประโยค  จุดประสงคในการฝกก็เพ่ือจะใหจําเปนแบบในการท่ี
จะพูดตอไป  เม่ือมีวัตถุประสงคดังกลาว  การฝกใหฟงจึงจําเปนตองใหฟงซํ้า ๆ บอย ๆ  จนสามารถ
จับเสียงและสําเนียงของคํา  หรือประโยคไดถูกตองความสามารถในการฟงแบบนี้ตองอาศัย        
การทดสอบดานการฟงแลวใหผูเรียนพูดออกมาจึงจะจับไดวาฟงผิดหรือถูก เพราะฉะน้ันใน         
การสอนตองใหผูเรียนฟงไปและพูดไป  ถาเพียงแตจะสอนใหฟงอยางเดียว  ไมไดพูดก็ไมเกิด
ประโยชน  และถาผูเรียนฟงแลวไมไดพูดก็จะพูดไมถูกโดยเหตุท่ีการสอนตองอาศัยทักษะฟงและ
พูดคูกันไป 

 2. การสอนการฟงเพ่ือความเขาใจ  การสอนใหผูเรียนเกิดความเขาใจในการฟงนี้  
อาจจะสอนพรอมกับการฝกพูดหรือฝกอานได  แบบฝกหัดอาจจะทําเปนรูปประโยค  หรือเปนเร่ือง
ส้ัน ๆ ครูจะพูดประโยคหรือเร่ืองนั้นดวยอัตราเร็วปกติหรือจะอัดเสียงลงเทป  เพื่อตรวจสอบวา
ผูเรียนเขาใจส่ิงท่ีไดยินนั้นถูกตองหรือไม  คําถามคําตอบอาจจะทําในรูปปากเปลา  หรือใหผูเรียน
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อานคําถามแลวเขียนคําตอบก็ได  เนื้อหาท่ีจะนํามาทําเปนแบบฝกหัดนั้น  ครูจะตองพิจารณาเลือก
ส่ิงท่ีผูเรียนเคยเรียนมาแลว  ซ่ึงอาจจะเปนเร่ืองของเสียงคําศัพทและไวยากรณ  รวมท้ังการฟงเพื่อ
ความเขาใจดวย 

 การสอนหรือพัฒนานักเรียนในดานทักษะการฟงเปนประบวนการท่ีตองกระทําอยาง

ตอเนื่อง  ซ่ึงกิจกรรมการฟงสามารถจัดไดหลายรูปแบบเปล่ียนแปลงใหเหมาะสมกับวัยของผูเรียน  
โดยเฉพาะในวัยประถมซ่ึงเปนวัยท่ีสําคัญในการปูพื้นฐานการเรียนรู 

 
การสอนทักษะการพูด 

 ทักษะการพูดเปนทักษะท่ีสําคัญในการถายทอดความคิด  ความเขาใจและความรูสึกให
ผูฟงไดรับรูและเขาใจจุดมุงหมายของผูพูด  ฉะนั้น  การพัฒนาทักษะการพูดจึงตองใชเวลานานใน
การฝก  ตองมีแรงจูงใจและความถนัดของผูเรียน  และข้ึนอยูกับคุณภาพในการสอนของครูดวย  
การสอนการพูดท่ีดีตองใชภาษาท่ีพบจริงในชีวิตประจําวัน  (เสง่ียม  โตรัตน  2534)  เปนเร่ืองรอบ ๆ 
ตัวผูเรียน  มีความยาวเพียง  2  บรรทัด  สําหรับผูเร่ิมเรียนและเพิ่มข้ึนเร่ือย ๆ เม่ือเรียนมากข้ึน  โดย
ธรรมชาติของเด็กหัดพูด  จะพูดทีละคํา ๆ  จนเปนประโยคส้ัน ๆ จากธรรมชาติการเรียนรูภาษาของ
เด็ก  บทเรียนเร่ิมตนจึงสอนการพูดเลียนแบบตามธรรมชาติ  ปญหาจึงมีวาทําอยางไร  ผูเรียนจึงจะ
ชินกับการพูด  เม่ือเติบโตข้ึนสามารถนําไปใชตามสถานการณในสภาพจริงได 
 แนวทางการพัฒนาทักษะการพูด  มีดังนี้ 
 1. สรางความเคยชิน 

  1.1 ทุกคร้ังเม่ือครูเขาช้ันเรียน  ควรเร่ิมตนดวยการทักทายเปนประโยคงาย ๆ จะ
เปนการอุนเคร่ืองท่ีดี  เม่ือผูเรียนสามารถพูดโตตอบประโยคงาย ๆ  ไดก็จะมีกําลังใจและมีความ
เช่ือม่ันในตนเองมากข้ึน  ทําใหกลาท่ีจะแสดงออก  กลาพูดโดยไมรูตัว 
  1.2 เม่ือจะออกคําส่ังใหผูเรียนทําอะไรก็ตาม  ครูควรเลือกใชคําส่ังเปนภาษาอยาง
งาย ๆ  ท่ีเหมาะสมกับระดับช้ัน  หลีกเล่ียงการใชภาษาไทยท่ีไมจําเปน  จะเปนประโยชนอยางยิ่งตอ
ผูเรียนท่ีพูดไมคลองแคลว  จะทําใหผูเรียนกลามากข้ึน 
  1.3 ฝกใหผูเรียนใชคํา  หรือกลุมคํา  หรือประโยคท่ีจําเปน 
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 2. สรางความสนุกสนานเพลิดเพลิน 

  ครูภาษาระดับประถมศึกษา  จะตองรูจักคัดเลือกรูปประโยคท่ีเหมาะสมกับผูเรียน  
เลือกกิจกรรมการเรียนการสอนท่ีดึงดูดความสตใจของผูเรียน  เชน  เพลง  เกม  การสราง
สถานการณและบทบาทสมมุติ  อาจเปนสถานการณท่ีครูกําหนด  หรือผูเรียนแตงเอง เปนตน 
 3. สรางความถูกตองแมนยํา 

  นอกจากการสรางความเคยชิน และสรางความสนุกสนานแลว ส่ิงท่ีครูมองขาม    
ไปได คือ ความถูกตอง แมนยํา ครูตองมีความรูความเขาใจในเร่ืองไวยากรณ กฎเกณฑ วิธีออกเสียง
และสําเนียง  มีความรูเร่ืองคําศัพทและการนําภาษาไปใชเปนอยางดี  เพื่อจะเปนรูปแบบท่ีดีใหแก
ผูเรียน 
 4. สรางบรรยากาศ 

  ครูตองรูจักสรางบรรยากาศ  เร่ิมตั้งแตครูกาวเขาช้ันเรียน  โดยใชกิจกรรมและส่ือ     
ตาง ๆ  เพื่อกระตุนใหผู เรียนสนใจ  มีการเคล่ือนไหว  เพลิดเพลินและสนุกสนาน  มีความ
กระตือรือรนท่ีจะพูดภาษาโดยอิสระไมตองรอใหครูบังคับ   นอกจากนี้ครูจะตองรูจักจัด
สภาพแวดลอมในหองเรียนใหเอ้ืออํานวยตอบรรยากาศการฝกพูด 
 5. สรางความม่ันใจ 

  ครูตองสรางความม่ันใจใหเกิดข้ึนในตัวผูเรียน  นับตั้งแตกาวแรกท่ีครูเขาช้ันเรียน
ดวยบุคลิกทาทางและนํ้าเสียงท่ีนาเช่ือถือ  และศรัทธา  สรางความเปนกันเอง  ใหคําชมเชยเม่ือ
ผูเรียนพูดไดถูกตองและครูควรมีความอดทนคอยใหความชวยเหลืออยางจริงใจ  เมื่อพบวาผูเรียนมี
ปญหาในการพูด  ใหโอกาส  ใหกําลังใจ  ครูควรหลีกเล่ียงบรรยากาศท่ีเครงเครียดเกินไป  พยายาม
ใหผอนคลายมากท่ีสุด  เพื่อสรางเจตคติท่ีดีของผูเรียนตอการพูด  มีกําลังใจ  และความเช่ือม่ันใน
ตนเอง  สามารถพูดไดอยางไมเคอะเขิน  และมีความกระตือรือรนท่ีจะฝกพูดภาษาอังกฤษใหดียิ่งข้ึน
เร่ือย ๆ การสอนพูดนี้ท่ีแทจริงแทรกอยูในเนื้อหาวิชาท่ีผูเรียนเรียน  เชน  ไวยากรณ  คําศัพท  อาน
และเขียน  เปนตน  เพราะในการฝกเนื้อหานั้น ๆ  จะใชการฝกเปนบันไดชวยผูเรียนเกิดความ
แมนยําในเนื้อหา 
 การพูดเปนพฤติกรรมท่ีมนุษยแสดงออกเพื่อแสดงปฏิกิ ริยาตอบโตผู อ่ืน   หรือ
สถานการณอ่ืน หรือใชถอยคําเพ่ือโนมนาวผูอ่ืนใหคลอยตามตนเอง  การพูดเปนเคร่ืองมือของคน
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ในการใชภาษา  ดังนั้น  ครูจึงตองมีหนาท่ีท่ีจะชวยกระตุนใหผูเรียนพูด  โดยการหาแบบฝกหัดท่ี
เหมาะสมมาใหผูเรียนทํา  ใหผูเรียนเกิดความมั่นใจในการแสดงออก 
 การสอนการพูดแบงไดเปน  2  ระดับ  คือ 

 1. ระดับเตรียมตัว  สอนใหพูดเลียนแบบตัวอยาง  สวนมากไดแก  การเลียนแบบ
ประโยคท่ีถูกตองจากครู  หรือจากเทปบันทึกเสียง  และทองจําประโยคพื้นฐานตาง ๆ  
 2. ระดับแสดงออก  เมื่อผูเรียนสามารถจําคําและประโยคไดพอควรแลวจะสามารถ
พูดแสดงความตั้งใจของตนเองออกไปใหสอดคลองกับสถานการณตาง ๆ  ไดการสอนการพูด  
แบบน้ีมักจะจัดบทเรียนเปนบทสนทนาหรือการเลาเร่ือง  การสอนอาจจะแบงออกเปนข้ันตอน    
ตาง ๆ ตามระดับจากงายไปหายาก 
 

กลวิธีการทองจําบทสนทนา 

 แบบเรียนท่ียึดหลักวิธีสอนแบบฟง – พูด  สวนใหญจะใชบทสนทนาเปนเนื้อหาของบท
แรก ๆ โดยใหเปนตัวอยางแสดงการใชภาษา  ในวิธีปฏิบัติของระบบฟง – พูดนี้  ส่ิงแรกท่ีผูเรียน
ตองทําคือ  การทองจําบนสนทนาใหข้ึนใจ  “การทองข้ึนใจ”  ไมใชแคทองจําเฉย ๆ เทานั้น  แตตอง
ทองจําใหคลอง  ถึงขนาดสามารถจะพูดออกมาไดท้ังบทอยางรวดเร็วจนเกือบไมตองคิด  ข้ันตอมา
ผูเรียนจะเรียนไวยากรณบางเร่ืองท่ีเลือกออกมาจากบทสนทนา  จากน้ันมีการฝกทําชุดแบบฝกหัดท่ี
เกี่ยวกับไวยากรณเหลานั้น  และสุดทายจะใชความรูใหมท่ีไดในการสื่อสารท่ีเปนสถานการณจริง  
หรือสถานการณจําลอง  การเรียนรู  “บทสนทนาพื้นฐาน”  ไดอยางสมบูรณแบบจึงเปนหลักสําคัญ
สําหรับวิธีแตกตางกันเล็กนอยในแตละคร้ังดวยเสมอ  เชน  ทําตามคําส่ังเหลานี้  (หรือครูอาจคิดหา
คําส่ังอ่ืนเพิ่มเติมก็ได)  เปนตน 
 1. ฟงส่ิงท่ีครูอานและการฟงสูการปฏิบัติ  มีข้ันตอน  ดังนี้  ตั้งใจฟงเฉพาะการใช
ระดับเสียงสูงและเสียงตํ่า  ขอดีของคําส่ังนี้คือ  ผูเรียนอาจสังเกตการณใชระดับเสียงสูง – ต่ํา ไดจริง  
และผูเรียนอาจจะเขาใจความหมายของเน้ือหาบางสวนทําใหผูเรียนไมตองพะวงกับการทําความ

เขาใจเนื้อหาท้ังหมด  เปนการใหงานอยางอ่ืนชวยดึงดูดความสนใจไปจากความพยายามจะเขาใจ 
 2. ขณะท่ีฟง  ใหผูเรียนบอกคําหรือสวนของเนื้อหาท่ีไมเขาใจ  หลังจากอานในเท่ียวนี้
แลว 
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 3. ครูจะตอบคําถามท่ีเกี่ยวกับความหมาย  แตไมตอบเร่ืองของไวยากรณ  จุดประสงค
ในข้ันนี้ก็เพื่อใหแนใจวาผูเรียนเขาใจความหมายของเน้ือหาดีกอนท่ีจะทําข้ันตอไป  การอภิปราย  
หรืออธิบายใด ๆ ในข้ันนี้  อาจเปนการฝกสนทนาท่ีมีคุณภาพมากที่สุด  เพราะเปนการถามเพื่อ
ตองการทราบคําตอบจริง ๆ อีกท้ังคําศัพทท่ีนํามาใชเกือบท้ังหมด  เปนคําศัพทท่ีนํามาจากเน้ือหาท่ี
สามารถจะนําไปใชในข้ันตอไปดวย 
 4. ตอไปใหผูเรียนฟงและพยายามวาดภาพตามที่ไดยินจากเนื้อหา  โดยใหเปนภาพท่ี
ชัดเจนและมีรายละเอียด  ครูจะหยุดเล็กนอยหลังอานจบแตละประโยค  ข้ันนี้จะเปนโอกาสให
ผูเรียนตรวจสอบใหแนใจและเติมรายละเอียดใหกับความหมายใหม  ในขณะท่ีคําอธิบายท่ีไดรับใน
ข้ันท่ีแลวยังคงเปนส่ิงใหมอยูในสมอง 
 5. คร้ังนี้ครูจะอานเร็วข้ึนเล็กนอย  ใหผูเรียนตรวจดูวาตองการเปลี่ยนอะไรในภาพที่
วาดไวในใจหรือไม  จุดประสงคของข้ันนี้คือ  การทําใหจินตนาภาพมีความสอดคลองและ             
มีลักษณะบูรณาการดีข้ึน 
 6. ครูจะใหเวลา  15  นาที  เพื่อใหผู เ รียนดูจินตภาพท่ีสรางข้ึนเองอีกคร้ังหนึ่ง  
จุดมุงหมายของข้ันตอนตาง ๆ หลังจากนี้  จะเปนการประสานรูปแบบของเนื้อหาเขากับความหมาย
อยางใกลชิดและกระชับท่ีสุดเทาท่ีจะทําไดฉะนั้นจําเปนอยางยิ่งท่ีจินตภาพตองมีความชัดเจน  และ
แนวแนมิฉะนั้นกิจกรรมในขั้นท่ี  6-9  จะเปนเพียงการพูดซํ้าชนิดไมกอใหเกิดประโยชนใด ๆ เลย 
 7. ขณะท่ีอานครูจะเปล่ียนคําบางคํา  ถาผูเรียนไดยินคําไหนผิดจากเดิม  ใหยกมือข้ึน  
และถาจําคําท่ีถูกไดใหพูดคํานั้นออกมาเบา ๆ  ใหผูเรียนแสดงคําตอบของตัวเองออกมาโดยใชกิริยา
อาการทางกาย  และใหผูเรียนรูวามีคร้ังใดบางท่ีเพ่ือน ๆ ไดยินคําผิดนั้นแลว  นอกจากนั้น  ยังใหรู
วาถาตอบผิดก็ไมจําเปนตองรูสึกวาจะถูกลงโทษ  หรือเกิดความอายตอหนาเพื่อน ๆ  
  ข้ันตอนนี้เปนข้ันตอนท่ีใชเวลาอยางคุมคา  และสามารถจะทําใหปฏิกิริยาโตตอบ
กันระหวางครูกับผู เรียนไดอยางมีจังหวะ   ครูอาจใชวิธีเขียนคําท่ีจะนํามาใชเปน  “คําผิด”                 
ท่ีเหมาะสมไวจํานวนมาก  ตรงริมกระดาษ  หรือมิฉะนั้น  ก็เขียนไวระหวางบรรทัด ท้ังนี้เพื่อให
กิจกรรมดําเนินไปไดโดยไมสะดุด  เพราะไมสามารถคิดคําแทนไดทันในขณะอานออกเสียงไปดวย  
ขณะท่ีครูปฏิบัติตามข้ันตอนนี้ อาจจะอานไดถึง  4-5  คร้ัง โดยเปล่ียน “คําผิด” ไปดวยทุกคร้ัง 
 8. ครูจะอานสลับ  ขณะหยุดใหผูเรียนออกเสียงขอความนั้น  ดังพอใหตัวเองไดยิน  
หรือนึกวากําลังพูดใหคนอ่ืนฟง  อยาใหเปนการวาซํ้าตามครู  แตใหเปนการพูด  ข้ันนี้เปนการชวย
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ใหผูเรียนแตละคนทําการผสมผสานรูปแบบของภาษากับความหมายของเน้ือหาที่ไดมาใหม

กลายเปนส่ิงท่ีมีชีวิตข้ึนมาในสมองของผูเรียน  ไมใชปลอยใหเปนเพียงวัตถุไรชีวิตทางภาษาท่ีเอา
มาพูดซํ้า ๆ เหมือนเคร่ืองจักรเทานั้นเอง 
 9. คร้ังนี้ครูจะหยุดอานหนังสือเล็กนอยหนาวลีและละวลี  ใหผูเรียนลองนึกคําท่ีจะ
ตามมากอนท่ีจะไดยินครูอานตอไป  ข้ันนี้มาถึงข้ันท่ีผูเรียนจะไดแสดงออกทางภาษาตามแนววิธี
ปฏิบัติในการทองจําแลว  แตเปนการกระทําท่ียังไมใชเสียง  การกระทําท่ีถูกตองจะไดรับรางวัลเปน
ความพอใจในทันที  เปนเหตุใหการกระทํานั้นไดรับการเสริมแรงยิ่งข้ึน  สวนท่ีไมถูกตอง  ก็จะ
ไดรับการแกไขในทันทีเชนกัน  โดยไมมีการลงโทษใด ๆ  
                  10. ใหผูเรียนฟงท้ังหมดอีกคร้ัง  คราวนี้ไมตองสนใจกับคํา  แตใหนั่งฟงตามสบาย
เหมือนวาเพิ่มไดฟงเร่ืองนี้เปนคร้ังแรก  ข้ันนี้เปนโอกาสเหมาะท่ีครูจะใชน้ําเสียแบบเนนและ
เกือบจะเปนน้ําเสียงแสดงชัยชนะ  ครูใชน้ําเสียงเปนการแสดงนัยแหงชัยชนะดังกลาวไดโดยไมตอง
ใชคําพูด ชัยชนะท่ีวาก็คือ การทองจํานั้นประสบผลสําเร็จและเสร็จสมบูรณไปแลวอยางราบร่ืน  
หลังจากครูอานจบแลว ใหหยุดเงียบประมาณ 10-15 นาที 
 

การฝกแบบเทียบแทนอยางงาย (The  Simple  Substitution  Drill) 

 การฝกไวยากรณแบบท่ีงายท่ีสุดนาจะเปนการใหผูเรียนนําขอความส้ัน ๆ ไปแทนท่ีอีก
ขอความหนึ่งเร่ือยไปในโครงสรางรูประโยค  เพียงประโยคเดียว  ส่ิงหนึ่งท่ีพึงระลึกถึงสําหรับการ
ฝกแบบนี้คือ  เปนการฝกท่ีหวังวาจะเปล่ียนการใชภาษา  (Performance)  ใหเปนความสามารถทาง
ภาษา  (Competence)  โดยวิธีการที่มีระบบ  หมายถึงวา  เปนการนําใหผูเรียนพูดวลี  หรือประโยค
จํานวนหน่ึงท่ีมีลักษณะบางอยางรวมกัน โดยหวังวาจะชวยใหเกิดแหลงความรูภายในท่ีผูเรียนจะใช
สรางวลี  หรือประโยคในกระสวนแบบเดียวกันนี้ไดดวยตนเองในอนาคต  เม่ือแรกท่ีผูเรียนเร่ิมออก
เสียงประโยคในแบบฝกหัดแบบนี้  อาจจะใชความสามารถทางภาษาเพียงระดับพื้น ๆ ท่ัว ๆ ไป  
เชน  ความสามารถในการออกเสียงซํ้าตามครู  หรือความสามารถท่ีอานประโยคนั้นได  และตอไป  
ก็อาจจะเร่ิมพูดประโยคเดิมเหลานี้  โดยอาศัยส่ิงใหมท่ีสังเกตเห็นซ่ึงหากทําแลวประสบผล  จุดท่ี
ผูเรียนสังเกตเห็นนั้น  จะยิ่งชัดเจนข้ึน  และแนนแฟนข้ึนในสมองของผูเรียน  พรอมท่ีจะใชไดดี
ยิ่งข้ึนในโอกาสตอไปท่ีตองการ 
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 การสอนทักษะพูดเปนทักษะท่ีควบคูกับทักษะการฟง  การท่ีจะพูดไดใกลเคียงกับ
เจาของภาษานั้นตองเร่ิมจากการฝกฝนการฟงเลียนแบบการออกเสียง  การเรียนรูในช้ันเรียนจะชวย
ใหผูเรียนใชภาษาเพื่อการส่ือสารไดดีข้ึน  เม่ือผูพูดมีความคลองแคลวในการใชภาษาโดยใชบท
สนทนาซ่ึงเปนการพูดแบบมีแบบแผนแลว  ผูพูดสามารถพัฒนาการพูดอยางอิสระ 
 
การสอนทักษะการอาน 

 ในดานการจัดกิจกรรมการสอนอาน  ผูเช่ียวชาญไดเสนอกลวิธีในการสอนอานและ
แนะนํากิจกรรมการสอบผาน  เพ่ือเปนแนวทางในการจัดกิจกรรมใหเหมาะสมกับผูเรียนไว
ดังตอไปนี้ 
 วิสาข  จัติวัตร  (2541 : 52-57)  สรุปกลวิธีในการสอนอานเพื่อการส่ือสารไวดังนี้ 
 1. กอนอานขอความใด ๆ  ผูอานควรทํานายขอความที่อานลวงหนาจากหัวขอเร่ือง
หัวขอยอย  โดยใชความรูของตนเองท่ีมีอยูเกี่ยวกับเร่ืองนั้น ๆ  ผูอานสามารถเดาเนื้อเร่ืองไดจาก
รูปภาพ  ตาราง  แผนภูมิ  ซ่ึงสามารถเสนอแนะเน้ือหาของเร่ืองท่ีจะอานได 
 2. ผูอานมีจุดประสงคในการอาน  เชน  อานเพ่ือคนหาขอมูลบางอยางโดยใชเทคนิค  
Scanning  กวาดสายตาอานขอความอยางรวดเร็ว  เพื่อหาขอความท่ีตองการ  ท้ังนี้ผูเขียนอาจตั้ง
คําถามหรือปญหาใหผูอานคําตอบท่ีจะอานขอความนั้น ๆ เพื่อใหผูอานมีวัตถุประสงคในการอาน 
 3. การตีความของคําศัพทจากขอความในบริบท  โดยอนุมาน  (Inter)  ความหมายของ
คําศัพทไดจากคําท่ีมีความหมายคลายกัน  คําท่ีมีความหมายตรงกันขาม  โครงสรางของคําและจาก
ประสบการณและจากประสบการณของผูอาน 
 4. ผูอานควรทราบความสัมพันธของประโยคตาง ๆ และโครงสรางของยอหนาท่ีอาน
โดยใชความรูเกี่ยวกับศัพท  ไวยากรณ  และคําท่ีใชเช่ือมประโยค  เชน  สามารถเขียนโครงสราง
ของยอหนา  ซ่ึงประกอบดวยใจความสําคัญ  (Main  Idea)  และขอความสนับสนุน  (Supporting  
Details)  ไดสามารถบอกหนาท่ีของภาษาขอความนั้น ๆ  มีจุดมุงหมายท่ีจะใหคําจํากัดความ  
บรรยาย  ใหตัวอยางหรือใหเหตุผล  เปนตน 
 5. การสรางแบบฝกการอานตามแนวการสอนเพ่ือการส่ือสารท่ีแปลกใหม  และชวยให
ผูอานเขาใจขอความท่ีไดดียิ่งข้ึน  คือ  ถายโอนขอมูลท่ีอานในรูปตาง ๆ (Transfer  of  Information) 
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  5.1 การถายโอนขอมูลจากขอความท่ีอานมาเปนแผนผัง  ตาราง  รูปแบบ  แผนท่ี  
และแผนภูมิ 
  5.2 การถายโอนขอความจากแผนผัง  ตาราง  แผนท่ี  แผนภูมิ  และรูปภาพ  เปน
ขอความภาษาอังกฤษ 
  5.3 การยอขอความท่ีอานในรูปของตาราง  หรือยอหนาส้ัน ๆ  
  5.4 การอานเพื่อแกปญหาโดยใชหลัก  Jigsaw  Reading  คือ  ผูอานพยายามนํา
เนื้อหาขอมูลมาประดิษฐติดปะตอกัน  เพื่อแกปญหาบางอยาง 
 นอกจากนี้ สุมิตรา  อังวัฒนกุล  (2535 : 178-184)  ไดเสนอกิจกรรมการสอนการอานไว  
ดังนี้ 
 1. ใหอภิปรายเกี่ยวกับเร่ืองท่ีอานกอนการอานเพื่อเช่ือมโยงความรูเดิมกับเร่ืองท่ีอาน 
 2. ใหฝกคําศัพทท่ีอาน  แลวใหคําตรงขามหรือคําท่ีมีความหมายคลายกัน 
 3. ใหหาคําสําคัญเกี่ยวกับเร่ืองท่ีอาน 
 4. ใหเลาเร่ืองท่ีอานดวยคําพูดของตนเอง 
 5. ใหเขียนสรุปเร่ืองท่ีอาน 
 6. ใหเขียนแผนผังโยงความสัมพันธของเนื้อเร่ืองท่ีอาน 
 7. ใหเขียนสรุปเร่ืองท่ีอาน 
 8. ใหอภิปรายแสดงความคิดเห็นของเพ่ือนเกี่ยวกับเร่ืองท่ีอาน 
 9. ใหอานหนังสือพิมพภาษาไทยแลวรายงานเปนภาษาอังกฤษ 
                  10. ใหแสดงบทบาทสมมติ 
 การสอนอานเพื่อการส่ือสารนั้น  มีข้ันตอนการสอนทักษะการอานไวดังนี้ 
 1. กิจกรรมกอนการอาน  (Pre-reading  Activities)  เปนการสรางความสนใจและปู
พื้นความรูในเร่ืองท่ีจะอาน  เชน  การคาดเดาเร่ืองท่ีจะอาน  เปนการกระตุนใหผูเรียนคิดถึงความรู
เดิมแลวนํามาสัมพันธกับเร่ืองท่ีอาน  การเดาอาจจะถูกหรือผิดก็ได  นอกจากน้ีใหนักเรียนเดา
ความหมายของคําศัพทจากบริบท  โดยดูจากประโยคขางเคียงหรือจากรูปภาพและการแสดงทาทาง 
 2. กิจกรรมระหวางการอาน (While-reading Activities) เปนการทําความเขาใจ  
โครงสรางและเนื้อความในเร่ืองท่ีอาน  กิจกรรมในขั้นนี้  ไดแก  การลําดับเนื้อเร่ือง  โดยตัดเร่ือง
เปนสวน ๆ อาจจะเปนยอหนา  หรือเปนประโยคก็ได  แลวใหผูเรียนในกลุมลําดับขอความกันเอง
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ใหเขียนแผนภูมิโยงความสัมพันธของเนื้อเร่ือง  เติมขอความลงในแผนภูมิของเนื้อเร่ือง  และให   
เลาเร่ืองโดยสรุป 
 3. กิจกรรมหลังการอาน  (Post-reading Activities) เปนการตรวจความเขาใจของ
ผูเรียนกิจกรรมท่ีทําอาจเปนการถายโยงไปสูทักษะอ่ืน ๆ เชน  ทักษะการพูด  การเขียน  โดยให
แสดงบทบาทสมมติ  ใหเขียนเร่ือง  หรือเขียนโตตอบ 
 สรุปกิจกรรมการสอนอานเพื่อการส่ือสารนั้น  เปนกิจกรรมท่ีเปดโอกาสใหผูเรียนเปน 
ผูท่ีหาขอมูลท่ีถูกตองจากส่ิงท่ีอาน  จากนั้นอาจใหทํากิจกรรมหลังการอาน  เปนกิจกรรมที่ส่ือ
ความหมายหรือถายโอนความรูในรูปแบบตาง ๆ  เชน  การพูดสรุป  เขียน หรือส่ือความหมายในรูป
แผนผังตาราง  แตบางคร้ังในการจัดกิจกรรมการสอนอานเพื่อการส่ือสารนั้น  การใชคําถาม  ถูก/ผิด
เติมคําหรือแบบตัวเลือกใหตอบก็จะเปนการชวยใหผูอานสามารถเรียงลําดับเนื้อหา  และเขาใจ     
บทอานเพิ่มยิ่งข้ึน 

 
การสอนทักษะการเขียน 

 สําหรับกิจกรรมการสอนทักษะการเขียนเพื่อการส่ือสารนั้น  การฝกทักษะการเขียนเพื่อ
การส่ือสารจะเปนการเขียนในระดับท่ีสูงกวาประโยค  เพื่อใหผูเรียนสามารถเรียบเรียงประโยคให
เหมาะสมและส่ือความดี  สุมิตรา  อังวัฒนกุล  (2537 : 185)  ไดกลาววาการจัดกิจกรรมในการสอน
ทักษะเขียนควรมีหลักดังนี้ 
 1. การสอนทักษะการเขียนควรเปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกทักษะและเสริมรูปแบบ

แบบภาษาที่ผูเรียนคุนเคยแลวจากการฟงและพูด 
 2. การควบคุมการเขียนควรลดนอยลงตามลําดับ  ผูเรียงควรฝกตอบสนองตอส่ิงช้ีแนะ
ดวยตนเองทีละนอย 
 3. กิจกรรมการเขียนเพ่ือการส่ือสารควรเนนเปนพิเศษ  และหลังจากท่ีผูเรียนไดฝก
การเขียนตามที่ผูสอนช้ีแนะ  ผูเรียนควรมีอิสระในการเขียน 
 
กิจกรรมการสอนทักษะ  การเขียนแบงออกเปน  3  ประเภท  ตามลักษณะการเขียนคือ 

 การเขียนแบบควบคุม  (Controlled  Writing)  เปนกิจกรรมการสอนทักษะการเขียนท่ี
ผูสอนใหเนื้อหา  และรูปแบบสําหรับผูเรียนในการเขียน  เชน  รูปแบบประโยคท่ีตองใช  ตัวอยาง  
ยอหนาสําหรับเลียนแบบ  หรือขอความสําหรับเติมใหสมบูรณ  กิจกรรมการเขียนแบบควบคุมแต
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ละกิจกรรมจะเปนการเสริมแรงการใชคําศัพท  หรือโครงสรางประโยคแบบใดแบบหนึ่งอาจเปน
การใหผูเรียนลอกขอความ  โดยเปล่ียนแปลงองคประกอบบางอยาง 
 การชี้แนะแนวทางในการเขียน  (Guided  Writing)  เปนกิจกรรมเพ่ือฝกทักษะท่ีพัฒนา
มาจากการเขียนแบบควบคุม  โดยใหผูสอนหาเนื้อหาและรูปแบบภาษาเพียงบางสวนสําหรับผูเรียน
ใชในการเขียน  เชน  ประโยคเร่ิมตน  ประโยคสุดทาย  คําถามหรือขอมูลจําเปนสําหรับการเขียน  
และผูเรียนจะมีการอภิปรายรวมกัน  และกําหนดกลยุทธในการเขียนของตนเอง  ดังนั้นขอเขียน    
แตละคนอาจคลายคลึงกันแตไมเหมือนกัน 
 การฝกการเขียนแบบอิสระ (Free Writing) ผูเรียนจะตองเรียนข้ันตอนการนําภาษา     
ไปใช  ซ่ึงชวยใหผูเรียนในดานการรวบรวมความคิดและการเรียบเรียงความคิดกอนท่ีจะไดขอเขียน
ท่ีสมบูรณ 
 การสอนเขียนในระดับประถมศึกษา  ครูผูสอนควรเร่ิมจากการเขียนแบบคัดลอก       
การเปล่ียนคํา  เปล่ียนรูปประโยคกรอบกิจกรรมท่ีครูจัดให  โดยครูผูสอนตองใหขอมูลคําศัพทและ
สอนไวยากรณเนื้อหา  นักเรียนท่ีจะไดใชเปนแนวทางในการคิดและเขียน  ทักษะการเขียนเปน
ทักษะที่เกิดข้ึนภายหลังจากนักเรียนไดรับการฝกการฟง  พูด  และอานในการสอนใหนักเรียนมี
ทักษะการเขียน  ครูควรจัดกิจกรรมท่ีหลากหลายประกอบการสอน  เพราะกิจกรรมเสริมทักษะทาง
ภาษาเหลานี้   จะเปนรากฐานท่ีสําคัญในการท่ีจะสอนการเขียนเพื่อการส่ือสารไดอยางมี

ประสิทธิภาพในระดับสูงตอไป 
 และจะสังเกตวา  ในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาอังกฤษทักษะการฟง  การพูด 
การอาน  และการเขียน  ครูสามารถใชกิจกรรมเกมไปชวยในกระบวนการเรียนรูภาษาได 

 
ขั้นตอนการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร 

 สุมิตรา  อังวัฒนกุล  (2535 : 112-115)  ไดเสนอข้ันตอนการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร
ไว  3  ข้ันตอน  ดังนี้ 
 1. ขั้นเสนอเนื้อหา (Presentation or Introducing New Language)   

  ครูนําเขาสูเนื้อหา  (Lead-In) โดยในข้ันนี้ครูเสนอบริบทหรือสถานการณแก
นักเรียนกอนโดยใชรูปภาพ  การเลาเร่ืองใหฟง  ฯลฯ  จากน้ันจึงเสนอเนื้อหาทางภาษาแกนักเรียน
โดยใหนักเรียนฟงหรืออานในดานเนื้อหาท่ีเสนอควรเปนเนื้อหาท่ีมีบริบท  หรือสถานการณกํากับ
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อยูดวย  ซ่ึงอาจเปนเร่ืองราวหรือบทสนทนา  แตไมควรเปนประโยคเดี่ยว ๆ  และเนื้อหานอกจากจะ
มีคําศัพทและรูปแบบภาษาท่ีตองการนํามาสอนแลว  ก็ควรจะมีคําศัพทหรือรูปแบบภาษาท่ีนักเรียน
เคยเรียนรูมาบางแลว  เพื่อชวยใหสามารถเขาใจเร่ืองราวท่ีฟงหรืออานไดบาง  จากนั้นจะดึงความ
สนใจโดยตรวจสอบดูวานักเรียนเขาใจเร่ืองท่ีฟงหรืออานเพียงใด  เชน  ถามคําถามใหนักเรียนตอบ
หรือกระตุนใหนักเรียนพูด  ถานักเรียนตอบโตหรือสามารถใชภาษาไดก็ไมจําเปนตองเสียเวลากับ
การเสนอเนื้อหามากนัก  ท้ังนี้เพราะนักเรียนอาจเคยเรียนรูเนื้อหาดังกลาวมาแลว  แตถานักเรียน
ตอบไดนอยหรือไมไดเลย  ครูตองตระหนักวาจําเปนตองสอนหรืออธิบาย  และแสดงใหนักเรียน
เห็นวา  เนื้อหาภาษานั้นมีรูปแบบ  วิธีการใชและมีความหมายอยางไร  และถาจําเปนอาจใชภาษาแม
ในการอธิบายได 
 2. ขั้นการฝก (Practice/Controlled Practice)   

  ข้ันการฝกเปนข้ันตอนท่ีใหนักเรียนฝกใชภาษาท่ีเพิ่งเรียนรูใหมในลักษณะของ   
การฝกแบบควบคุม  (Controlled  Practice)  โดยมีครูเปนผูนําในการฝกโดยท่ัวไปการฝกในขั้นนี้    
มีจุดมุงหมายใหนักเรียนจดจํารูปแบบของภาษาได  จึงเนนท่ีความถูกตองของภาษาเปนหลัก  แตก็มี
จุดมุงหมายใหนักเรียนไดทําความเขาใจเกี่ยวกับความหมาย  และวิธีการใชรูปแบบภาษานั้น ๆ ดวย
เชนกัน  การฝกแบบควบคุมนี้  ในข้ันเร่ิมแรกมักใชวิธีการฝกแบบกลไก  (Mechanical  Drill)  หรือ
บางคร้ังเรียกกวาการฝกซํ้า ๆ  (Repetition  Drill)  คือ  เปนการใหนักเรียนฝกซํ้า ๆ  ตามตัวอยาง
จนกระท่ังสามารถจดจํา  และใชรูปแบบภาษาน้ันไดแตยังไมเนนในดานความหมาย  ดังนั้นในการ
ฝกแบบนี้นักเรียนอาจจะเขาใจความหมายของรูปแบบภาษาท่ีใชในการฝกก็ได 
 3. ขั้นการใชภาษาเพื่อการส่ือสาร  (Production/Free Practice) 

  ข้ันนี้สําคัญมาก  เพราะเปนข้ันท่ีเปนตัวกลางเชื่อมโยงระหวางการเรียนรูภาษาไทย
ในช้ันเรียนกับการนําภาษาไปใชจริงนอกช้ันเรียน  ผูเรียนสามารถใชภาษาเพ่ือการส่ือสารไดเองโดย
อิสระวิธีการฝกจะฝกในรูปแบบการทํากิจกรรมตาง ๆ  ท่ีผูสอนเปนคนกําหนด 
 หนวยศึกษานิเทศก สํานักงานการประถมศึกษาจังหวัดนครปฐม (2540 : 21)  และ
หนวยศึกษานิเทศก  สํานักนิเทศการศึกษาและพัฒนามาตรฐานการศึกษา  (2542 : 18)  ไดเสนอ
ข้ันตอนในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนไว  5  ข้ันตอนดังนี้ 
 1. ขั้นเตรียมความพรอมหรือขั้นนําเขาสูบทเรียน  (Warm  Up)  เปนกิจกรรมท่ีจัดข้ึน
เพ่ือใหผูเรียนมีความพรอมท่ีจะเรียนเน้ือหาใหม  อาจจะเปนการทบทวนเนื้อหาที่เรียนผานมาแลว
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หรือนําเขาสูเนื้อหาใหม  ท่ีจะเรียนตอไปมีกิจกรรมท่ีหลากหลาย  เลือกใหเหมาะสมเพื่อเปนตัวเราท่ีดี  
กิจกรรมท่ีใชในข้ันตอนนี้อาจจะเปนเพลง  เกม  นิทาน  การสนทนา  หรือการแสดงตาง ๆ เปนตน 
 2. ขั้นการนําเสนอ  (Presentation)  เปนการใหตัวปอนทางภาษา  (Language  in  Put)  
แกผูเรียน  ท้ังท่ีเปนตัวอยางภาษาท่ีเปนจริง  และผูเรียนมีหนาท่ีฟงและสังเกต  ควรใชกิจกรรมท่ียึด
นักเรียนเปนศูนยกลาง  และเปล่ียนกิจกรรมไปตามสถานการณและความสนใจของนักเรียน  เปน
การนําเสนอใหนักเรียนไดรับรู  ทักษะการฟง  พูด  อาน  หรือเขียน  แลวแตกรณีตามท่ีครูกําหนด
นักเรียนรับรูและสังเกตไปพรอมกับการฟง  อาน  เขียน  ในข้ันนี้นักเรียนจะเขาใจความหมายของคํา
ท่ีครูเสนอ  ขอควรคํานึงถึงท่ีครูตองคํานึงอยางมาก  คือการใชคําพูดพรอมกับแสดงส่ิงของหรือ
กริยาทาทางใหนักเรียนฟง  สังเกตและรับรู  เขาใจอยางถูกตองและชัดเจนท่ีสุด 
 3. ขั้นฝก  (Practice)  เปนการฝกตัวภาษาในสถานการณเดียวกันกับครูผูสอนนําเสนอ  
ท้ังนี้เพื่อเปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกการใชภาษาในสถานการณท่ีเหมือนจริง  ครูผูสอนแสดงบทบาท
เปนผูนํา  (Conductor)  ในการฝกภาษาของผูเรียน  และผูเรียนมีหนาท่ีในการฝกและมีสวนรวมใน
กิจกรรมการเรียนการสอนครูจะนําเสนอการพูด  อานหรือเขียน  แลวใหนักเรียนทําตามถาถูกตอง
ควรชมเชย  ถาไมถูกตองควรแกไข 
 4. ขั้นนําไปใช  (Production)  ตองออกแบบกิจกรรมเพื่อใหนักเรียนไดใชภาษาใน
การส่ือสารในสถานการณเหมือนชีวิตจริง  เปนสถานการณใหม  ซ่ึงอาจคลายคลึงสถานการณท่ี
ครูผูสอนไดนําเสนอไปแลว  ท้ังนี้เพื่อสงเสริมใหผูเรียนไดใชภาษาท่ีเรียนรูมาแลวในช่ัวโมงกอน ๆ 
และในช่ัวโมงท่ีกําลังเรียนอยู  เพื่อใหนักเรียนเกิดความคลองแคลว  (Fluency)  และถูกตอง  
(Accuracy)  ครูผูสอนแสดงบทบาทเปนผูใหคําแนะนํา  (Advisor)  คอยแนะนําและชวยเหลือผูเรียน
ในการนําภาษาไปใช  ผูเรียนมีหนาท่ีในการผลิตภาษา  กิจกรรมท่ีควรจัดในหองเรียน  เชน 

4.1  แบงกลุมแสดงบทบาทสมมติ 
4.2  แบงกลุมเลนเกม 
4.3  แสดงทาทางประกอบ 
4.4  ทําแบบฝก 

 5. ขั้นสรุป (Warm Up) เปนข้ันสุดทายของการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนกิจกรรม
ท่ีจัดข้ึน  เพื่อใหผูเรียนไดสรุปสาระสําคัญของบทเรียน  ความรู  ทักษะ  และเจตคติท่ีนักเรียนไดรับ
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ในคร้ังนี้  กิจกรรมท่ีจัดข้ึนในข้ันตอนนี้อาจเปน เพลง  เกม  การทําแบบฝกหัดตาง ๆ หรือการ
มอบหมายงาน  เปนตน 
 จะเห็นไดวาในการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร  ผูสอนจะสอนโดยเนนทักษะท้ัง 4 ทักษะ 
ไดแก  การฟง  พูด  อาน  และเขียน  โดยเนนจุดมุงหมายใหผูเรียนสามารถใชภาษาอังกฤษส่ือสาร
ไดอยางมีความหมาย  สวนการสอนจะดําเนินไปตามรูปแบบของทักษะสัมพันธใหคลายกับ
สถานการณจริงกิจกรรมแตละข้ันตอนนั้นจะตองใหนักเรียนเกิดความรู  ทักษะ  และเจตคติตาม
จุดประสงคท่ีหลักสูตรกําหนด  และควรปฏิบัติซํ้าในทุกทักษะจนนักเรียนมีความคลองแคลวใน  
การใชภาษา  แลวนําภาษาไปใชไดในสถานการณท่ีเปนจริงอยางอิสระ 
 
แนวการจัดการเรียนการสอนภาษาเพ่ือส่ือสาร 

 การสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร  จะเนนการใชภาษาของผูเรียนเปนหลัก  โดยอาศัย
หลักการของภาษาศาสตรเชิงสังคมวิทยา  (Sociolinguistics)  วาดวยบริบท  (Context)  ภาษาและ
วัฒนธรรมท่ีแตกตางกันในแตละชุมชนท่ีอาจใชแตกตางกันไปตามสภาพแวดลอมสําหรับ

กระบวนการนั้นจะเนนการมีปฏิสัมพันธในการใชภาษาระหวางผูเรียนกับผูสอน  และระหวาง
ผูเรียนกับผูเรียนเปนสําคัญ  การกระตุนใหผูเรียนเกิดความรูสึกอยากแสดงออกทางภาษาหรือ
ทดลองการใชภาษาเพื่อส่ือสารความหมายดวยตนเองท้ังการฟง  การพูด  การอาน  และการเขียน
ยอมทําใหการพัฒนาทางภาษาเปนไปอยางมีประสิทธิภาพและเปนไปตามธรรมชาติโดยผูสอน        
มีหนาท่ีคอยชวยเหลือแนะนําและแกไขการใชภาษาท่ีถูกตองแกผูเรียน 
 มอรโรว  (Morrow 1981, อางถึงใน  ไชยนันท  แสงทอง : 19)    ไดกลาวถึงกระบวน    
การเรียนเพื่อการส่ือสาร  ควรมีลักษณะ  ดังนี้คือ 
 1. สอดคลองกับวัตถุประสงคในการเรียนรูวาผูเรียนเรียนภาษาไปเพ่ืออะไร  สามารถ
เรียนจนนําใชได  ไมใชเรียนรูเพียงวิธีการเทานั้น 
 2. เนนความเขาใจเ ร่ืองท้ังหมดมากกวาความสามารถ   ในการแยกวิ เคราะห
รายละเอียดในการส่ือสารจริง   เรามุงเนนความสนใจไปที่เนื้อหาความท่ีสารนั้นตองการจะส่ือ  
ดังนั้นผูสอนจะใหผูเรียนไดอานเนื้อความโดยสังเขปเพื่อใหไดความเขาใจท้ังหมด  (Global  
Understanding)  ของเร่ืองท่ีอานกอน 
 3. เนนกระบวนการในการเรียนเทากับรูปแบบของภาษา 
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 4. ผูสอนควรเปดโอกาสใหผูเรียนเปนผูใชภาษาใหมากท่ีสุด  การใหผูเรียนสนทนา
แลกเปล่ียนขอมูลกัน  ใหเลือกใชภาษาตามที่ตองการ  และใหประเมินการส่ือสารของตนเอง       
เปนการสงเสริมใหผูเรียนไดมีโอกาสใชภาษา 
 5. เนนความคลองและความเหมาะสมในการใชภาษา  โดยไมถือวาขอผิดพลาดเปน
ส่ิงท่ีจะตองแกไขเสมอ  เพื่อชวยใหการส่ือสารของผูเรียนไมหยุดชะงักและเกิดความทอถอยท่ีจะ
ส่ือสาร 
 แนวการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารจะตองเนนใหผูเรียนนําภาษาไปใชได  คือ  เนน     
การใชภาษา  (Use)  มากกวาวิธีใชภาษา  (Usage)  และตองใชผูเรียนรูเปาหมายของการทํากิจกรรม
แตละอยางชัดเจน  เพ่ือใหผูเรียนเกิดแรงจูงใจในการทํากิจกรรม  นอกจากนี้  การสอนจะตองเนน
ความสําคัญของสวนท้ังหมด  (Whole)  ของภาษาท่ีสอนแลวคอยเนนลงไปในสวนยอย  (Parts)  
เนนกระบวนการเรียน  (Processes)  มากกวาเนนรูปแบบ  (Forms)  เนนการเรียนรูดวยการปฏิบัติ  
และการท่ีผูเรียนใชภาษาผิดไมใชความผิดความผิดพลาดท่ีรายแรง  หากแตเปนสวนหนึ่งของ     
การเรียนรู  ตราบใดท่ีความผิดนั้นไมเปนอุปสรรคตอการส่ือสาร  ผูสอนควรอนุโลมใหและไมควร
ยับยั้งหรือแกคําผิดระหวางทํากิจกรรม  ซ่ึงกระบวนการเรียนรูท่ีจําเปนในการเรียนการสอนภาษา
เพื่อการส่ือสาร  คือชองวางดานขอมูลระหวางผูรวมทํากิจกรรม  (Information Gap) 
 ชองวางดานขอมูลระหวางผูรวมทํากิจกรรม  หมายถึง  ลักษณะที่คูสนทนาตางก็ไม
ทราบขอมูลของอีกฝายหนึ่ง  และตางฝายตางก็ตองการท่ีจะทราบขอมูลหรือใหขอมูลแกกัน  
เรียกวามีความตองการท่ีจะส่ือความหมาย  (Needs  for  Communication)  ท้ังสองฝาย  ดังนั้น  ผูพูด
ตองเลือกใชถอยคําและสํานวนใหเหมาะสมของคําและสํานวนภาษาในรูปแบบตาง ๆ กัน  วาผูพูด
ตองการถามอะไร  จึงจะตอบไดถูกตอง  ปจจัยสําคัญอีกประการหนึ่ง  คือ  การที่คูสนทนาไดขอมูล
ยอนกลับ  (Feedback)  ทันทีเพราะขอมูลยอนกลับทําใหคูสนทนาทราบไดทันทีวาคําพูดของตนน้ัน  
“ส่ือความหมาย”  ตามที่ตองการไปยังผูฟงหรือไม  ถาไมส่ือความหมายตองถามซ้ําหรือเลิกถาม   
ไปเลย  ถาส่ือความหมายแลวตนไดรับคําตอบท่ีตองการแลวหรือยัง  ถายังไมพอตามความตองการ
อาจเพิ่มได 
 ฟนอคติแอโร และโบโมโน (Finocchiaro and Bomono 1973, อางถึงใน กรมวิชาการ  
2542 : 14)  ไดเสนอแนะแนวทางในการจัดการเรียนการสอนเพื่อการส่ือสาร  ดังนี้ 
 1. ควรวางแผนในการจัดประสบการณการเรียนใหแกผูเรียนอยางรอบคอบ 
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 2. ควรวางแผนในการจัดสถานการณรวมท้ังอุปกรณท่ีจะชวยใหผู เ รียนเขาใจ

ความหมายของเร่ืองท่ีนําเสนอใหมอยางแจมแจง 
 3. ควรจัดบทเรียนใหมีท้ังการฝกเพื่อใหเปนนิสัย  และการฝกใหใชภาษาอยางมี
ความหมาย  โดยใชกิจกรรมเพื่อการส่ือสาร 
 4. ควรใชภาษาของผูเรียนใหนอยท่ีสุด  แตในบางคร้ังควรตัดสินใจใชภาษาของ
ผูเรียนทันที  เม่ือเห็นวาจะชวยใหผูเรียนสามารถเขาใจขอมูลท่ีสําคัญบางประการไดชัดเจนยิ่งข้ึน 
 5. ควรรูจักวิธีการจัดใหผูเรียนฝกพรอมกันท้ังช้ัน  ฝกเปนกลุมหรือฝกเปนรายบุคคล 
 6. ควรมีความชํานาญในการสอนท่ีเปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกเปนคู 
 7. ควรจัดเตรียมการฝก  บทสนทนา  ตลอดจนบทความตาง ๆ เพื่อใหบทเรียนมีหลาย
ลักษณะอันจะชวยเสริมเนื้อหาของบทเรียนนั้น  และชวยใหผูเรียนไดพัฒนาความสามารถใน       
การส่ือสาร 
 8. ควรมีความคลองตัวในการเตรียมบท  (Script)  สําหรับบันทึกเสียง  และสามารถนํา
การฝกในหองปฏิบัติการมาประสานกันการจัดกิจกรรมในหองเรียนไดอยางเหมาะสม 
 9. ควรมีความสามารถในการตัดสินไดวา  ผูเรียนระดับตนควรจะใชกิจกรรมการอาน  
และกิจกรรมการเขียนเม่ือใด 
                  10. ควรจัดเตรียมบทเรียนสําหรับอานท่ีจะชวยใหผูเรียนเพิ่มพูนท้ังดานความรูและ
ประสบการณ 
                  11. ควรจัดกิจกรรมการเรียนท่ีจะชวยเพ่ิมพูนความสามารถในการเขียนอยางอิสระแก
ผูเรียน 
                  12. ควรสงเสริมใหผูเรียนเขาใจวัฒนธรรมของเจาของภาษาท้ังจากบทสนทนาและ   
การจัดกิจกรรมอยางเปนทางการ 
                  13. ควรสงเสริมใหผู เรียนมีความภาคภูมิใจในชาติของตนเอง  ในขณะท่ีเรียนรู

วัฒนธรรมของเจาของภาษา 
                  14. ควรเลือกใชโสตทัศนูปกรณท่ีจะชวยใหผูเรียนเกิดการเรียนรูเกี่ยวกับภาษาและ
ขอเท็จจริงดานวัฒนธรรมอยางมีประสิทธิภาพ 
                  15. ควรจัดการประเมินผลท่ีจะทําใหทราบถึงสัมฤทธ์ิผลของผูเรียน  ความตองการใน
การจัดซอมเสริมเปนรายบุคคล  รวมท้ังประสิทธิภาพในการสอนของตัวครูเอง 
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 สําหรับตัวผูเรียน  ในการเรียนการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร  ลิตเติลวูด  (Littlewood 
1981, อางถึงใน พัชรินทร  อุทัยฉัตร 2537 : 11)  ไดเสนอวาควรจะตองคํานึงถึงตัวผูเรียน ดังนี้ 
 1. ผูเรียนตองไดรับการฝกความสามารถทางดานภาษาศาสตรใหมากท่ีสุด  นั่นคือ  
ผูเรียนจะตองพัฒนาทักษะในการนําระบบทางภาษาศาสตรมาใช  จนกระท่ังสามารถใชไดอยางเปน
ธรรมชาติและเหมาะสมในการส่ือความต้ังใจออกมา 
 2. ผูเรียนตองสามารถแยกแยะความแตกตางระหวางรูปแบบของภาษา  และการใช
ภาษาน่ันคือ  ผูเรียนตองมีความเขาใจในเร่ืองระบบทางภาษาศาสตร  และนํามาใชในระบบทาง  
การส่ือสารไดจริง 
 3. ผู เ รียนตองพัฒนาทักษะและกลวิ ธีในการใชภาษา   เ พ่ือการส่ือสารให มี
ประสิทธิภาพมากท่ีสุดในสถานการณท่ีมองเห็นไดชัด  และรูจักการใชขอมูลยอนกลับ  เพื่อเปน
เคร่ืองตัดสินความสําเร็จและแกไขขอผิดพลาดโดยการใชภาษาท่ีแตกตางกันออกไป 
 4. ผูเรียนจะตองตระหนักถึงความหมายทางสังคมของรูปแบบภาษา  ซ่ึงความรูดานนี้  
อาจจะไมรวมถึงความสามารถที่จะใชภาษาใหแปรเปล่ียนไปเพื่อใหเหมาะสมกับสถานการณทาง

สังคมที่แตกตางออกไป  แตเปนความสามารถท่ีจะใชภาษาท่ีเปนท่ียอมรับและหลีกเล่ียงไมใช
ขอผิดพลาดท่ีรุนแรง 
 กลาวโดยสรุปจะเห็นไดวา  หลักการจัดกิจกรรมในการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร           
ท่ีกลาวมาขางตน  ครูผูสอนสามารถท่ีจะนําไปใชในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนท้ัง  4  ทักษะ  
คือ  ฟง  พูด  อาน  เขียน  แตควรสอนในรูปทักษะสัมพันธ  คือ  มีกิจกรรมท่ีตองอาศัยทักษะ
มากกวาหนึ่งทักษะ  และมีความสัมพันธกันระหวางทักษะตาง ๆ  เพื่อท่ีจะใหผูเรียนไดมีโอกาส
ส่ือสารกันอยางแทจริง  และเพื่อใหกิจกรรมการเรียนการสอนเปนไปอยางมีประสิทธิภาพและ
บรรลุตามวัตถุประสงค 
 

สภาพการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย 

 

การตั้งโรงเรียนจีนในประเทศไทย 

 โรงเรียนจีนท่ีตั้งข้ึนเปนแหงแรกในประเทศไทยตามหลักฐานปรากฏวา ไดเร่ิมมีข้ึน
กอนโรงเรียนอัสสัมชัญ ประมาณ 100 ป ซ่ึงอยูในชวงตนรัชกาลพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟา
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จุฬาโลก โรงเรียนแหงนี้ตั้งข้ึนท่ีเกาะแหงหนึ่งในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา  ตอมาภายหลังเรียกช่ือ
วา “เกาะเรียน” เพราะโรงเรียนต้ังอยูเปนเกาะกลางแมน้ําเจาพระยา  ตามหลักฐานไมปรากฏวาใคร
เปนผูจัดต้ังข้ึนแตเขาใจวาเปนชาวจีนใชสอนภาษาจีนแกลูกหลานชาวจีน  มีนักเรียนประมาณ 200 
คน การเรียนการสอนเปนการเรียนในศาลเจา  เพราะมีหลักฐานเปนศาลเจาเกา ๆ มีรูปปนในศาสนา
ของจีนตกคางอยู  (สมาคมโรงเรียนราษฎร 2505 : 31) 
 จนถึงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจอมเกาเจาอยูหัว  จึงปรากฏหลักฐานในการจัดต้ัง
โรงเรียนข้ึนอีกคร้ังในป พ.ศ. 2371  พวกมิชช่ันนารีอเมริกันเขามาเมืองไทย  โดยมีหมอสอนศาสนา
ช่ือ หมอกุตสลาฟ (Gutslav) และหมอทอมลิน (Tomlin) แหงสมาคมมิชชันนารีลอนดอน                
ณ สหรัฐอเมริกา ซ่ึงแตเดิมสอนศาสนาอยูในเมืองจีนกอน คร้ันทราบวามีชาวจีนอยูในเมืองไทยเปน
จํานวนมากจึงเดินทางเขามาเผยแพรศาสนาแกชาวจีนในเมืองไทย และในป พ.ศ. 2395 คณะ

มิชชันนารีอเมริกันคณะหนึ่งไดตั้งโรงเรียนข้ึนบริเวณใกลวัดแจงหรือวัดอรุณราชวราราม ฝงธนบุรี 
อันเปนท่ีดินของมิชชันนารีอเมริกันคณะหนึ่งซ่ึงไดรับพระราชทานจากรัชกาลที่ 4 โรงเรียนนี้เปด
ทําการสอนเม่ือวันท่ี 30 กันยายน พ.ศ. 2395 เปนโรงเรียนประจําสอนเด็กดวยภาษาจีน โดยมีครูจีน
ในคณะมิชชันนารีนับถือศาสนาคริสต ช่ือซินแสเกียง กวา ซิน (Sinsaa Ki-eng Sean) เปนผูจัดการ
สอน ในขณะนั้นมีนักเรียนชาย 27 คน และตอมาในป พ.ศ. 2403 ซินแสเกียง กวา ซิน ถึงแกกรรม
ลง  ครุท่ีรับหนาท่ีสอนตอมาเปนคนไทยช่ือครุแกว จึงเปล่ียนการสอนภาษาจีนเปนภาษาไทย
ท้ังหมด  โรงเรียนจึงเปล่ียนกิจการไป  หลังจากนั้นเปนเวลานานก็ไมปรากฏหลักฐานวาไดมี        
การจัดต้ังโรงเรียนจีนข้ึนอีก  การตื่นตัวของชาวจีนในไทย เร่ืองการจัดการศึกษาภาษาจีนใหแก
ลูกหลานของตนไดเร่ิมข้ึนอีกคร้ังเม่ือสมัยท่ีเกิดการปฏิวัติข้ึนในจีน พ.ศ. 2443  โคนลมราชวงศ
แมนจู เพื่อสถาปนาระบอบสาธรณรับข้ึน  โดยมี ดร.ซุนยัดเซ็น เปนผูนํา และชาวจีนในประเทศไทย
ไดจัดต้ังสมาคมจุงหัว (Chung-hua Association)  
 ตอมาสมาคมจุงหัว ไดจัดต้ังโรงเรียนจีนข้ึนช่ือ “โรงเรียนฮ่ัวเอียะ” (แปลวาโรงเรียนเพื่อ
ผลประโยชนของชาวจีน) ข้ึนในป พ.ศ. 2451 ท่ีตรอกกัปตันบุช ถนนเจริญกรุง  โดยการสนับสนุน
ของคณะตั้งเมงหวย เพื่อใหการศึกษาแกลูกหลานจีน  นําแบบอยางตาง ๆ จากโรงเรียนจีนใน
ประเทศจีนมาใช และครูผูสอนน้ันทางคณะต้ังเมงหวยไดจัดสงมาจากเมืองจีน 3 คน เปนจีนเสฉวน 
1 คน กวางตุง 1 คน และไหหลํา 1 คน (กรมวิสามัญศึกษา 2500 : 3)  การเรียนการสอนนอกจากใหรู
เร่ืองภาษาและวัฒนธรรมของจีน ขนบธรรมเนียมประเพณีวิถีชีวิตแบบจีนแลว  แบบเรียนภาษาจีนท่ี
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ใชเปนตําราก็จัดทําข้ึนและสงมาจากประเทศจีน  หนังสือเหลานี้ไดแทรกคําสอนท่ีแฝงถึงการอบรม
ส่ังสอนใหเด็กมีความสํานึกในชาติจีน จนมีคําสอนวา “ฉันเปนคนจีน ฉันรักประเพณีของฉัน” 
(พิชัย  รัตนพล 2515 : 16)  และครูจีนบางคนยังไดใชวิธีสอนใหเด็กจีนเกิดความรูสึกตื่นตัว          
ทางการเมืองในเร่ืองชาตินิยม โดยใชบทเรียนท่ีกลาวถึง ภูมิศาสตร ประวัติศาสตร วรรณคดีของจีน 
ทําใหเด็กเกิดความรูสึกภาคภูมิใจในความยิ่งใหญของชาติและมีวัฒนธรรมอันสูงสงของจีน  ทําให
เด็กจีนเหลานี้ มีความเปนจีนเต็มตัว  อันเปนผลกระทบตอความม่ันคงของชาติเปนอันมาก         
รัฐบาลไทยจึงตองเขาควบคุมการจัดต้ังโรงเรียนและการเรียนการสอนในโรงเรียนในเวลาตอมา 
 การดําเนินการภายในโรงเรียนจีนชวงนี้เอง  นับวาเปนกาวแรกอันสําคัญท่ีประเทศจีน
เร่ิมเห็นบทบาทและประโยชนท่ีไดรับจากชาวจีนโพนทะเล เพ่ือใชเปนเครื่องมือทางการเมืองและ
สนับสนุนทางการเงินแกคณะปฏิวัติในประเทศจีน  และการจัดต้ังโรงเรียนจีนของสมาคมจุงหัวนี้  
ก็มีสวนกระตุนใหชาวจีนในไทยเร่ิมต่ืนตัวจัดต้ังโรงเรียนจีนข้ึนเอง  ดังนั้นตอมาจึงมีการรวมมือกัน
จัดต้ังโรงเรียนจีนโดยชาวจีนในไทย  ซ่ึงมีสมาคมภาษาพูดตาง ๆ ของคนจีนในสมัยนั้น 5 กลุมภาษา
ดวยกัน คือ แตจิ๋ว ไหหลํา ฮกเกี้ยน กวางตุง และแคะ ไดรวมมือกันจัดต้ังโรงเรียนจีนข้ึนใหม คือ 
“โรงเรียนซินหมิน” (แปลวาโรงเรียนของชาวจีนยุคใหม) การดําเนินงานของโรงเรียนนี้บริหารงาน
โดยชาวจีนแตจิ๋ว ภาษาท่ีใชเปนภาษาจีนแตจิ๋ว  ตลอดจนครูและนักเรียนก็เปนชาวจีนแตจิ๋ว  ดังนั้น
ในเวลาตอมาจึงมีชาวจีนกลุมภาษาอื่น ๆ ท่ีไดมีสวนรวมในการจัดต้ัง โรงเรียนซินหมินเร่ิมไมพอใจ
จึงไดแยกตัวออกไปต้ังโรงเรียนเพ่ือสอนดวยภาษาของตนเองข้ึนบาง  คือ พ.ศ. 2456  สมาคมจีน
แคะจัดต้ังโรงเรียนจิ้นเคอะ พ.ศ. 2457 สมาคมจีนกวางตุงจัดต้ังโรงเรียนเมงต๋ัก พ.ศ. 2458 พวกจีน
อกเกี้ยนจัดต้ังโรงเรียนปวยงวน และ พ.ศ. 2465 พวกจีนไหหลําต้ังโรงเรียนยุกหมอน (หรือยกหมิน) 
ข้ึนสอนกันเองทุกตระกูลภาษา (แสวง  รัตนมงคลมาศ  2509 : 45) 
 ในป พ.ศ. 2460 ในสมัยรัชกาลท่ี 6 พวกชาวจีนกวางตุง ไดจัดต้ังโรงเรียนคุนเต็ก ซ่ึงเปน
โรงเรียนสตรีแหงแรกข้ึนเพื่อใหเด็กผูหญิงไดมีโอกาสเรียนเหมือนเด็กผูชาย (กรมวิสามัญ 2500 : 4) 
สําหรับจํานวนและประเภทของโรงเรียนจีนในสมัยรัชกาลท่ี 5 นั้น สามารถแบงโรงเรียนจีนออกได 
2 ประเภท คือโรงเรียนท่ีจัดต้ังข้ึนโดยสมาคมตามตระกูลภาษาตาง ๆ 5 กลุมกับโรงเรียนท่ีจัดข้ึน
โดยชาวจีนในแตละชุมชนรวมมือกันจัดต้ังเปนโรงเรียนเอกชน   ซ่ึงไมจํากัดตระกูลภาษา           
สวนจํานวนของโรงเรียนจีนท้ัง 2 ประเภทนี้  จากหลักฐานของกระทรวงธรรมการในขณะน้ัน      
ไมปรากฏวามีจํานวนแนนอนเทาใด ท้ังนี้อาจเนื่องมาจากในระยะน้ันทางราชการยังไมไดมี        
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การควบคุมและใหมีการจดทะเบียนอยางจริงจัง ประกอบกับขณะน้ัน รัชกาลท่ี 5 ทรงดําริท่ีจะขยาย
การศึกษาของไทยใหท่ัวถึงท้ังประเทศ  ดังนั้น ในชวงดังกลาวจึงมีโรงเรียนของตางชาติเกิดข้ึน
มากมาย ซ่ึงเรียกช่ือตามชาติท่ีมาต้ัง เชน พวกมิชชันนารีอเมริกันต้ังโรงเรียนกรุงเทพคริสเตียน 
มิชชันนารีฝร่ังเศสต้ังโรงเรียนอัสสัมชัญ โรงเรียนเหลานี้เรียกวา “โรงเรียนฝร่ัง” ถาชาวจีนมาตั้งก็
เรียก “โรงเรียนจีน” โรงเรียนเหลานี้เปนโรงเรียนราษฎรเพราะดําเนินการโดยเอกชน  สมัยนั้นมีคน
ไทยจัดต้ังโรงเรียนดวยตามหัวเมืองตาง ๆ เรียกวา “โรงเรียนเฉยศักดิ์”  แตถาชาวตางประเทศ        
มาจัดต้ังและสอนเปนภาษาตางประเทศเรียกวา “โรงเรียนเชลยศักดิ์” ดังนั้น ประเทศไทยในขณะนัน้
คือ ชวงรัชกาลท่ี 4 ถึงรัชกาลที่ 6 จึงมีโรงเรียนของตางชาติเกิดข้ึนมากและโรงเรียนจีนก็ขยายตัว
เพิ่มข้ึนเพื่อถายทอดภาษาและวัฒนธรรมของตน  แขงขันกับการเผยแพรศาสนาของพวกมิชชันนารี
อเมริกัน (สมาคมโรงเรียนราษฎร 2505 : 38-39) 
 
สภาพการเรียนการสอนภาษาจีน 

 ประพิณ  มโนมัยวิบูลย (2547 : 6-7)  ปญหาท่ีสําคัญมากของการสอนภาษาจีนในโรงเรียน
ระดับมัธยมศึกษา คือ การขาดแคลนผูสอนท่ีมีวุฒิปริญญาตรีท่ีจบสาขาวิชาภาษาจีนโดยตรง  ผูท่ีมีวุฒิ
ดังกลาวตองการทํางานเอกชนซ่ึงใหคาตอบแทนท่ีสูงกวาการสอนหนังสือ  ผูสอนภาษาจีนในระดับ
มัธยมศึกษาในขณะน้ี  บางคนเคยเรียนภาษาจีนมาในระดับประถมศึกษาเทานั้น  บางคนเปนครุสอนวิชา
อ่ืนมากอนครูเหลานี้ไมมีพื้นฐานความรูทางไวยากรณจีนและสัทศาสตรจีน  เม่ือพบขอผิดพลาดใน      
การใชภาษาของนักเรียนก็แกไขและอธิบายไมได  การออกเสียงของผูสอนยังไมไดมาตรฐาน  การท่ี
กระทรวงศึกษาธิการจัดอบรมใหผูสอนภาษาจีนในระดับมัธยมเปนระยะเวลาส้ัน ๆ นั้นเปนการแกปญหา
เฉพาะหนาเทานั้น  ไมสามารถแกปญหาไดหมด  นอกจากนี้การสอนภาษาจีนในประเทศไทยยังมีปญหา
การขาดแคลนตําราท่ีเหมาะสม  หลักสูตรท่ียังไมไดมาตรฐาน (สยามรัฐ 2549 : 1) และขาดส่ือการสอน
เนื่องจากงบประมาณจํากัด  (สุวิชัย  โกศัยยะวัฒน 2543 : 79)  
 
การศึกษาของชาวจีนในประเทศไทย 

 สุวชัย  โกศัยยะวัฒน (2541 : 18) ไดศึกษาภูมิหลังความสัมพันธระหวางไทยกับจีนและ
กําเนิดโรงเรียนจีนในประเทศไทย โดยกลาวไวโดยสรุปวาสําหรับการศึกษาของชาวจีนในเมืองไทย
ในระยะแรกน้ัน  ยังไมเปนท่ีแนนอนเพราะชาวจีนยังมีจํานวนนอย  สวนมากจะคาขายเดิมทางไป
มายังไมตั้งหลักแหลงแนนอน  และสวนมากเปนชาวไรชาวนาและเขามาประกอบอาชีพโดยใช
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แรงงานเปนสําคัญ  ฉะนั้นการใหการศึกษาแกบุตรหลานของตนจึงเปนการสอนกันเองภายใน
ครอบครัวเปนสวนใหญยังไมมีเปนแบบระบบโรงเรียน  แตก็แสดงใหเห็นวาชาวจีนนั้นไดถายทอด
วัฒนธรรมทางดานภาษา  วัฒนธรรมความเปนอยูและความสํานึกในเช้ือชาติจีนของตนใหแกบุตร
หลานแลวในลักษณะของการศึกษาตามอัธยาศัยหรือนอกระบบโรงเรียน 
 เม่ือชาวจีนเร่ิมอพยพเขามาในเมืองไทยมากข้ึนจึงเร่ิมปรากฏวามีการต้ังโรงเรียนจีน

เกิดข้ึนในประเทศไทยเปนคร้ังแรกซ่ึงวิธีการใหการศึกษาและถายทอดวัฒนธรรมจีนกอนมีระบบ

โรงเรียนนั้น  จะเปนลักษณะกาความเปนจีนดังนี้ปลูกฝง 
 1. ชาวจีนในไทยท่ีมีฐานะม่ังค่ังจะสงลูกหลานของตนไปเรียนท่ีเมืองจีน  หลังจากท่ี
ใหการศึกษาแบบกันเองในครอบครัวแลว  โดยเฉพาะลูกชายท่ีเกิดจากแมจีนหรือแมไทยก็ตาม
เพราะตองการใหมีความรูสึกเปนจีนแท ๆ  ไวสืบสกุลตามคานิยมของประเพณีจีน  และดําเนิน
กิจการคาของคนตอไป  เม่ือบุตรท่ีไปเรียนเมืองจีนกลับมาก็จะเปนท่ีรักใครมากข้ึนเพราะถือวามี
ความเปนจีนเต็มตัวสําหรับการสงไปเรียนนั้นจะเดินทางไปกับเรือสําเภาสินคา 
 2. จางครูชาวจีนท่ีพอจะหาไดในเมืองไทยขณะน้ัน  ท่ีเปนคนเกงมีความสามารถเปนท่ี
ยอมรับมาสอนบุตรหลายของตนในบาน  ซ่ึงจะทําไดแตกับครอบครัวท่ีมีฐานะดีเทานั้นเพราะครูจีน
หาไดยากมากและถามีก็ตองเสียคาจางแพง  ท้ังยังมีมาตรฐานการสอนไมดีนักแตก็พอใหอานออก
เขียนไดและรูภาษาจีนเทานั้น 
 3. มีการสอนภาษาจีนกันตามศาลเจา  โดยมีผูดูแลศาลเจาซ่ึงชาวบาน  เรียกวา “เฮียกง”  
เปนผูสอนหนังสือเด็กดวยวิธีใชหนังสือคัมภีรศีลธรรมเกา ๆ เปนตําราเรียน  หรือไมก็สอนดวย   
การเลานิทานประเภทตํานานพื้นบานจีน  วรรณคดีจีน  หรือเร่ืองราวเกี่ยวกับประวัติศาสตรของจีน
ใหแกเด็ก ๆ ท่ีมานั่งฟง  กันตามความสะดวกและความพอใจของผูสอนกับผูเรียน  สําหรับคาเลาเรียน
ก็แลวแตผูปกครองจะให  แตสวนใหญไมไดคิดคาสอนเปนเงิน  จะตอบแทนเปนสินน้ําใจดวย     
การใหส่ิงของเคร่ืองอุปโภคบริโภคที่ใชในชีวิตประจําวัน  โดยผูปกครองมีความมุงหมายให
ลูกหลานของตนเองอานออก  เขียนได  รูภาษาและวัฒนธรรมจีนเทานั้น 
 จากวิธีดังกลาวแสดงใหเห็นวาชาวจีนไดจัดใหมีการศึกษาภาษาจีนและวัฒนธรรมของ

ตนแลว ท้ัง ๆ ท่ีไมมีการจัดตั้งโรงเรียน  แสดงใหเห็นวาชาวจีนเปนชาติท่ีเห็นประโยชนของ
การศึกษา  เพราะการศึกษาในประเทศจีนมีประวัติความเปนมายาวนานมากนับพันป  จึงเปน
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ประเทศแรกของโลกท่ีนําเอาความรูความสามารถของบุคคลท่ีไดจากการศึกษามากําหนดเปน

เคร่ืองมือในการคัดเลือกบุคคลเขารับราชการ 
 
แผนยุทธศาสตรสงเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนเพื่อเพิ่มขีดความสามารถในการแขงขันของ

ประเทศไทย (พ.ศ. 2549-2553) 

 จากความสําคัญของภาษาจีนทําใหภาครัฐเห็นความสําคัญของการสงเสริมการจัด       
การเรียนการสอนในประเทศจึงไดกําหนดเปนยุทธศาสตรเพื่อการจัดการศึกษาใหสอดคลองกับ

ความตองการและเพ่ือใหสามารถเพ่ิมประสิทธิภาพของการแขงขันในสังคมเศรษฐกิจในยุคปจจุบัน

ได ดังรายละเอียดของการดําเนินการดังนี้  (กระทรวงศึกษาธิการ 2549 : 1-20) 
 หลักการและเหตุผล 

 ปจจุบันสาธารณรัฐประชาชนจีนมีบทบาทสูงในการพัฒนาเศรษฐกิจในภูมิภาคอาเซียน

และในภูมิภาคตาง ๆ ของโลก  และมีแนวโนมท่ีจะขยายบทบาทในประชาคมโลกอยางตอเนื่อง
ภาษาจีนนับเปนภาษาตางประเทศท่ีมีความสําคัญภาษาหนึ่ง  ซ่ึงมีผูใชมาเกือบ  2,000  ลานคน       
ท่ัวโลก  เปนลําดับสองรองจากภาษาอังกฤษ  และเปนภาษาหนึ่งขององคการสหประชาชาติ 
 ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนมีประชากรจํานวน 1,300 ลานคน มากเปนอันดับหนึ่ง
ของโลก  และมีคนจีนอาศัยอยูในประเทศตาง ๆ ท่ัวโลก  มีมูลคาการคาการลงทุนระหวางประเทศ
จํานวนมาก  ซ่ึงการคาระหวางไทยกับจีน ในป  2547  มีมูลคา  15,266  ลานเหรียญสหรัฐ เพิ่มข้ึน
จากป 2546 รอยละนักทองเท่ียวจีนเดินทางเขามาในประเทศไทยถึง 4 ลานคน และในอนาคต           
อันใกล  ถนนสายเศรษฐกิจจะเช่ือมตออยางสมบูรณจากสาธารณรัฐประชาชนจีนถึงไทย  ภาษาจีน
เปนภาษาที่มีความจําเปนตอการเพิ่มขีดความสามารถในการแขงขันของประเทศเปนอยางยิ่ง 
 การเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยเกิดข้ึนต้ังแตสมัยพระบาทสมเด็จ               
พระจอมเกลาเจาอยูหัว รัชกาลท่ี  4  เปนการจัดการเรียนการสอนในโรงเรียนเอกชนซ่ึงจัดต้ังข้ึน  
โดยชุมชนหรือทองถ่ินท่ีรวมกันเปนสมาคมหรือมูลนิธิในระยะตอมา  เนื่องจากนโยบายดาน
การเมืองระหวางประเทศของรัฐบาลในขณะน้ัน  โรงเรียนเอกชนสอนภาษาจีนทุกแหงจึงอยูใน    
การควบคุมดูแลพิเศษ  จนกระทั่งเม่ือสาธารณรัฐประชาชนจีนสถาปนาความสัมพันธทางการทูต  
กับประเทศไทย  ในป พ.ศ. 2518  นโยบายการควบคุมโรงเรียนสอนภาษาจีนอยางเครงครัด          
จึงผอนคลายลง  ปจจุบันโรงเรียนเอกชนสอนภาษาจีนไดรับอิสระในการบริหารกิจการเชนเดียวกับ
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โรงเรียนเอกชนประเภทอ่ืน ๆ  นอกจากนี้ยังมีการสอนภาษาจีนเปนวิชาเลือกในหลักสูตร
อาชีวศึกษา  และเร่ิมขยายตัวอยางกวางขวางในโรงเรียนมัธยมของรัฐโดยจัดเปนโปรแกรมวิชาเลือก
เชนเดียวกับภาษาตางประเทศอ่ืน ๆ  ไดแก  ฝร่ังเศส  เยอรมัน  สเปน  ญ่ีปุน  ฯลฯ  นอกจากเปดเปน
หลักสูตรระดับปริญญาตรีในสถาบันอุดมศึกษาของรัฐและเอกชนตามลําดับ  รวมท้ังการศึกษานอก
ระบบโรงเรียนดวย เนื่องจากสังคมไทยเกิดกระแสนิยมการเรียนภาษาจีนเพิ่มมากข้ึนอยางรวดเร็ว  
ท้ังเพื่อนําไปใชในการปฏิสัมพันธรวมมือทางการคาและเศรษฐกิจ  และเพ่ือใชในภาคบริการตาง ๆ 
ของสังคมท่ีจําเปนตองใชภาษาจีนในการติดตอส่ือสาร  จึงทําใหประชากรกลุมตาง ๆ สนใจเรียน
ภาษาจีนมากยิ่งข้ึน 
 ทวาในปจจุบันยังไมมีมาตรฐานหลักสูตรภาษาจีน  โดยเฉพาะสถานศึกษาตางจัดทํา
หลักสูตรการเรียนการสอนภาษาจีนของ  โดยประสานกับผูเช่ียวชาญภาษาจีนท่ีพึงจัดหาได  หรือใช
หลักสูตรรวมกันในลักษณะเครือขายกับสถานศึกษาท่ีมีความเขมแข็งจึงยังไมมีหลักสูตรกลางท่ีใช

เปนมาตรฐาน  นอกจากนี้  การจัดการเรียนการสอนแตละชวงชั้นยังขาดความตอเนื่อง  เพราะ
สถานศึกษาบางแหงเปดสอนภาษาจีนต้ังแตระดับประถมศึกษา  ขณะท่ีบางแหงเปดสอนระดับ
มัธยมศึกษา  สถานศึกษาหลายแหงตองอบรมภาษาจีนใหครูท่ีสอนวิชาอ่ืน  เพื่อใหสามารถสอนภา
จีนไดดวยในขณะท่ีความตองการเรียนและตองการใชบุคลากรท่ีมีความสามารถดานภาษาจีน

ขยายตัวอยางรวดเร็ว  แตไมสามารถรองรับความตองการไดทันการณ  ดังจะเห็นไดจากการสอน 
เขารับราชการของกระทรวง  การตางประเทศ  เม่ือป 2548  ท่ีตองการเจาหนาท่ีท่ีมีความรูภาษาจีน  
จํานวน 3 คน และมีผูสมัครถึง 48 คน แตผลการสอบระดับดี Outstanding (80-85%) มี 1 คน และ
ระดับพอใช (50-60%) มี 2 คน ซ่ึงในที่สุดกระทรวงการตางประเทศรับเจาหนาท่ีปฏิบัติงานเพียง     
1  คน  จึงแสดงใหเห็นถึงความขาดแคลนบุคลากรท่ีมีความรูความสามารถดานภาษาจีนเปนอยางยิ่ง  
แมจะสอนภาษาจีนกับอยางกวางขวางในขณะนี้  แตผู เรียนสวนใหญยังไมสามารถพัฒนา

ความสามารถไดตามมาตรฐานสากล  ดังปญหาและอุปสรรคท่ีกลาวมาขางตน 
 กระทรวงศึกษาธิการตระหนักถึงความสําคัญและความจําเปนของการพัฒนา  การเรียน
การสอนภาษาจีนในประเทศไทย  เพื่อสรางสังคม  ฐานเศรษฐกิจท่ีอาศัยภาษาจีนเปนเคร่ืองมือใน
การสื่อสาร  จึงแตงต้ังคณะทํางานเสนอแผนยุทธศาสตรปรับปรุงการเรียนการสอนภาษาจีนใน
ประเทศไทยข้ึน  เม่ือวันท่ี  17  สิงหาคม  2548  โดยมีเปาหมายเพื่อจัดทําแผนยุทธศาสตรสงเสริม
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การเรียนการสอนภาษาจีนเปนประเทศไทย  ใหมีประสิทธิภาพ  สอดคลองกับความตองการและ
กาวสูมาตรฐานอันเปนท่ียอมรับในระดับสากล 
 กระทรวงศึกษาธิการ  จึงไดศึกษาขอมูล  จัดประชุมคณะทํางาน  และประชุมโตะกลม
ระดมความคิด  เพื่อประมวลสภาพปจจุบันและปญหา  รวมท้ังจัดทําขอเสนอแนะในการพัฒนา    
การเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย  ดังตอไปนี้ 
 สภาพปจจุบันและปญหา 
 1. สถานศึกษาท่ีสอนภาษาจีน 

  ปจจุบันการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยจัดข้ึนในสถานศึกษาตาง ๆ ดังนี้ 
 

ตารางท่ี 1   สถานศึกษาท่ีสอนภาษาจีน 
สังกัด โรงเรียน / แหง รัฐ เอกชน *จํานวน 

ผูเรียน 

โรงเรียนการศึกษา 
ขั้นพ้ืนฐาน 

353 166 187 148,191 

วิทยาลัยอาชีวศึกษา /  
โรงเรียนเอกชน 
อาชีวศึกษา 

59 40 19 11,386 

สถาบันอุดมศึกษา 71 61 10 16,855 
โรงเรียนเอกชน 15 (2) 89 - 89 19,941 
การศึกษาทางไกลผาน 
ดาวเทียมไทยคม 

1 1 - **53,810 

รวม 573 268 305 250.183 

 
*   เน่ืองจากยังไมมีการเก็บขอมูลอยางเปนระบบ  จึงทําใหไมสามารถรวบรวมขอมูลบางสวนได 
**  มูลนิธิการศึกษาทางไกลผานดาวเทียมกําลังจัดเก็บขอมูลอีก  20  กวาจังหวัด 
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 2.  หลักสูตร 
  ในกรอบหลักสูตรการศึกษาข้ันพื้นฐาน  พ.ศ. 2544 กําหนดใหจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนในกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ  แตการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนใน       
สภาพจริง  ไมไดจัดอยางตอเนื่องและตอยอดตลอดมา  12  ป  มักเร่ิมตนท่ีระดับพื้นฐานใหมใน     
แตละชวงช้ัน  ทําใหไมสามารถยึดมาตรฐานหลักสูตรกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศได
อยางแทจริง  และยังขาดตัวช้ีมาตรฐานท่ีชัดเจนสําหรับภาษาจีนท่ีมีลักษณะเฉพาะของตนเอง 
 3. หนังสือและส่ือการเรียนการสอน 
  สถานศึกษาตาง ๆ มีหนังสือเรียนส่ือการเรียนรูท่ีหลากหลาย  ท้ังท่ีพัฒนาโดย
สถานศึกษาเองและจากสํานักพิมพในประเทศและตางประเทศ  ระดับคุณภาพจึงแตกตางกัน  
นอกจากน้ียังไดรับการสนับสนุนส่ือการเรียนการสอนจากรัฐบาลสาธารณรัฐประชาชนจีน          
ในขณะเดียวกัน มูลนิธิการศึกษาทางไกลผานดาวเทียมไดถายทอดการสอนภาษาจีน สัปดาหละ       
5  คาบ  จากโรงเรียนวังไกลกังวล  หัวหินไปยังโรงเรียนปลายทางท่ัวประเทศไทยท่ีเปดสอน
ภาษาจีน  และครอบคลุมถึงสาธารณรัฐประชาชนจีนตอนใต  ลาว  กัมพูชา  และเวียดนาม  ซ่ึง
สถานศึกษาท่ีตองการเรียนภาษาจีนทางไกล  มีขอจํากัดท่ีตองจัดตารางสอนใหตรงกับเวลา
ออกอากาศ  นอกจากนี้มูลนิธิฯ  ยังมีการเรียนการสอนภาษาจีนผานเว็บไซดดวย 
 4. ครูสอนภาษาจีน 
  เนื่องจากความนิยมเรียนภาษาจีนท่ีแพรหลายในขณะน้ี  ทําใหสถานศึกษา            
ท้ังภาครัฐและเอกชนมีครูผูสอนภาษาจีนไมเพียงพอ  ครูสวนใหญไมไดจบหลักสูตรการเรียน      
การสอนภาษาจีนเปนภาษาตางประเทศ  แตเปนผูท่ีจบวิชาเอกภาษาจีนจากสถาบันอุดมศึกษา
ภายในประเทศไทย  โดยเพิ่มเร่ิมเรียนข้ันพื้นฐานในช้ันปท่ี  1  จึงมีความรูภาษาจีนไมลึกซ้ึง
เทาท่ีควร  ยิ่งกวานั้นโรงเรียนของรัฐหลายแหงหาทางออกโดยใหครูท่ีสอนวิชาตาง ๆ ไปเขารับ   
การอบรมภาษาจีน  เพื่อใหสามารถสอนภาษาจีนดวย  ในการแกไขปญหาดังกลาว  รัฐบาลจีนไดให
ความชวยเหลือจัดสงครูจากสาธารณรัฐประชาชนจีนมาสอนและประกันรายไดเดือนละ  400  
เหรียญสหรัฐ โดยสมทบใหในสวนท่ีขาดจํานวนจากสถานศึกษาของไทยสามารถจายไดเทาท่ี    
ผานมา  สาธารณรัฐประชาชนจีนสามารถจัดสงครูสอนภาษาจีนไดปละ  80-100  คน  ครูดังกลาวมี
ความสามารถท่ีหลากหลาย  มีท้ังท่ีปฏิบัติงานไดดีและตองพัฒนาปรับใหเขากับวัฒนธรรมไทย    
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แตมีจุดออนท่ีครูเหลานี้ไดรับเงินอุดหนุนจากรัฐบาลสาธารณรัฐประชาชนจีนเพียง 2 ป หลังจากนั้น
จะไมไดรับเงินอุดหนุน  ครูบางสวนจึงเดินทางกลับประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 
 เปาหมายในการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีน 

 จากการกําหนดใหการเรียนการสอนภาษาจีนเปนนโยบายท่ีจะตองดําเนินการให

ประสบความสําเร็จ  กระทรวงศึกษาธิการจึงกําหนดเปาหมายในการพัฒนาการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนไว  ดังนี้  
 1. นักเรียน / นักศึกษา  ในระบบโรงเรียนทุกคนไดเรียนภาษาจีนอยางมีคุณภาพและ
ผานเกณฑมาตรฐานตามสัดสวน  ดังนี้ 
  - รอยละ  20  ของนักเรียนท่ีจบชวงช้ันท่ี  4  (ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย) 
  - รอยละ  20  ของนักศึกษาท่ีสําเร็จประกาศนียบัตรวิชาชีพ  (ปวช.) 
  - รอยละ  20  ของนักศึกษาท่ีสําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรี 
 2. นักเรียน / นักเรียน  ท่ัวไปท่ีมีความสามารถพิเศษ  ประมาณ  4,000  คน ไดรับ       
การพัฒนาการเรียนภาษาจีนไปสูความเปนเลิศ 
 3. ประชากรวัยแรงงานไดเรียนภาษาจีนและใชส่ือสารในการประกอบอาชีพจํานวน  
100,000  คน 
 
กลยุทธในการดําเนินงาน 

 จากสภาพปญหาและการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในปจจุบัน  กระทรวงศกึษาธิการ
เห็นควรกําหนดยุทธศาสตรสงเสริมการเรียนการสอนภาษาจีน  เพื่อเพิ่มขีดความสามารถใน         
การแขงขันของประเทศ  (2549-2553)  (กระทรวงศึกษาธิการ 2549 : 21-25)โดยไดวางแผนกลยุทธ
การดําเนินงาน ไวดังนี้ 
 กลยุทธท่ี  1 การพัฒนาระบบการบริหารจัดการใหมีคุณภาพ  โดยแตงต้ังคณะกรรมการ
ระดับชาติ  และอนุกรรมการเฉพาะเร่ือง  เพื่อสงเสริมการเรียนการสอนภาษาจีน  ทําหนาท่ีสงเสริม
สนับสนุน  และประสานงานการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย  จัดต้ังศูนยสงเสริม
การเรียนการสอนภาษาจีนระดับชาติ  และระดับภูมิภาค  เพื่อทําหนาท่ีเปนศูนยกลาง  สงเสริมการเรียน 
การสอนภาษาจีน  พัฒนาความรวมมือกับการนิเทศ  กํากับติดตามผลการดําเนินงานการจัดการเรียน
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การสอนภาษาจีนท้ังระบบอยางตอเนื่อง  โดยเชื่อมโยงการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนใน     
ทุกระดับ 
 กลยุทธท่ี  2  การเรงปรับปรุงและพัฒนาระบบการเรียนการสอนใหมีคุณภาพ  โดยเรง
จัดทําหลักสูตรแตละระดับการศึกษาใหไดมาตรฐานและเปนแนวตอเนื่องกัน  ท้ังระดับการศึกษา
ข้ันพื้นฐานการอาชีวศึกษา  อุดมศึกษา  ตลอดจนกําหนดระบบการเทียบโอนผลการเรียนรู           
ขางหลักสูตร  สงเสริมการวิจัย  และพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนท่ีมีคุณภาพและ

เหมาะสมกับบริบทของประเทศไทย  ตลอดจนสงเสริมและเผยแพรรูปแบบการเรียนการสอนท่ี
ประสบผลดี  สงเสริมและพัฒนาสื่อการเรียนการสอน  ท้ังส่ือส่ิงพิมพและส่ือเทคโนโลยีใหมี
คุณภาพและทันสมัย  สงเสริมการผลิตและจัดหาครูสอนภาษาจีนท้ังครูไทยและครูชาวจีนท่ีมี
คุณภาพและปริมาณเพียงพอตอความตองการของสถานศึกษาทุกระดับ  และเสริมความพรอมและ
สรางความเข็มแข็งใหสถานศึกษาทุกระดับใหมีความพรอมตอการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน

อยางมีคุณภาพ 
 กลยุทธท่ี  3  การจัดระบบสนับสนุนวิชาการใหไดมาตรฐาน  โดยการพัฒนาและ
สงเสริมสถานศึกษาของรัฐหรือเอกชนท่ีมีความพรอมใหเปนศูนยสงเสริมการเรียนการสอน

ภาษาจีนในพื้นท่ีสนับสนุนกิจกรรมและการดําเนินงานของเครือขายครูสอนภาษาจีนใหมีสวนรวม

ในการพัฒนา  จัดใหมีคลังหลักสูตร  และศูนยส่ือสารการเรียนรูภาษาจีนในลักษณะออนไลน       
จัดเวทีวิชาการสําหรับแลกเปล่ียน  เรียนรูทางภาษาและวัฒนธรรมจีน  สนับสนุนการจัดกิจกรรม    
ท่ีจะพัฒนาความสัมพันธเพื่อการเรียนทางภาษาและวัฒนธรรมจีน  และจัดระบบการพัฒนาครูสอน
ภาษาจีน  ท้ังครูไทยและครูชาวจีน  เพื่อใหมีศักยภาพเพียงพอตอการจัดการเรียนการสอนท่ีมี
คุณภาพ 
 กลยุทธท่ี  4 การพัฒนาระบบการจัดการศึกษาตามอัธยาศัย  โดยการจัดใหมีรายการ
วิทยุและโทรทัศนเพื่อการศึกษา  เพ่ือสงเสริมการเรียนรูภาษาจีน  พัฒนาการเรียนรูภาษาจีนใน
รูปแบบ   e – leaning  และสงเสริมพัฒนาการมีสวนรวมในการเรียนรูภาษาจีนของส่ือมวลชน  
ประชาชนกลุมอาชีพตาง ๆ ภาคเอกชน  ครอบครัวและชุมชน 
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สภาพการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียนของจังหวัดนครปฐม 

 ปจจุบันโรงเรียนมีการสอนภาษาจีนในรายวิชากลุมประสบการณพิเศษ  ตามหลักสูตร
ของกระทรวงศึกษาธิการวาดวยระเบียบการสอนภาษาตางประเทศในโรงเรียนประถมศึกษา      
สวนในจังหวัดนครปฐมในเขตพื้นท่ีการศึกษา เขต 1  และเขต  2  จากการสํารวจขอมูลเบ้ืองตนของ
ผูวิจัยพบวา มีโรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีนในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต  1 จํานวน                  
5  โรงเรียน ไดแก   
 โรงเรียนสวางวิทยา เปดสอนต้ังแตวันท่ี  20  มกราคม  2492  ในระดับช้ันอนุบาล 1- 
ช้ันประถมศึกษาปท่ี 6 มีนักเรียน 176 คน มีครูผูสอนชาวไทย 2 คน 
 โรงเรียนราษฎรบํารุง  เปดสอนตั้งแตวันท่ี  4  มีนาคม  2491  ในระดับช้ันประถมศึกษา
ปที่ 1- ปท่ี 6 มีนักเรียน 220 คน มีครูผูสอนชาวไทย 2 คน   
 โรงเรียนอนุบาลหอเอกวิทยา เปดสอนต้ังแตวันท่ี  16  พฤษภาคม  2546  ในระดับช้ัน
อนุบาล 1- ช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 มีนักเรียน 250 คน มีครูผูสอนชาวจีน 3 คน 
 โรงเรียนสิรินธรราชวิทยาลัย  เปดสอนตั้งแตวันท่ี  16  พฤษภาคม  2546 ในระดับช้ัน
มัธยมศึกษาปท่ี 2-5  มีนักเรียน 137 คน มีครูผูสอนชาวจีน 2 คน   
 โรงเรียนบอสโกพิทักษเปดสอนต้ังแตวันท่ี  16  พฤษภาคม  2545   ในระดับประถม
ศึกษาปท่ี 1-ช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 3 มีนักเรียน 700 คน มีครูผูสอนชาวไทย 2 คน 
 สวนในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม  เขต  2  มีโรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีน จํานวน 11  
โรงเรียน ไดแก    
 โรงเรียนเมธา  เปดสอนต้ังแตวันท่ี  16  พฤษภาคม  2546 ในระดับช้ันอนุบาล 1-       
ช้ันประถมศึกษาปท่ี 6 มีนักเรียน 80 คน มีครูผูสอนชาวจีน 3 คน   
 โรงเรียนเมงฮ่ัวกงฮัก เปดสอนต้ังแต  พ.ศ. 2490 ในระดับช้ันอนุบาล 2-ช้ันประถมศึกษา     
ปท่ี 4 มีนักเรียน 402 คน มีครูผูสอนชาวไทย 3 คน  
 โรงเรียนเซนโยเซฟอินเตอรเทคโนโลยี เปดสอนตั้งแตวันท่ี  16  พฤษภาคม  2546 ใน
ระดับ ปวช. -ปวส. มีนักเรียน 250 คน มีครูผูสอนชาวจีน 4 คน   
 โรงเรียนวัดไรขิงวิทยา เปดสอนต้ังแตวันท่ี  16 พฤษภาคม  2550 ในระดับช้ันมัธยม 
ศึกษาปท่ี 1-6  มีนักเรียน 450 คน มีครูผูสอนชาวจีน 2 คน 
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 โรงเรียนรัตนโกสินทรสมโภชบวรนิเวศศาลายา  เปดสอนต้ังแตวันท่ี  16  พฤษภาคม  
2548 ในระดับมัธยมศึกษาปท่ี 4-5 มีนักเรียน 98 คน มีครูผูสอนชาวจีน 2 คน ครูผูสอนชาวไทย 1 
คน    
 โรงเรียนวัดกลางบางแกวเปดสอนต้ังแตวันท่ี  16  พฤษภาคม  2550 ในระดับช้ัน
อนุบาล 1- ช้ันประถมศึกษาปท่ี 3 มีนักเรียน 550 คน มีครูผูสอนชาวไทย 2 คน 
 โรงเรียนยอเซฟอุปถัมภ  เปดสอนต้ังแตวันท่ี  16  พฤษภาคม  2544 ในระดับช้ัน
ประถมศึกษาปท่ี 1- ช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 5 มีนักเรียน 4,500 คน มีครูผูสอนชาวจีน 9 คน    
 โรงเรียนภัทรญาณวิทยา เปดสอนต้ังแตวันท่ี  16  พฤษภาคม  2550 ในระดับช้ัน
มัธยมศึกษาปท่ี 1- 6 มีนักเรียน 1,000 คน มีครูผูสอนชาวจีน 2 คน    
 โรงเรียนเจี้ยนหัว  เปดสอนตั้งแต พ.ศ. 2470 ในระดับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 1-3 มีนักเรียน  
1,000 คน มีครูผูสอนชาวจีน 10 คน ครูผูสอนชาวไทย 11 คน   
 โรงเรียนนาคประสิทธเปดสอนต้ังแตวันท่ี  16 พฤษภาคม 2549 ในระดับช้ันอนุบาล 1- 
ชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 6 มีนักเรียน 1,000 คน มีครูผูสอนชาวจีน 2 คน 
 โรงเรียนกาญจนาภิเษกวิทยาลัย  เปดสอนต้ังแตวันท่ี 16 พฤษภาคม  2549 ในระดับช้ัน
มัธยมศึกษาปท่ี 1  และมัธยมศึกษาปท่ี 4  มีนักเรียน 500 คน มีครูผูสอนชาวจีน 1 คน ครูผูสอน    
ชาวไทย 1 คน      
 รวมท้ังส้ิน  16  โรงเรียน วิชาภาษาจีนเปนวิชาเลือกเหมือนกับวิชาภาษาอังกฤษและ
คอมพิวเตอร  แตทางโรงเรียนไดจัดสอนท้ัง  3  รายวิชา แกนักเรียน  โดยภาษาจีนเปดสอนใหแก
นักเรียนต้ังแตช้ันประถมศึกษาปท่ี 1-6  สัปดาหละ 5 คาบ  เนื้อหาที่สอนเปนภาษาจีนกลางเกี่ยวกับ
สํานวนการใชส่ือสารในชีวิตประจําวัน มีคําศัพทและไวยากรณระดับเบ้ืองตน สอนการอานออก
เสียง  คัดลายมือ  เขียนตามคําบอก  สะกดคํา  ทองจํา  สํานวนและคําศัพทบทสนทนา  แบบเรียนท่ี
ใชตามหลักสูตรของกระทรวงศึกษาธิการ  คือ  จี๋เยิ่นเคอผูสอนนํามาใชประกอบการสอนเปนบท
สนทนา  ถาม – ตอบส้ัน ๆ ใหนักเรียนไดฝกฟงและพูดตามอาจารยผูสอนเปนชาวจีนเจาของภาษา
โดยตรง  บางทานเปนลูกคร่ึงไทย – จีน  แตพูดภาษาจีนไดเพราะไปศึกษาตอเพิ่มเติมในประเทศจีน
มาแลว 
 นอกจากนี้ภาษาจีนท่ีเด็กพูดไดยังมีความแตกตางกันในแตละแซตระกูล  เพราะชาวจีน
ท่ีอาศัยอยูในจังหวัดนครปฐมมีหลายชาติพันธุ  เชน  จีนแคะ  จีนไหหลํา  จีนแตจิ๋ว  จีนฮกเกี้ยน  
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ภาษาจีนแตละเผายังมีความแตกตางกันอยูแลวโดยธรรมชาติ  ไมวาจะเปนถอยคํา  สํานวนศัพทและ
การออกเสียง  ทําใหเด็กนักเรียนแมวาเปนคนจีนหรือมีเช้ือสายจีน  แตก็ยังมีความแตกตางกันตาม
ภูมิหลังของครอบครัวและวงศตระกูล  ภาษาจีนท่ีพูดไดติดตัวมาจากครอบครัวจึงมีความ
หลากหลายอยูมากมิใชเปนจีนชาติพันธุเดียวกันท้ังหมด  เม่ือเด็กมาเรียนภาษาจีนกลางหรือแมนดาริน  
ทําใหมีปญหาอยูบางในระยะแรกเกี่ยวกับการอานออกเสียงและการปรับสําเนียงในการพูดภาษาจีน

กลางสําหรับเด็กท่ีพูดภาษาจีนสําเนียงอ่ืน 
 สําหรับการจัดบรรยากาศภายในโรงเรียน  ซ่ึงเปนประเด็นหนึ่งและเปนประเด็นสําคัญ
ในการศึกษาโรงเรียนตางวัฒนธรรมตามหลักการของมานุษยวิทยาการศึกษา   เพื่อศึกษา
กระบวนการถายทอดทางวัฒนธรรมใหแกเด็กไดซึมซับรับความเปนคนในชาติกําเนิด  และเพื่อ
รักษา  สืบทอดวัฒนธรรมดั้งเดิมของตนใหคงอยูตอไป  เม่ือโรงเรียนตองจัดสอนตามหลักสูตรอยาง
เปนทางการ  (Formal Curriculum) ตามระเบียบของกระทรวงศึกษาธิการท่ีสังกัด  จึงตองดําเนินการ
ตามระเบียบแตในดานการบริหารจัดการโดยเฉพาะการตกแตงอาคารสถานท่ี  การประดับหองเรียน  
หองทํางานบริเวณรอบโรงเรียน  จากการสังเกตปรากฏวายังมีบรรยากาศของความเปนจีนอยูใหเหน็
หลายจุด  เชน  มีโรงเจ  ศาลเจา  อยูภายในบริเวณโรงเรียน  มีครูสอนภาษาจีนอยูในโรงเรียน    
หลายคน  ซ่ึงเปนคนจีนแทมาจากประเทศจีนเปนผูสอนนักเรียน  เม่ือเดินผานไปมากับนักเรียนใน
โรงเรียนมักทักทายนักเรียนดวยภาษาจีน  นับวาส่ิงเหลานี้เปนสวนเสริมหรือเปนหลักสูตรแฝง  
(Hidden  Curriculum)  ท่ีหลอหลอมความเปนจีนใหแกนักเรียนภายในโรงเรียนโดยตรง 
 จากการสัมภาษณอาจารยในโรงเรียนเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาจีนในปจจุบัน  
พบวา  “ขณะนี้มีปญหานอยลงกวาแตกอนมาก  เพราะนโยบายของรัฐบาลสนับสนุนใหมีการเรียน
การสอนภาษาตางประเทศมากข้ึน  เพื่อความเหมาะสมกับยุคสมัยและความจําเปนในการเปด
พรมแดนติดตอกับตางประเทศ  การสงเสริมเร่ืองการเรียนภาษาตางประเทศไดขยายตัวออกไป    
มากข้ึน  นอกเหนือจากภาษาอังกฤษท่ีสอนกันเปนหลักอยูแลว  ภาษาจีนก็มีความสําคัญมากข้ึน   
ดวยเพราะจีนเปนชาติมหาอํานาจ  มีประชากรมากท่ีสุดในโลกคือมีถึงกวา  1,300 ลานคน จะเปน
ตลาดการคาไดโดยตรง  ขณะน้ีปญหาเร่ืองการเมืองตางลัทธิกันไมเปนปญหาอยางแตกอนแลว     
แมมีความแตกตางกันแตก็สามารถทําธุรกิจ  คาขาย  ศึกษาตอ  แลกเปล่ียนวัฒนธรรมกันไดโดยไม
เกี่ยวของกันการเมืองเหมือนในอดีต” 
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 ดานหลักสูตรแบบเรียน  บางโรงเรียนท่ีเปดสอนใหมยังไมมีหนังสือใชเรียน  ครู
อาจารยจะตองทําเอกสารประกอบการสอนใหกับนักเรียนดวยตนเอง  ปญหาท่ีพอมีอยูบางคือ  เร่ือง
ส่ือการสอนโรงเรียนมีหองปฏิบัติการทางภาษา (Laboratory Room)  อยูเพียง 1 หอง ท่ีตองใช
รวมกันกับภาษาอังกฤษ  จึงไมเพียงพออีกท้ังงบประมาณในการจัดซ้ืออุปกรณการสอนไดรับนอย  
การซ้ือหนังสืออานประกอบหรือโสตทัศนูปกรณอ่ืน ๆ  ประกอบการเรียนการสอนจึงทําไดจํากัด  
แตทางโรงเรียนไดจางครูชาวจีนซ่ึงเปนเจาของภาษาโดยตรงอยูแลวมาเปนผูสอน  จึงกลาวไดวา   
ตัวครูเปนส่ือการสอนไปในตัว  (คณะผูบริหารโรงเรียน สัมภาษณ 2549)  จึงกลาวไดวาการเรียน
การสอนยังมีขอจํากัดอยูบางประการ 
 สําหรับปญหาเด็กนักเรียนเขาเรียนในโรงเรียนจีน  ก็ประสบกับปญหานักเรียนเขาเรียน
นอยลงในชวง  30  ปท่ีผานมา  เนื่องจากมีปญหาดานการเมืองโรงเรียนถูกจํากัดใหมีขนาดเล็กทําให
ดูจากภายนอกวาเปนโรงเรียนท่ีไมไดมาตรฐานเม่ือเทียบกับโรงเรียนไทยและโรงเรียนฝร่ัง  ทําให
ชวงนั้นมีคนจีบนิยมสงลูกหลานไปเรียนในโรงเรียนไทยหรือโรงเรียนฝรั่งกันมากโดยเฉพาะคนจีน

ท่ีมีฐานะดี  อีกทั้งการเปล่ียนวิธีชีวิตไปเปนแบบไทยหรือสากลกันมากข้ึน  คงมีแตลูกคนจีนท่ีมีฐาน
ปานกลางหรือหาเชากินค่ําท่ีสงมาเรียนในโรงเรียนจีน  ชวงนั้นโรงเรียนจีนเปนสถานที่เรียนของ
เด็กยากจน  ดอยโอกาสและเปนเด็กไทยดวยจํานวนหนึ่ง  การเรียนการสอนในชวงนั้นเปนแบบไทย  
สอนตามหลักสูตรเหมือนโรงเรียนราษฎรไทยท่ัวไป  ภาษาจีนก็งดสอนไปดวย 
 แตในระยะ  10  ปท่ีผานมา  โรงเรียนจีนเร่ิมกลับมาไดรับความนิยมจากหมูชาวจีน     
อีกคร้ัง  ภาษาจีนไดรับอนุญาตใหเปดสอนไดเปนรายวิชาเลือกและมีการพัฒนาปรับปรุงเนื้อหา  
วิธีการและกิจกรรมการเรียนกานสอนใหเหมาะสมกับยุคสมัยมากข้ึนดวยพรอมกับเห็นประโยชน

ของการเรียนภาษา  และการนําไปใชไดจริงอยางกวางขวางมากข้ึนกวาแตกอน  อีกท้ังใน
ระดับประเทศรัฐบาลไดเปดสัมพันธทางการทูต  ฟนฟูความสัมพันธตอกัน  มีการติดตอคาขาย
แลกเปล่ียนกันท้ังในภาครัฐบาลและเอกชน  ทําใหเห็นแนวทางในอนาคตวาภาษาจีนจะมี
ความสําคัญมากข้ึนอยางแนนอน  (Sun : 2549) 
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งานวิจัยท่ีเก่ียวของ 

 

งานวิจัยในประเทศ 

 งานวิจัยเกี่ยวกับสภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนมีดังนี้คือ 
 กระทรวงศึกษาธิการ  (2542 : บทคัดยอ)  ศึกษาเร่ืองสภาพการจัดการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษ  ระดับประถมศึกษา  ตามหลักสูตรภาษาอังกฤษ  2539  กับโรงเรียนในสังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการประถมศึกษาแหงชาติ  24  โรง  สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการประถมศึกษา
เอกชน  6  โรง  สํานักงานการศึกษาทองถ่ิน  6  โรง  พบวา  โรงเรียนท้ัง  3  สังกัดเปดสอน
ภาษาอังกฤษช้ันประถมศึกษาปท่ี  1  และปท่ี  2  ประมาณ  2-3  หอง  ผูบริหารไดความสําคัญกับ
การสอนภาษาอังกฤษ  โดยรวมวางแผนการสอน  นิเทศการสอนและติดตามประเมินผลการสอน
ของครู  การจัดครูเขาสอนพิจารณาตามความเหมาะสม  ครูผูสอนสวนใหญศึกษาเนื้อหาและวิธีการ
จัดกิจกรรมตามหลักสูตร ส่ิงท่ีปฏิบัติเปนประจําในการสอน คือ การนําเขาสูบทเรียน นําเสนอ
เนื้อหาใหม จัดกิจกรรมโดยทํารวมกันระหวางครูกับนักเรียน ใชนักเรียนเปนศูนยกลาง การกระตุน
ใหนักเรียนรวมกิจกรรมและฝกปฏิบัติ  ใช และประเมินผล  ปญหาและอุปสรรคของการจัด          
การเรียนการสอน  คือ  ครูมีความรู  ความเขาใจในวิชาท่ีสอน  เทคนิคการสอน  และวิธีวัดผล
ประเมินคอนขางนอย  นักเรียนบางคนไมพรอมท่ีจะเรียน  ไมเห็นความสําคัญ  ส่ือท่ีใชจัดการเรียน
การสอนท่ีไมมีเพียงพอ 
       สุวิชัย  โกศัยยะวัฒน (2543 : บทคัดยอ)  วิจัยเร่ืองแนวทางการพัฒนาโรงเรียนนโยบาย
พิเศษในจังหวัดชลบุรี : กรณีศึกษาเฉพาะโรงเรียนสอนภาษาจีน  เกี่ยวกับประวัติความเปนมา 
ปญหา ผลท่ีเกิดข้ึนจากการจัดการศึกษา การบริหารการศึกษาและการเรียนการสอนจากอดีตจนถึง
ปจจุบัน อันจะนําไปสูการวางแนวทางเพ่ือพัฒนาโรงเรียนในอนาคต วิธีการวิจัยประกอบดวย      
การวิเคราะหจากเอกสารเกี่ยวกับประวัติ ความเปนมา ปญหา และการแกปญหาของโรงเรียนจีน       
ท่ีผานมา การวิจัยภาคสนามเก่ียวกับการจัดการศึกษา การบริหารการศึกษา สภาพปญหา และ      
การแกปญหาของโรงเรียนตัวอยางท่ีเปนอยูขณะน้ี จากการสังเกต การสัมภาษณเจาะลึก การมี      
สวนรวมในกิจกรรมของโรงเรียน และการวิจัยทางชาติพันธุวรรณาเชิงอนาคต เปนการศึกษา
ทรรศนะของผูเช่ียวชาญทางการวางแผน การกําหนดนโยบายและการบริหารการศึกษา จํานวน 36 
ทาน ดวยการสัมภาษณและตอบแบบสอบถามเกี่ยวกับแนวโนมและทิศทางการพัฒนาโรงเรียนจีน
ในอนาคต ผลการวิจัยมีดังนี้ 1) จากประวัติศาสตร ชาวจีนอพยพมาอยูในประเทศไทยต้ังแตสมัย  
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กรุงศรีอยุธยาและมีจํานวนมากข้ึน ไดมีการจัดต้ังโรงเรียนเพื่อสอนบุตรหลานของตนเปนภาษาจีน
และสอนเร่ืองราวเกี่ยวกับประเทศจีนท้ังหมด ใชหลักสูตร แบบเรียน และครูผูสอนท่ีมาจาก  
ประเทศจีน ดําเนินการสอนเร่ือยมาจนกระท่ังเกิดปญหาในชวงปลายรัชการท่ี 5 แหงกรุง
รัตนโกสินทร เมื่อเกิดการปฏิวัติข้ึนในประเทศจีนเพื่อเปล่ียนแปลงการปกครองเปนสาธารณรัฐ 
โรงเรียนจีนในเมืองไทยกลายเปนส่ือกลางในการถายทอดลัทธิการเมืองและแนวคิดในการปฏิวัติ 
ชาวจีนจํานวนมากไดกอความไมสงบข้ึนเพื่อขอสนับสนุนใหชวยเหลือคณะปฏิวัติ กระทบถึง
การเมือง และความม่ันคงของประเทศไทยอยางมาก เพราะลัทธิการปกครองแตกตางกัน ผูบริหาร
ประเทศไทยต้ังแตรัชการท่ี 6 เปนตนมา ไดดําเนินการแกไขและปองกันปญหาอันเกิดจากการเมือง
เร่ืองนี้ดวยการออกพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร กําหนดจํานวนโรงเรียนจีนและครูชาวจีนใหอยู
ในจํานวนท่ีพอเหมาะกับการควบคุมดูแลของกระทรวงศึกษาธิการ ปรับหลักสูตรใหเรียนเปน
ภาษาไทยตามระเบียบและเรียนภาษาจีนไดไมเกินสัปดาหละ 5 ช่ัวโมงเปนวิชาเลือก เปดสอนได
เพียงระดับประถมศึกษาเทานั้น ทําใหโรงเรียนจีนหลายแหงปดกิจการไปและความนิยมจากชาวจีน
รุนใหมลดนอยลงไปตามลําดับ 2) จากสภาพการณปจจุบัน ชาวไทยกับชาวจีนมีการผสมผสานกัน
ทางวัฒนธรรมและการดําเนินชีวิตจนแทบไมมีความแตกตางและไมนําไปสูความขัดแยงเหมือนใน
อดีตชาวจีนหรือชาวไทยเช้ือสายจีนในจังหวัดชลบุรียังมีอยูเปนจํานวนมาก มีโรงเรียนจีนท่ีเปด     
ทําการสอนอยู 5 แหง สอนตามหลักสูตรของกระทรวงศึกษาธิการ ซ่ึงปจจุบันอนุญาตใหสอน
ภาษาจีนเปนวิชาเลือกในกลุมประสบการณพิเศษ สอนไดสัปดาหละ 10 ช่ัวโมง รัฐบาลผอนคลาย
กฎระเบียบหลายประการเพื่อสนับสนุนใหเอกชนลงทุนดานการศึกษา โรงเรียนตัวอยางท่ีไปศึกษา
ไดรับอนุญาตใหเปดสอนระดับอนุบาล ไดสอนพรอมกัน 3 ภาษา คือ ภาษาไทย ภาษาจีน และ
ภาษาอังกฤษ จางครูเจาของภาษาเปนผูสอนโดยตรง แนวทางพัฒนาโรงเรียนของผูบริหาร คือ        
จะขยายการสอนเปดถึงช้ันมัธยมศึกษา จะจัดต้ังเปนศูนยภาษาตางประเทศเปดสอนบุคคลท่ัวไป
นอกเวลาทําการ ปรับปรุงสถานศึกษาเพื่อใหมีมาตรฐานตามระบบการประกันคุณภาพการศึกษา 
และเขาสูการประเมินคุณภาพสถานศึกษา จัดสวัสดิการเพ่ิมเติมใหแกครูนอกเหนือจากท่ีรัฐกําหนด 
สงเสริมใหครูไปอบรมสมนา ศึกษาตอเพิ่มพูนคุณวุฒิและพัฒนาระบบการเรียนการสอนใหเปน
โรงเรียนพหุภาษา และ 3) จากทรรศนะของผูเช่ียวชาญใหแนวทางการพัฒนาโรงเรียนวา ภาษาจีน  
มีความสําคัญใชกันมากในวงการธุรกิจ อุตสาหกรรมการทองเท่ียว ไทยกับจีนสถาปนา
ความสัมพันธทางการทูตกันแลวและจีนมีนโยบายเปดประเทศมากข้ีน โอกาสทางการคา การลงทุน
และการศึกษาแลกเปล่ียนวัฒนธรรมกับไทยจะมีมากข้ึนดวย ผูรูภาษาจีนจะไดเปรียบดานการศึกษา
ตอและการประกอบอาชีพในอนาคต โรงเรียนจีนควรพัฒนาการสอนภาษาใหผูเรียนไดทักษะ     
การพูด การฟง อยางเปนธรรมชาติ มีโอกาสฝกภาษาและใชภาษาจริงกับเจาของภาษา เพิ่มเติม
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ประสบการณใหผูเรียนและผูสอนดวยการไปดูงานหรือทัศนะศึกษาที่ประเทศจีน รวมทั้ง               
เพ่ิมการผลิตครูคนไทยท่ีสอนภาษาจีนไดใหมากข้ึน เพื่อปองกันการถายทอดลัทธิการเมืองอยาง      
ท่ีเรา เคยมีมาและรวมมือกับจีนเพื่อทําวิจัยคนควาความรูใหมแขนงตาง ๆ ของไทยและจีนให
กวางขวางยิ่ง 
 กรรณิการ  สงวนนวน   (2546 : บทคัดยอ)    ศึกษาสภาพการใชหลักสูตรกลุมสาระ        
การเรียนรูกลุมภาษาตางประเทศ(ภาษาจีน)  โรงเรียนสังกัดกรุงเทพมหานครท่ีมีการจัดการเรียน   
การสอนภาษาจีนในช้ันเรียน ผลการวิจัยพบวา ดานการบริหารหลักสูตรผูชวยผูบริหารฝายวิชาการ 
และประธานกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ  ไมไดศึกษาวิเคราะหและทําความเขาใจ
เกี่ยวกับหลักสูตรและเอกสารประกอบหลักสูตรตาง ๆ ไมไดเตรียมบุคลกรกอนนําหลักสูตรไปใช
ในโรงเรียน  จัดครูเขาสอนภาษาจีนโดยพิจารณาความรูความสามารถของครู  จัดบริการและอํานวย
ความสะดวกวัสดุอุปกรณท่ีใชในการผลิตส่ือและจัดกิจกรรมตางๆ  ผูชวยผูบริหารฝายวิชาการ  
ประธานกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ  ศึกษานิเทศกกลุมภาษาตางประเทศ นิเทศติดตามผล
การใชหลักสูตรโดยการเยี่ยมช้ันเรียน เพ่ือสังเกตการณจัดกิจกรรมการเรียนการสอน  ประเมินผล
การใชหลักสูตรโดยพิจารณาจากรายงานการประเมินตนเองของครูผูสอนภาษาจีน ประชาสัมพันธ
หลักสูตรโดยจัดประชุมผูปกครอง   ดานปญหาพบวา ผูชวยผูบริหารฝายวิชาการ ประธานกลุมสาระ
การเรียนรูภาษาตางประเทศ  ขาดความรูความเขาใจเกี่ยวกับหลักสูตรภาษาจีน ขาดความรูดาน
ภาษาจีน การดําเนินกิจกรรมตางๆเกี่ยวกับภาษาจีนขาดความตอเนื่องและขาดหองเรียนภาษาจีน   
ดานการสอน ครูผูสอนทําความเขาใจหลักสูตรโดยศึกษาจากหลักสูตรภาษาจีนท่ีพัฒนาข้ึน          
โดยชมรมครูสอนภาษาจีน  ปรับหลักสูตรโดยปรับกิจกรรมการเรียนการสอน และรายละเอียดของ
เนื้อหาวิชาภาษาจีน วางแผนการสอนและจัดเตรียมส่ือ วัสดุอุปกรณ โดยจัดกิจกรรมการเรียน      
การสอนใหสอดคลองกับจุดประสงคการเรียนรูตามแผนการสอนและตรงกับความสามารถและ
ความถนัดของครู จัดกิจกรรมเสริมหลักสูตรโดยใหนักเรียนไดฝกการใชภาษาจีน ในชีวิตประจําวัน 
พัฒนาและใชส่ือการเรียนการสอนใหเหมาะสมกับเนื้อหาบทเรียนวิชาภาษาจีน วัดและประเมินผล
การเรียนรูโดยสังเกตการณรวมกิจกรรมการเรียนการสอนและกิจรรมเสริมหลักสูตรวิชาภาษาจีน
ของนักเรียน  ดานปญหาพบวาโรงเรียนไมมีหลักสูตรแมบทภาษาจีนท่ีไดมาตรฐาน  ครูผูสอนไม
สามารถสอนเนื้อหาไดครบตามท่ีกําหนดในหลักสูตร  ขาดความมั่นใจในการดําเนินการวาง
แผนการสอน เวลาในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนไมเพียงพอ ภาระงานครูผูสอนมากจนไมมี
เวลาในการจัดกิจกรรมเสริมหลักสูตร  และพัฒนาส่ือการเรียนการสอนมากพอ จํานวนส่ือการเรียน
การสอนไมเพียงพอ ขาดคูมือเกี่ยวกับการวัดและประเมินผลการเรียนรู นักเรียนไมมีเวลามาเรียน
ซอมเสริมเพราะตองทํากิจกรรมกลุมสาระอ่ืน ๆ 
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 ทวี   เหลาเกิ้มฮุง  (2547 : บทคัดยอ) ศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษใน
สถานศึกษาข้ันพื้นฐาน จังหวัดรอยเอ็ด  กลุมตัวอยาง ไดแก ผูบริหารสถานศึกษา รองผูบริหาร
สถานศึกษาฝายวิชาการ และหัวหนากลุมสาระการเรียนรู จํานวน 516 คน เคร่ืองมือท่ีใชใน          
การรวบรวมขอมูลเปนแบบสอบถาม มีคาความเช่ือม่ันเทากับ 0.93 ผลการวิจัย พบวา สภาพ         
การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ ดานความสําคัญของการสอนภาษาอังกฤษ มีการปฏิบัติใน
ระดับปานกลาง ดานจุดมุงหมายของการสอนภาษาอังกฤษ มีการปฏิบัติในระดับปานกลาง          
ดานทักษะ 4 ดาน ในการสอนภาษาอังกฤษ มีการปฏิบัติในระดับปานกลาง ดานเทคนิคและวิธีสอน
ภาษาอังกฤษ มีการปฏิบัติในระดับปานกลาง  ดานความมุงหมายในการสอนภาษาอังกฤษ มีการ
ปฏิบัติในระดับปานกลาง  ดานการจัดการปญหาเกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษ มีการปฏิบัติใน
ระดับปานกลาง ดานการนิเทศติดตาม มีการปฏิบัติในระดับปานกลาง และดานหลักสูตร
ภาษาอังกฤษระดับประถมศึกษา พ.ศ. 2539 มีการปฏิบัติในระดับปานกลาง  การเปรียบเทียบสภาพ
การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ ในสถานศึกษาขั้นพื้นฐานตามขนาดสถานศึกษา พบวา
แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 ในดานความสําคัญของการสอนภาษาอังกฤษ   
ดานทักษะ 4 ดานในการสอนภาษาอังกฤษ ดานเทคนิคและวิธีสอนภาษาอังกฤษ ดานความมุงหวัง
ในการสอนภาษาอังกฤษ ดานการจัดการปญหาเกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษ แตไมแตกตางกันใน
ดานจุดมุงหมายของการสอนภาษาอังกฤษ และหลักสูตรกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 
พุทธศักราช 2544 
 รุงศิรินทร  จันทรหอม (2549 : บทคัดยอ) ศึกษาเร่ืองสภาพและปญหาการเรียนการสอน
ภาษาตางประเทศในระดับมัธยมศึกษาของภาคใต : มุมมองของผูบริหารและผูสอน พบวา  
ภาษาตางประเทศท่ีมีการสอนมากท่ีสุดคือ ภาษาอังกฤษ ฝร่ังเศส จีน ญ่ีปุน และเยอรมัน ตามลําดับ 
ผูสอนสวนใหญเปนชาวไทย และมีผูสอนชาวตางประเทศนอยมาก ท่ีมีอยูบางรายก็ไมเปนเจาของ
ภาษา อุปกรณการเรียนรูท่ีสงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ เชน คอมพิวเตอร และท่ีนั่ง
ในหองปฏิบัติการทางภาษายังอาจมีจํานวนจํากัด กลุมตัวอยางผูบริหารสวนมากมีความเห็นวา
ปญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาตางประเทศในสถานศึกษาคือ ผูเรียนขาดการฝกฝนนอก       
ช้ันเรียน จํานวนผูเรียนตอหองมากเกินไป และขาดแหลงการเรียนรู กลุมตัวอยางผูสอนตางประเทศ
สวนใหญสําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีภายในประเทศ มีคุณวุฒิสาขาวิชาตรงกับวิชาท่ีสอน 
ผูสอนจํานวนมากถนัดในทักษะใดก็จะใชทักษะน้ัน ๆ ในการสอน นอกจากนี้ทักษะท่ีผูสอน
ภาษาตางประเทศตองการพัฒนามากที่สุด คือทักษะการฟงและการพูดซ่ึงเปนทักษะท่ีกลุมตัวอยาง
ผูสอนไมถนัดมากท่ีสุด ยกเวนผูสอนวิชาภาษาจีนท่ีตองการพัฒนาทักษะการเขียน กลุมตัวอยาง
ผูสอนสวนใหญใชภาษาไทยในการสอนมากกวาใชภาษาตางประเทศ ยกเวนกลุมตัวอยางผูสอนวชิา
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ภาษาจีน ขอมูลท่ีพบแสดงใหเห็นวาผูสอนภาษาตางประเทศหลายคนมีภาระงานสอนท่ีมากและยัง
ตองมีภาระงานอื่น ๆ นอกเหนือจากการสอนดวยผูสอนภาษาตางประเทศจํานวนมากใชวิธีการให
ผูเรียนปฏิบัติในช้ันเรียน บรรยายและศึกษาดวยตนเองมากท่ีสุด และมีจํานวนนอยท่ีใหผูเรียนทํา
โครงงานและศึกษานอกสถานท่ี สวนใหญใชภาพประกอบ วัสดุจริงและแถบเสียงเปนส่ือการสอน 
และมีจํานวนนอยมากท่ีใชวีดิทัศน/ภาพยนตร คอมพิวเตอร ปญหาของผูสอนในการสอน
ภาษาตางประเทศ คือ การขาดโอกาสท่ีจะพัฒนาศักยภาพดานภาษา ภาระงานท่ีมากเกินไป จํานวน
ผูเรียนตอหองมากเกินไป ผูเรียนขาดความกระตือรือรน ไมรับผิดชอบ รวมท้ังระยะเวลาในการฝก
ทักษะนอย 
 พรหทัย  จันทรกานตานนท (2549 : บทคัดยอ) ศึกษาเร่ือง การศึกษาสภาพการจัดการ
โรงเรียนเอกชนท่ีสอนภาษาจีน ในหลักสูตรระดับการศึกษาข้ันพื้นฐาน ผลการวิจัยพบวา 1) สภาพ
การจัดการโรงเรียนเอกชนที่สอนภาษาจีน ในหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน 1.1) การจัดการดาน
วิชาการ มีการพัฒนาหลักสูตร จัดทําหลักสูตรภาษาจีนสอดคลองกับสาระและ มาตรฐานการเรียนรู
กลุมสาระภาษาตางประเทศ ตามหลักสูตรการศึกษาข้ันพื้นฐาน พุทธศักราช 2544 จัดการเรียน     
การสอนตามแผนการเรียนรูท่ีกําหนด สงเสริมพัฒนานักเรียน โดยจัดกิจกรรมใหนักเรียนไดแสดง
ความสามารถในการใชภาษาจีนท้ังในและนอกหองเรียน มีการวัดผลและประเมินผลโดยครูผูสอน
สรางเคร่ืองมือใชในช้ันท่ีตนเองรับผิดชอบครูนําผลการนิเทศการสอนมาปรับปรุงการเรียน         
การสอน มีครูท่ีผานการอบรมมาแลวเปนผูชวยเหลือและแนะนํา ส่ือการเรียนการสอนท่ีใชมาก คือ 
หนังสือและแบบฝกหัด โดยครูผูสอนเปนผูพิจารณาเอง 1.2) การจัดการดานงบประมาณ โรงเรียน
ไดรับเงินคาธรรมเนียมการเรียนมาเปนเงินงบประมาณโรงเรียน และจัดสรรเพื่อจายเปนเงินเดือน
แกครูสอนภาษาจีนตรงตามวุฒิการศึกษา 1.3) การจัดการดานบุคคล โรงเรียนวางแผนอัตรากําลัง 
โดยประเมินจากกําลังครูและจํานวนนักเรียน ใชวิธีสรรหา โดยรับครูผูสอนภาษาจีนท่ีเปนชาวจีน
หรือชาวตางชาติท่ีใชภาษาจีนเปนภาษาแม ครูท่ีไดบรรจุเปนครูผูสอนภาษาจีนไดรับการจัดสรร
ตําแหนง และรับผิดชอบงานพอเหมาะกับปริมาณงาน ครูไดเขารับการอบรมเพิ่มเติมความรูอยาง
สม่ําเสมอ เพื่อเปนการธํารงรักษาบุคลากร 1.4) การจัดการดานบริหารท่ัวไป ฝายธุรการใหความ
สะดวกในดานการใหบริการแจงขาวสารไหครูและผู ท่ี เกี่ยวของทราบเก่ียวกับงานธุรการ              
ฝายประชาสัมพันธจัดปายแจงขาวสารใหครูและนักเรียน ผูปกครองชุมชน ทราบวาโรงเรียนมี     
การจัดการสอนภาษาจีนในหลักสูตร ฝายอาคารสถานท่ีดูแลจัดการหองเรียน อาคาร สถานท่ีใหอยู
ในสภาพท่ีอํานายตอความสะดวกในการจัดการการเรียนการสอนภาษาจีน สําหรับดาน
ความสัมพันธกับชุมชนไดสนับสนุนการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน โดยแจงความเคล่ือนไหว
ดานการปฏิบัติงานใหผูปกครอง ชุมชนรับทราบอยางตอเนื่อง และ 2) สภาพปญหาการจัดการ
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โรงเรียนเอกชนท่ีสอนภาษาจีน ในหลักสูตรระดับการศึกษาข้ันพื้นฐานครูใหญ ครู และผูท่ีเกี่ยวของ
มีความคิดเห็นวา ปญหาดานวิชาการ คือ เวลาในการจัดการเรียนการสอนไมพอเพียงหรือเหมาะสม
พอท่ีจะทําใหการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนบรรลุวัตถุประสงค กิจกรรมพัฒนาผูเรียนไมเพยีงพอ 
ครูยังขาดการนําผลการวัดและการประเมินผลไปใชในการปรับปรุงการเรียนการสอน และ          
การนิเทศการสอนยังไมตอเนื่องและไมเปนระบบ ยังขาดส่ือเทคโนโลยีท่ีชวยสงเสริมการเรียน    
การสอน ขาดแคลนครูไทยท่ีมีความรูภาษาจีน ครูชาวจีนไมสามารถพูดภาษาไทยทําใหมีปญหา
เร่ืองการส่ือสาร 
 
งานวิจัยในตางประเทศ 

 เดอรลิน เชาวน (Der – lin Chao : abstract) รายงานการศึกษาเร่ือง วิธีการใหมใน       
การสอนตัวอักษรจีน  การเรียนตัวอักษรจีนนั้นพบวาเปนส่ิงท่ียากเปนพิเศษสําหรับนักเรียน        
ชาวอเมริกัน การขาดแคลนส่ือการสอนท่ีสามารถแกปญหาไดอยางนาพึงพอใจเปนอุปสรรคสําคัญ
สําหรับนักเรียนระดับเบ้ืองตนของวิชาภาษาจีน  ความเหนื่อยหนายและทอแทของนักเรียนภาษาจีน
อยูในระดับสูง  สําหรับรายวิชาระดับสูง  สามารถแกปญหาน้ีไดในมุมมองของการรับภาษา         
การเรียนตัวอักษรจีนนั้นเหมาะสมท่ีจะเรียนทางเว็ปไซต  เพราะทักษะภาษานี้ ไมจําเปนตองมี
ปฏิสัมพันธระหวางครูกับนักเรียนมากนัก  ทักษะนี้สามารถเรียนรูโดยผานการสอนแบบเปน
ข้ันตอนและแบบฝกหัดสรางปฏิสัมพันธ (interective) กับผูเรียนบนซอฟแวรการสอน  ส่ือการสอน
นี้สามารถแทรกในการเรียนตามปกติอยางงายดาย ชุดเว็บ – ซีดี และอุปกรณท่ีติดมาดวยจะให
วิธีการเรียนตัวอักษรจีนที่ใหม ทันสมัยและมีประสิทธิภาพแกครูและนักเรียน 
 จาเนท ไมน เซิน ลิน (Janet Mei – Chuen Lin 2002 : abstract) รายงานการศึกษาเร่ือง 
การใชสารสนเทศในการสอนภาษาและวรรณคดีจีน อาจารยสอนภาษาและวรรณคดีจีน 8 ทาน
มารวมงานวิจัยนี้เพื่อทดลองการประสานเทคโนโลยีสารสนเทศเขาไปในหลักสูตรเปนคร้ังแรก  
พวกทานไดรับการอบรมการใชเคร่ืองมือท่ัว ๆ ไปแลวจับคูเพื่อพัฒนาบทเรียนอิเล็คทรอนิกคใน
การสอนภาษาจีน บทเรียน 4 บทไดนําไปใชในภาคสนามกับนักเรียน 169 คน  ผลสํารวจจาก
แบบสอบถามหลังเรียนช้ีใหเห็นวานักเรียนพอใจกับการสอนโดยใชเทคโนโลยีสารสนเทศมากกวา
การสอนแบบเกา ท้ังนี้เนื่องจากเทคโนโลยีสารสนเทศทําใหการบรรยายนาสนใจมากข้ึน  สราง
บรรยากาศท่ีดีในการเรียนใหส่ือการสอนท่ีสมบูรณมากข้ึนและสรางปฏิสัมพันธท่ีดีระหวางครูกับ
นักเรียน 
 เชฟฟรี อเลน จิว  (Jeffrey Allan Gil 2005 : abstract) รายงานการศึกษา เร่ือง 
ภาษาอังกฤษในจีนผลกระทบของโลกาภิวัฒนตอสถานการณภาษาในประเทศจีน สถานการณภาษา
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ของโลกปจจุบันแตกตางจากอดีตอยางมาก  ภาษาอังกฤษกลายเปนภาษาสากลและใชมากกวาภาษา
อ่ืน ๆ ท่ีเคยมีมา ในขณะเดียวกัน กําลังเผชิญหนากับสถานการณภาษาวิกฤตซ่ึงอาจสงผลกระทบให
ภาษาตาง ๆกวาคร่ึงของโลกสูญหายไปถึงแมวาภาษาอังกฤษจะไมใชสาเหตุเดียวของปญหาภาษา
วิกฤต  แตสถานนะของภาษาอังกฤษในฐานะภาษาสากลไดสงผลกระทบตอภาษาอ่ืน ๆ และสมควร
ไดรับการศึกษาอยางละเอียด อยางไรก็ตาม ผลกระทบของภาษาอังกฤษตอภาษาและวัฒนธรรม    
อ่ืน ๆ นั้น เปนเร่ืองซับซอนและยังไมมีความเห็นพองตองกันในประเด็นนี้  ภาษาอังกฤษถูกมองวา
เปนภาษาที่ทําลายลางหลากหลายและแตกตางกัน ไดศึกษาภาษาอังกฤษของโลกในบริบทประเทศ
จีน การเรียนการสอนภาษาอังกฤษจะยังคงเปนสวนสําคัญของการปฏิรูปประเทศจีนใหทันสมัย
ตอไป  ประเทศจีนเปนประเทศที่มีความหลากหลายทางชาติพันธุและภาษา  โดยมีชนกลุมนอย        
55 เผา  และกวา 80 ภาษา  การขยายตัวของภาษาอังกฤษสงผลตอภาษาในประเทศจีนอยางไร      
จากขอมูลภาคสนามและขอมูลที่ตีพิมพ  ผมเสนอวา ภาษาอังกฤษมีผลหลายดาน ภาษาอังกฤษใชใน
ประเทศจีนมากข้ึนและมีสถานนะภาพสูงข้ึนมากกวาในอดีต  สงผลใหเกิดความวิตกกังวล  แตทวา
ภาษาอังกฤษไมไดเขามาแทนท่ีภาษาจีน  จริง ๆ แลวภาษาอังกฤษรับลักษณะของภาษาจีนท้ัง
รูปแบบและการใช  ภาษาจีนนั้นขยายตัวท้ังในจีนและโลก  มีการสนับสนุนภาษาจีนกลางและผูคน
จากหลายสวนของโลกหันมาสนใจเรียนภาษาจีน  ภาษาของชนกลุมนอยในจีนเชนเดียวกับท่ีอ่ืน     
ก็ไดรับอิทธิพลหลายระดับ  อยางไรก็ตามภาษาอังกฤษไมใชสาเหตุหลักของสถานการณนี้        
อยางนอยในปจจุบันนี้ ภาษาจีนใชนอยในหมูชนกลุมนอย  ท้ังนี้ ข้ึนอยูกับระดับการปกครอง 
ภาษาอังกฤษไมใชตัวการหลักในปจจุบันภาษาอังกฤษมีความสัมพันธกับชนกลุมนอยมาก  ถึงแมวา
ภาษาอังกฤษไมไดทําลายภาษาและวัฒนธรรมของจีน  ภาษาอังกฤษยังคงเปนสถานการณท่ีมี
นัยสําคัญของภาษาจีนและมีการรับมืออยางระมัดระวังโดยเฉพาะในกลุมชนกลุมนอย  ผูวิจัยมี
ความเห็นขัดแยงในเร่ืองความเปนไปไดท่ีจีนจะเรียนรูภาษาอังกฤษโดยปราศจากความสูญเสีย  
ความหลากหลายทางภาษาศาสตรของตน  ไมวาส่ิงท่ีจะสําเร็จหรือไม ยังเปนคําถามของความยาก
จากตนกําเนิด  ความตองการทางการเมืองมากกวาความอยากท่ีมีมาแตกําเนิด  คนท่ีพูด 2 ภาษา   
หรือมากกวา  ในสวนปลีกยอย ผูวิจัยไดเสนอทิศทางของการวิจัยท้ังสถานการณภาษาจีนและ      
โดยท่ัว ๆ ไป และเห็นดวยกับวิธีการใหม ๆ ในการศึกษาภาษาอังกฤษในเร่ืองเปนภาษาสากล  
ตองการเห็นคุณคาความซับซอนของภาษาอังกฤษในระดับทองถ่ินเชนเดียวกับระดับโลกแตสนใจ  
ท่ีจะศึกษาวิธีการท่ีสอนภาษาอังกฤษใหกับผูพูดภาษา 
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สรุป 
 การวิจัย เร่ือง สภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ัน      
ท่ี 3-4 ในจังหวัดนครปฐม เปนการวิจัยเชิงการวิจัยเชิงพรรณนา (Descriptive  Research) คร้ังนี้ผูวิจัย
ไดศึกษาแนวคิด ทฤษฎี  งานวิจัยท่ีเกี่ยวของ  เพื่อสรางความเขาใจในเร่ืองท่ีจะศึกษาเกี่ยวกับ
หลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน : สาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ  เกี่ยวกับ วิสัยทัศน  คุณภาพ
ผูเรียน สาระของหลักสูตรกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ การประเมินผลทางภาษา เทคนิค
การจัดการเรียนการสอนภาษา ไดแก การสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร แนวคิดเกี่ยวกับการสอนภาษา
เพื่อการส่ือสาร  ความหมายของการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร  รูปแบบการจัดกิจกรรมการสอน
ภาษาเพ่ือการส่ือสาร  การสอนทักษะการฟง  การสอนทักษะการพูด  การสอนทักษะการอาน       
การสอนทักษะการเขียน  แนวการจัดการเรียนการสอนภาษาเพ่ือส่ือสาร  สภาพการเรียนการสอน
ภาษาจีนในประเทศไทย  ไดแก การตั้งโรงเรียนจีนในประเทศไทย  สภาพการเรียนการสอน
ภาษาจีน  การศึกษาของชาวจีนในประเทศไทย  แผนยุทธศาสตรสงเสริมการเรียนการสอนภาษาจีน
เพื่อเพิ่มขีดความสามารถในการแขงขันของประเทศไทย (พ.ศ. 2549-2553)  กลยุทธใน                
การดําเนินงาน สภาพการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียนของจังหวัดนครปฐม  และงานวิจัย       
ท่ีเกี่ยวของ  เพื่อนําไปเปนแนวทางการดําเนินการวิจัยตอไป 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 
 

บทท่ี  3 
 

วิธีดําเนินการวิจัย 
 
 การวิจัย เร่ือง สภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 
3-4 ในจังหวัดนครปฐม เปนการวิจัยเชิงการวิจัยเชิงพรรณนา (Descriptive Research) โดย
กําหนดใหผูอํานวยการเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และ 2 ศึกษานิเทศกผูรับผิดชอบการสอน
ภาษาจีน ในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 ผูอํานวยการโรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีน ระดับ   
ชวงช้ันท่ี 3-4  ในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และ 2 ครูผูสอนชาวจีนท่ีสอนระดับชวงช้ันท่ี 
3-4 ในโรงเรียนในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และ 2 ครูผูสอนชาวไทยท่ีสอนภาษาจีน 
ระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในโรงเรียนในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และ 2 นักเรียนท่ีเรียน
ภาษาจีนระดับชวงช้ันท่ี 3-4  ในโรงเรียนเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และ 2 ผูปกครองของ
นักเรียนท่ีเรียนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-4  ในโรงเรียนเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และ 2 
เปนหนวยวิเคราะห (Unit of Analysis) รายละเอียดวิธีดําเนินการวิจัยประกอบดวยวิธีการและ
ข้ันตอนการวิจัย ประชากรและกลุมตัวอยาง เคร่ืองมือท่ีใชในงานวิจัย การเก็บรวบรวมขอมูล      
การวิเคราะหขอมูล ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 
วิธีการและขั้นตอนการวิจัย 
 เพื่อใหงานวิจัยคร้ังนี้เกิดประสิทธิภาพสูงสุด และเปนไปตามวัตถุประสงคของการวิจัย 
ผูวิจัยจึงไดกําหนดรายละเอียดตางๆ เกี่ยวกับระเบียบวิธีวิจัยประกอบดวย  ประชากรและกลุม
ตัวอยาง ตัวแปรท่ีศึกษา เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย  การสรางและพัฒนาเครื่องมือ  และการเก็บ
รวบรวมขอมูล ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ประชากรและกลุมตัวอยาง 
 ประชากรและกลุมตัวอยางในคร้ังนี้  ผูวิจัยไดกําหนดกลุมผูใหขอมูล  ดังแสดงใน 
ตารางท่ี 2 
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ตารางท่ี 2   แสดงจํานวนกลุมผูใหขอมูล 
 

จํานวน 
กลุมผูใหขอมูล 

ประชากร กลุมตัวอยาง 
ผูอํานวยการเขตพื้นท่ีการศึกษา เขต 1-2 2 2 
ศึกษานิเทศกเขตพ้ืนท่ีการศึกษา เขต 1-2 2 2 
ผูบริหารโรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีน 10 10 
ครูผูสอนชาวจีน 34 34 
ครูผูสอนชาวไทย 14 14 
นักเรียนท่ีเรียนภาษาจีน 6,191 361 
ผูปกครองนักเรียนท่ีเรียนภาษาจีน 6,191 30 

รวม 12,444 453 
 
 ตัวแปรท่ีศึกษา 
 สภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียนท่ีเปดสอน
ภาษาจีนระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในจังหวัดนครปฐม โดยมีองคประกอบท่ีสําคัญ ดังนี้ 1) สภาพการจัด 
การเรียนการสอนภาษาจีน ดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  หลักสูตร   และการนําหลักสูตรไปใช และ          
2) แนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  หลักสูตร   และการนํา
หลักสูตรไปใช 
 
เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย 
                  เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัยคร้ังนี้มี  2  ชุด  ประกอบดวย  
 1. แบบสัมภาษณ  จํานวน 2  ชุด ใชกับผูอํานวยการเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 
และเขต 2  จํานวน 1 ชุด ศึกษานิเทศกท่ีรับผิดชอบการสอนภาษาจีนในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม
เขต1 จํานวน 1 ชุด  ผูบริหารโรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีนระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในเขตพื้นท่ีการศึกษา
นครปฐม เขต 1 และเขต 2   จํานวน 1 ชุด โดยมีรายละเอียด ตอไปน้ี 
  แบบสัมภาษณความคิดเห็นเกี่ยวกับสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในจังหวัดนครปฐม  เปนแบบสัมภาษณแบบมีโครงสราง แบงออกเปน 
4 ตอน  ดังนี้ 
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      ตอนท่ี  1   สถานภาพทั่วไปของผูใหสัมภาษณ  ไดแก  เพศ  ตําแหนง ระดับ
การศึกษา  ประสบการณในการทํางาน  ระดับโรงเรียน 
     ตอนท่ี  2   ขอมูลเกี่ยวกับสภาพในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ัน
ท่ี 3-4 ในดาน ปจจัยท่ีเกี่ยวของ หลักสูตร และการนําหลักสูตรไปใช  
     ตอนท่ี  3   ขอมูลเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 
     ตอนท่ี 4    ขอมูลเกี่ยวกับปญหาและขอเสนอแนะในการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีน 
 2. แบบสอบถาม  จํานวน 3 ชุด ใชกับครูผูสอนชาวจีนท่ีสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 
3-4 ในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และเขต 2 ครูผูสอนชาวไทยท่ีสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ัน
ท่ี 3-4  ในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และเขต 2  จํานวน 1 ชุด  สอบถามนักเรียนท่ีเรียน
ภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-4  ในโรงเรียนในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 จํานวน 1 ชุด และ
เขต 2 ผูปกครองนักเรียนท่ีเรียนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในโรงเรียนในเขตพ้ืนท่ีการศึกษา
นครปฐม เขต 1 และเขต 2  จํานวน 1 ชุด โดยมีรายละเอียดดังนี้ 
  แบบสอบถามเกี่ยวกับสภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน
ระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในจังหวัดนครปฐม มี 3 ตอน ดังนี้ 
  ตอนท่ี  1   สถานภาพขอมูลท่ัวไปของผูตอบแบบสอบถาม  เกี่ยวกับ  เพศ  อายุ  
ระดับการศึกษา  ตําแหนง  ประสบการณในการสอนภาษาจีน  เปนแบบตรวจสอบรายการ 
  ตอนท่ี  2   สภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี      
3-4 ในจังหวัดนครปฐม  ดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ หลักสูตร  และการนําหลักสูตรไปใชเปนแบบมาตราสวน
ประมาณคา 5 ระดับ  สําหรับครูซ่ึงกําหนดคาการแปลความหมายดังนี้  

   1   หมายถึง  สภาพและแนวทางเชนนั้นอยูในระดับนอยท่ีสุด 
   2   หมายถึง  สภาพและแนวทางเชนนั้นอยูในระดับนอย 
          3   หมายถึง  สภาพและแนวทางเชนนั้นอยูในระดับปานกลาง 
          4   หมายถึง  สภาพและแนวทางเชนนั้นอยูในระดับมาก 
          5   หมายถึง  สภาพและแนวทางเชนนั้นอยูในระดับมากท่ีสุด 

    เปนแบบมาตราสวนประมาณคา 3 ระดับ   สําหรับนักเรียนและผูปกครอง
ซ่ึงกําหนดคาการแปลความหมายดังนี้  
    1   หมายถึง  สภาพและแนวทางเชนนั้นอยูในระดับนอย 

          2   หมายถึง  สภาพและแนวทางเชนนั้นอยูในระดับปานกลาง 
          3   หมายถึง  สภาพและแนวทางเชนนั้นอยูในระดับมาก 
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  ตอนท่ี  3    แบบสอบถามปลายเปดเกี่ยวกับปญหาและขอเสนอแนะในการจัด      
การเรียน การสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-4  ในจังหวัดนครปฐม  
 
การสรางและพัฒนาเคร่ืองมือ                   
 เคร่ืองมือท่ีใชในงานวิจัยคร้ังนี้  ไดแก แบบสัมภาษณ และแบบสอบถาม  ท่ีผูวิจัยได
พัฒนาโดยมีข้ันตอนในการสราง ดังน้ี 
 1. การสรางแบบสัมภาษณเกี่ยวกับสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในจังหวัดนครปฐม  ใชกับผูอํานวยการเขตพ้ืนท่ีการศึกษานครปฐม 
เขต1 และเขต 2   ศึกษานิเทศกท่ีรับผิดชอบการสอนภาษาจีนในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 
ผูบริหารโรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีนระดับชวงช้ันท่ี 3-4ในเขตพ้ืนท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และ
เขต 2 โดยมีขั้นตอนในการสราง ดังตอไปน้ี 
  ข้ันท่ี  1   ศึกษาหลักการ แนวคิดและทฤษฎี  จากหนังสือ  เอกสาร  และงานวิจัยท่ี
เกี่ยวของ เพื่อเปนแนวทางในการสรางแบบสัมภาษณ 
  ข้ันท่ี  2   นําขอมูลท่ีไดจาการศึกษามาประมวลเพื่อกําหนดเปนโครงสรางของ
เคร่ืองมือและขอบเขตเน้ือหาโดยขอคําแนะนําจากอาจารยผูควบคุมวิทยานิพนธ 
  ข้ันท่ี  3   ดําเนินการสรางแบบสัมภาษณ ตามขอบเขตที่กําหนด  จากน้ันนํา
เคร่ืองมือท่ีรางข้ึนเสนออาจารยผูควบคุมวิทยานิพนธ เพื่อใหขอเสนอแนะ และนํามาปรับปรุงแกไข 
ในเร่ืองของสํานวนภาษา  การจัดลําดับความสําคัญของประเด็นคําถาม  และประโยคท่ีส่ือ
ความหมายเขาใจงาย 
  ข้ันท่ี  4   นําแบบสัมภาษณไปใหอาจารยผูควบคุมวิทยานิพนธ และผูเช่ียวชาญ 
จํานวน  3  คน  ไดแก  ผูเช่ียวชาญดานการสอนภาษาจีน  ผูบริหารโรงเรียน  ศึกษานิเทศกท่ีดูแล
เร่ืองการสอนภาษาจีน เพ่ือตรวจสอบความเท่ียงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) ภาษาท่ีใชแลว
วิเคราะหคาดัชนีความสอดคลอง (Index of Item Objective Congruence  :  IOC) ไดคาดัชนีความ
สอดคลอง เทากับ 1.00 
  ข้ันท่ี  5   นําแบบสัมภาษณท่ีแกไขแลว ไปขอคําปรึกษากับอาจารยท่ีปรึกษา
วิทยานิพนธอีกคร้ังหนึ่ง 
  ข้ันท่ี  6   นําแบบสัมภาษณไปทดลองใช (Try out) กับโรงเรียนท่ีเปดสอน
ภาษาจีนในจังหวัดราชบุรี 
  ข้ันท่ี 7  ไดแบบสัมภาษณฉบับสมบูรณ 
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  สําหรับข้ันตอนการสรางแบบสัมภาษณท่ีใชในการวิจัย สรุปไดดังแผนภูมิท่ี  3 
หนา 61 
 2. การสรางแบบสอบถามเกี่ยวกับสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในจังหวัดนครปฐม  โดยมีข้ันตอนในการสราง  ดังตอไปนี้ 
  ข้ันท่ี  1   ศึกษาหลักการ แนวคิดและทฤษฎี  จากหนังสือ  เอกสาร  และงานวิจัย        
ที่เกี่ยวของ เพื่อเปนแนวทางในการสรางแบบสอบถาม 
  ข้ันท่ี  2   นําขอมูลท่ีไดจาการศึกษามาประมวลเพื่อกําหนดเปนโครงสรางของ
เคร่ืองมือและขอบเขตเน้ือหาโดยขอคําแนะนําจากอาจารยผูควบคุมวิทยานิพนธ 
  ข้ันท่ี  3   ดําเนินการสรางแบบสอบถาม ตามขอบเขตที่กําหนด  จากนั้นนํา
เคร่ืองมือท่ีรางข้ึนเสนออาจารยผูควบคุมวิทยานิพนธ เพื่อใหขอเสนอแนะ และนํามาปรับปรุงแกไข 
ในเร่ืองของสํานวนภาษา  การจัดลําดับความสําคัญของประเด็นคําถาม  และประโยคท่ีส่ือ
ความหมายเขาใจงาย 
  ข้ันท่ี  4   นําแบบสอบถามไปใหอาจารยผูควบคุมวิทยานิพนธ และผูเช่ียวชาญ 
จํานวน  3  คน  ไดแก  ผูเช่ียวชาญดานการสอนภาษาจีน  ผูบริหารโรงเรียน  ศึกษานิเทศกท่ีดูแล
เร่ืองการสอนภาษาจีนตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) ภาษาท่ีใชแลว
วิเคราะหคาดัชนีความสอดคลอง (Index of Item Objective Congruence  : IOC)  ไดคาดัชนีความ
สอดคลอง เทากับ 0.66 -1.00 
  ข้ันท่ี  5   นําแบบสอบถามท่ีแกไขแลว ไปขอคําปรึกษากับอาจารยท่ีปรึกษา
วิทยานิพนธอีกคร้ังหนึ่ง 
  ข้ันท่ี  6   นําแบบสอบถามไปทดลองใช (Try out) กับครูผูสอนชาวจีนท่ีสอน
ภาษาจีน  ครูผูสอนชาวไทยท่ีสอนภาษาจีน นักเรียนท่ีเรียนภาษาจีน และผูปกครองของนักเรียน      
ท่ีเรียนภาษาจีนในโรงเรียนราชโบริกานุเคราะห  จังหวัดราชบุรี ซ่ึงเปนโรงเรียนท่ีมีสภาพ           
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนท่ีไมแตกตางกับกลุมตัวอยาง แลวนํามาวิเคราะหหาคาความ
เช่ือม่ัน แบบสัมประสิทธ์ิแอลฟา (Alpha of  Coefficient) ของครอนบาค (Cronbach) และไดคา
ความเช่ือม่ันเทากับ 0.89 
  ข้ันท่ี 7  ไดแบบสอบถามฉบับสมบูรณ 
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ขั้นตอนที่ 1 
 ศึกษาหลักการ แนวคิด และทฤษฎี จากหนังสือ เอกสารและงานวิจัย 

ที่เก่ียวของเพื่อเปนแนวทางในการสรางแบบสอบถาม 
 

 
 

ขั้นตอนที่ 2 
  

กําหนดเปนโครงสรางของเครื่องมือและขอบเขตเน้ือหา 
 

 
 

 
ขั้นตอนที่ 3 

 ดําเนินการสรางแบบสอบถามตามขอบเขตท่ีกําหนด จากนั้นนํา 
เครื่องมือที่รางขึ้นเสนออาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ 

เพ่ือใหขอเสนอแนะ และนํามาปรับปรุงแกไข 

 
 

 
 

ขั้นตอนที่ 4 

 นําแบบสอบถามไปใหอาจารยท่ีปรึกษาวทิยานิพนธ และ
ผูเช่ียวชาญ 

จํานวน 3 คน ไดแก ผูเช่ียวชาญดานการสอนภาษาจีน 
ผูบริหารโรงเรียน ศึกษานิเทศกท่ีดูแลเร่ืองการสอนภาษาจีน 

เพื่อตรวจสอบความเท่ียงตรง (Content Validity) 
 
 

 

ขั้นตอนที่ 5 
 นําแบบสอบถามที่แกไขแลวไปขอคําปรึกษากับ 

อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธอีกครั้งหน่ึง 

 
 

 

ขั้นตอนที่ 6 
  

นําแบบสอบถามไปทดลองใช (Try out) 
 

 
 

   

แบบสอบถามที่สมบูรณ 
 

 
แผนภาพท่ี 3   ข้ันตอนการสรางแบบสัมภาษณ 
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  ข้ันตอนการสรางแบบสัมภาษณท่ีใชในการวิจัย สรุปไดดังแผนภาพที่  4 
 

 

ขั้นตอนที่ 1 
 ศึกษาหลักการ แนวคิด และทฤษฎี จากหนังสือ เอกสารและงานวิจัย 

ที่เก่ียวของเพื่อเปนแนวทางในการสรางแบบสัมภาษณ 
 

 
 

ขั้นตอนที่ 2 
  

กําหนดเปนโครงสรางของเครื่องมือและขอบเขตเน้ือหา 
 

 
 

 
ขั้นตอนที่ 3 

 ดําเนินการสรางแบบสอบถามตามขอบเขตท่ีกําหนด จากนั้นนํา 
เครื่องมือที่รางขึ้นเสนออาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ 

เพ่ือใหขอเสนอแนะ และนํามาปรับปรุงแกไข 

 
 

 
 

ขั้นตอนที่ 4 

 นําแบบสัมภาษณไปใหอาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ และผูเช่ียวชาญ 
จํานวน 3 คน ไดแก ผูเช่ียวชาญดานการสอนภาษาจีน 

ผูบริหารโรงเรียน ศึกษานิเทศกที่ดูแลเรื่องการสอนภาษาจีน 

เพ่ือตรวจสอบความเท่ียงตรง (Content Validity) 
 
 

 

ขั้นตอนที่ 5 
 นําแบบสัมภาษณที่แกไขแลวไปขอคําปรึกษากับ 

อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธอีกครั้งหน่ึง 

 
 

 

ขั้นตอนที่ 6 
  

นําแบบสัมภาษณไปทดลองใช (Try out) 
 

 
 

   

แบบสัมภาษณที่สมบูรณ 
 

 
แผนภาพท่ี 4   ข้ันตอนการสรางแบบสัมภาษณ 
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การหาคุณภาพเคร่ืองมือ 
 เคร่ืองมือท่ีใชในงานวิจัยคร้ังนี้  ไดแก แบบสัมภาษณ และแบบสอบถาม  ท่ีผูวิจัยไดหา
คุณภาพเคร่ืองมือดังนี้ 
 1.  ความเท่ียงตรง (Validity)  แบบความเท่ียงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) โดยการให
ผูเช่ียวชาญ จํานวน 3 คน พิจารณาเคร่ืองมือและใหคะแนน แลววิเคราะหคาดัชนีความสอดคลอง 
(Index of Item Objective Congruence  : IOC) ซ่ึงคาดัชนีความสอดคลองตองมีคาต้ังแต  0.50 ข้ึน
ไปจึงถือวาสอดคลองในเกณฑท่ียอมรับได โดยกําหนดคะแนนการพิจารณา  ดังนี้  (มาเรียม  นิลพันธุ  
2549  : 177) 
                +1 หมายถึง  แนใจวาขอคําถามมีเนื้อหาท่ีสอดคลองกับจุดประสงคท่ีตองการวัด 
                    0  หมายถึง  ไมแนใจวาขอคําถามมีเนื้อหาท่ีสอดคลองกับจุดประสงคท่ีตองการวัด 
                -1  หมายถึง  แนใจวาขอคําถามมีเนื้อหาท่ีไมสอดคลองกับจุดประสงคท่ีตองการวัด 
แลวนําคะแนนท่ีไดท่ีไดมาแทนคาในสูตร 
                             
 
          
                        IOC        หมายถึง  ดัชนีความสอดคลองระหวางขอคําถามกับจุดประสงค 
                        Σ R หมายถึง  ผลรวมของคะแนนความคิดเห็นของผูเช่ียวชาญ 
                          N    หมายถึง  จํานวนผูเช่ียวชาญ 
 2. ความเช่ือม่ัน (Reliability)  แบบสัมประสิทธอัลฟาของครอนบาค (Cronbach) โดย
นําเคร่ืองมือไปทดลองใชกับประชากรท่ีไมใชกลุมตัวอยาง แลวนํามาคํานวณตามสูตร 
   

⎪⎭

⎪
⎬
⎫

⎪⎩

⎪
⎨
⎧ ∑−= 2

tS

2
iS1

1-n
nα  

 
  α     หมายถึง  สัมประสิทธ์ิความเช่ือม่ัน 
  n      หมายถึง  จํานวนขอ 

  2
iS    หมายถึง  คะแนนความแปรปรวนแตละขอ 

  2
tS     หมายถึง  คะแนนความแปรปรวนท้ังฉบับ 
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การเก็บรวบรวมขอมูล 
 การเก็บรวบรวมขอมูลท่ีใชในการวิจัยคร้ังน้ี ผูวิจัยดําเนินการตอไปนี้ 
 การรวบรวมขอมูลการสัมภาษณ ดําเนินการโดย 
 1.  ขอหนังสือจากบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร ถึงผูอํานวยการโรงเรียน    
เพ่ือขออนุญาต พรอมสงประเด็นสัมภาษณไปลวงหนา 
 2. ประสานงานขอนัดเวลาและสถานท่ีสัมภาษณ 
 3.  เดินทางไปสัมภาษณดวยตนเอง ซ่ึงมีข้ันตอนดําเนินการสัมภาษณท่ีผูวิจัยปฏิบัติ 
ดังน้ี                                                                                                                                       
  ข้ันเตรียมตัวกอนไปสัมภาษณ 
   1) เตรียมแบบสัมภาษณท่ีไดสรางข้ึน 
   2) เตรียมอุปกรณ เคร่ืองมือในการบันทึกสัมภาษณ 
   3) ซักซอมการสัมภาษณ  รวมท้ังการบันทึกขอมูล 
  ข้ันดําเนินการสัมภาษณ 
   1) ผูวิจัยแนะนําตนเองและบอกจุดมุงหมายของการสัมภาษณแกผูใหสัมภาษณ 
   2) ผูวิจัยสัมภาษณโดยการสัมภาษณตามประเด็นในแบบสัมภาษณท่ีผูวิจัยสราง
ข้ึน 
  ข้ันบันทึกผลการสัมภาษณ 
   1) ผูวิจัยบันทึกผลหลังการสัมภาษณทันทีหลังการสัมภาษณ 
   2) บันทึกผลสัมภาษณตามความจริง 
  ข้ันปดการสัมภาษณ 
   เม่ือผูวิจัยดําเนินการสัมภาษณเรียบรอยแลว กลาวขอบคุณผูใหสัมภาษณ  
พรอมท้ังกลาวคําลา                  
 การรวบรวมขอมูลแบบสอบถาม ดําเนินการโดย 
 1. ขอหนังสือจากบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร ถึงโรงเรียนตาง ๆ เพื่อขอ
ความรวมมือในการเก็บรวบรวมขอมูล 
 2. สงแบบสอบถามไปยังโรงเรียนและเก็บรวบรวมแบบสอบถามดวยตนเอง      
 
การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลในการวิจัย  ผูวิจัยไดใชโปรแกรมคอมพิวเตอรสําเร็จรูปเพ่ือคํานวณ
คาสถิติ  ดังน้ี 
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 1. การวิ เคราะหขอมูลท่ีไดจากการสัมภาษณใชการวิ เคราะหเนื้อหา  (Content 
Analysis) และนําเสนอแบบพรรณนาความ 
 2.  การวิเคราะหสถานภาพขอมูลท่ัวไปของผูตอบแบบสอบถาม ใชคารอยละ (%) 
 3. การวิเคราะหสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี
3-4ในจังหวัดนครปฐมใชคา เฉล่ีย )X(  และคาสวนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.)  โดยนําคาเฉล่ียของ
คะแนนท่ีไดจากการตอบแบบสอบถาม เทียบกับเกณฑการแปลความหมาย (มาเรียม  นิลพันธุ  
2549 : 196) 

  คาเฉล่ีย 1.00-1.49 หมายถึง การปฏิบัติการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับ       
นอยท่ีสุด 

  คาเฉล่ีย 1.50-2.49 หมายถึง การปฏิบัติการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับนอย 
  คาเฉล่ีย 2.50-3.49 หมายถึง การปฏิบัติการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับ        

ปานกลาง 
  คาเฉล่ีย 3.50-4.49 หมายถึง การปฏิบัติการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับมาก 
  คาเฉล่ีย 4.50-5.00 หมายถึง การปฏิบัติการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับ        

มากท่ีสุด 
 4. การวิเคราะหแนวทาง  ปญหาและขอเสนอแนะจากแบบสอบถามปลายเปดใช     
การวิเคราะหเนื้อหา (Content Analysis) และนําเสนอแบบพรรณนาความ 

 
สรุป 

 
 การวิจัยเร่ือง สภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี   
3-4 ในจังหวัดนครปฐมเปนการวิจัยเชิงพรรณนา (Descriptive  Research)  กลุมประชากรท่ีใชใน
การวิจัย ไดแก ผูอํานวยการเขตพ้ืนท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และเขต 2 ศึกษานิเทศกท่ีรับผิดชอบ
การสอนภาษาจีนในเขตพ้ืนท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 ผูบริหารในโรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีน
ระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และเขต 2 ครูผูสอนชาวจีนท่ีสอนระดับ
ชวงช้ันท่ี 3-4 ในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และเขต 2 ครูผูสอนชาวไทยท่ีสอนภาษาจีน 
ระดับชวงช้ันท่ี 3-4ในเขตพ้ืนท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และเขต 2 นักเรียนท่ีเรียนภาษาจีน ระดับ
ชวงช้ันท่ี 3-4ในโรงเรียนในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และเขต 2  ผูปกครองนักเรียนท่ีเรียน
ภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-4ในโรงเรียนในเขตพ้ืนท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และเขต 2 ตัวแปรท่ี
ศึกษา ไดแก สภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียนท่ีเปดสอน
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ภาษาจีนระดับชวงช้ันท่ี 3-4  ในจังหวัดนครปฐม  โดยมีองคประกอบท่ีสําคัญ ดังนี้  1) สภาพการจัด 
การเรียนการสอนภาษาจีน ไดแก ปจจัยท่ีเก่ียวของ  หลักสูตร   และการนําหลักสูตรไปใช                 
และ  2) แนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน  เคร่ืองมือท่ีใชในงานวิจัยประกอบดวย             
แบบสัมภาษณและแบบสอบถามเกี่ยวกับสภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน
ระดับชวงช้ันท่ี 3-4ในจังหวัดนครปฐม โดยผูวิจัยดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลดวยตนเอง  จากนั้น
นําขอมูลท่ีไดมาวิเคราะหหาคารอยละ (%) คา เฉล่ีย )X(  และคาสวนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.)   
การวิเคราะหเนื้อหา (Content Analysis) 

 
สรุปวิธีดําเนินการวิจัย 

 
ตารางท่ี 3   สรุปวิธีดําเนินการวิจัย 

วัตถุประสงคการวิจัย วิธีการ ผูใหขอมูล เคร่ืองมือ/การวิเคราะห
ขอมูล 

- สัมภาษณ -  ผู อํ านวยการ เขตพ้ืนที่ การ ศึกษา
นครปฐมเขต 1 และเขต 2 จํานวน 2 คน 
- ศึกษานิเทศกจํานวน 2 คน 
- ผูอํานวยการโรงเรียน จํานวน 10 คน 

แบบสัมภาษณ 
- วิเคราะหขอมูลโดย 
   วิเคราะหเน้ือหา  
   (Content Analysis) 

1. เพ่ือศึกษาสภาพการ 
    จัดการเรียนการสอน 
    ภาษาจีนระดับชวงช้ัน 
    ที่ 3-4 ในจังหวัด 
    นครปฐม - สอบถาม - ครูผูสอนชาวจีน จํานวน 34 คน 

- ครูผูสอนชาวไทย จํานวน 14 คน 
- นักเรียน จํานวน 361 คน 
- ผูปกครอง จํานวน 30 คน 
 

- แบบสอบถาม 
- วิเคราะหขอมูลโดย  
   คารอยละ คาเฉล่ีย 
  และคาสวนเบี่ยงเบน 
  มาตรฐาน 

- สัมภาษณ -  ผูอํานวยการเขตพื้นที่   การศึกษา
นครปฐมเขต 1 และเขต 2 จํานวน 2 คน 
- ศึกษานิเทศกจํานวน 2 คน 
- ผูอํานวยการโรงเรียน จํานวน 10 คน 

แบบสัมภาษณ 
- วิเคราะหขอมูลโดย 
  วิเคราะหเน้ือหา  
  (Content Analysis) 

2. เพ่ือศึกษาแนวทาง 
    การจัดการเรียน 
    การสอนภาษาจีน 
    ระดับชวงช้ันที่ 3-4 
    ในจังหวัดนครปฐม -  สอบถาม - ครูผูสอนชาวจีน จํานวน 34 คน 

- ครูผูสอนชาวไทย จํานวน 14 คน 
- นักเรียน จํานวน 361 คน 
- ผูปกครอง จํานวน 30 คน 
 

- แบบสอบถาม 
- วิเคราะหขอมูลโดย  
   คารอยละ คาเฉล่ีย 
   และคาสวนเบี่ยงเบน 
   มาตรฐาน 

 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 
 

บทท่ี  4 
 

การวิเคราะหขอมูล 
 
 ารวิจัย เร่ือง สภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับชวงชั้นท่ี 3-4 
ในจังหวัดนครปฐม เปนการวิจัยเชิงการวิจัยเชิงพรรณนา (Descriptive  Research)โดยกําหนดให 
ผูอํานวยการเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และ  2   ศึกษานิเทศกผูรับผิดชอบการสอนภาษาจีน 
ในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 ผูอํานวยการโรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-4  
ในเขตพื้นที่การศึกษานครปฐม เขต 1 และ 2 ครูผูสอนชาวจีนท่ีสอนระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในโรงเรียน
ในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และ 2  ครูผูสอนชาวไทยท่ีสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-4
ในโรงเรียนในเขตพ้ืนท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และ 2 นักเรียนท่ีเรียนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี    
3-4  ในโรงเรียนเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และ 2  ผูปกครองของนักเรียนท่ีเรียนภาษาจีน 
ระดับชวงชั้นท่ี 3-4  ในโรงเรียนเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1  และ 2 เปนหนวยวิเคราะห 
(Unit of Analysis) รายละเอียดวิธีดําเนินการวิจัยประกอบดวยวิธีการและข้ันตอนการวิจัย เคร่ืองมือ
ท่ีใชในงานวิจัย ประกอบดวยแบบสัมภาษณ  และแบบสอบถามการวิเคราะหขอมูลใชคารอยละ  
คาเฉล่ีย  คาเบ่ียงเบนมาตรฐาน  และการวิเคราะหเนื้อหา  โดยมีเสนอผลการวิเคราะหไดเปน            
4  ตอนดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ตอนท่ี  1   สภาพขอมูลท่ัวไปของกลุมตัวอยาง 
 ตอนท่ี  2   สภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดาน
ปจจัยท่ีเกี่ยวของ 
 ตอนท่ี  3   สภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดาน
หลักสูตร 
 ตอนท่ี  4   สภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดาน  
การนําหลักสูตรไปใช 
  
รายละเอียดของการวิเคราะหขอมูลในแตละตอนมีดังนี้ 

 
 
69 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 
 

70 

ตอนท่ี 1   สภาพขอมูลท่ัวไปของกลุมตวัอยาง 
 การวิจัย เร่ือง สภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน ท่ีเปด
สอนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในจังหวัดนครปฐม มีกลุมตัวอยางเปน ผูอํานวยการเขตพ้ืนท่ี
การศึกษานครปฐม เขต 1 และ  2  ศึกษานิเทศกผูรับผิดชอบการสอนภาษาจีน ในเขตพื้นท่ีการศึกษา
นครปฐม เขต 1  ผูอํานวยการโรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-4  ในเขตพ้ืนท่ี
การศึกษานครปฐม เขต 1 และ 2  ครูผูสอนชาวจีนท่ีสอนระดับชวงช้ันท่ี 3-4  ในโรงเรียนในเขต
พื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1  และ  2  ครูผูสอนชาวไทยท่ีสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-4        
ในโรงเรียนในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1  และ  2  โดยมีขอมูลท่ัวไปดังตอไปนี้  
 
ตารางท่ี  4  แสดงสภาพขอมูลท่ัวไปของกลุมตัวอยาง 

ขอมูลทั่วไป จํานวน รอยละ 
ผูอํานวยการเขตพ้ืนที่การศึกษา  เขต 1 - 2  
จังหวัดนครปฐม 

  

เพศ 
 ชาย 
 หญิง  

 
2 
- 

 
100.00 

- 
รวม 2 100.00 

วุฒิการศึกษา 
 ปริญญาตรี 
 ปริญญาโท 
 ปริญญาเอก 

 
- 
2 
- 

 
- 

100.00 
- 

รวม 2 100.00 
ศึกษานิเทศกเขตพื้นที่การศึกษา  เขต 1 - 2  
จังหวัดนครปฐม 

  

เพศ 
 ชาย 
 หญิง  

 
1 
1 

 
50.00 
50.00 

รวม 2 100.00 
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ตารางท่ี  4  (ตอ) 
ขอมูลทั่วไป จํานวน รอยละ 

ศึกษานิเทศกเขตพื้นที่การศึกษา  เขต 1 - 2  
จังหวัดนครปฐม 

  

วุฒิการศึกษา 
 ปริญญาตรี 
 ปริญญาโท 
 ปริญญาเอก 

 
- 
1 
1 

 
- 

50.00 
50.00 

รวม 2 100.00 
ประสบการณในดานภาษาจีน 
 2 - 5 ป 
 มากกวา 5 ป 

 
1 
1 

 
50.00 
50.00 

รวม 2 100.00 
การศึกษาดูงานดานภาษาจีน 
 ไมเคย 
 เคย 

 
1 
1 

 
50.00 
50.00 

รวม 2 100.00 
ผูอํานวยการโรงเรียนที่เปดสอนภาษาจีน   
เพศ 
 ชาย 
 หญิง 

 
7 
3 

 
70.00 
30.00 

รวม 10 100.00 
วุฒิการศึกษา 
 ปริญญาตรี 
 ปริญญาโท 
 ปริญญาเอก 

 
- 

10 
- 

 
- 

100.00 
- 

รวม 10 100.00 
ครูผูสอน   
เพศ 
                  ชาย 
                   หญิง 

 
12 
36 

 
25.00 
75.00 

รวม 48 100.00 
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ตารางท่ี  4  (ตอ) 
ขอมูลทั่วไป จํานวน รอยละ 

ครูผูสอน   
อายุ 
 ตํ่ากวา 30 ป 
 30 - 35 ป 
 36 - 46 ป 
 สูงกวา 40 ป 

 
40 
4 
- 
4 

 
83.30 
8.30 

- 
8.30 

รวม 48 100.00 
วุฒิการศึกษา 
 ปริญญาตรี 
 ปริญญาโท 
 ปริญญาเอก 

 
40 
8 
- 

 
83.30 
16.70 

- 
รวม 48 100.00 

ประสบการณในการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  
 ตํ่ากวา 3 ป 
 3 - 7 ป 
 8 - 12 ป 

 
44 
4 
- 

 
91.70 
8.30 

- 
รวม 48 100.00 

ประสบการณในการอบรมเก่ียวกับการสอนภาษาจีน 
(เฉพาะครูชาวไทยเทานั้น N = 14 ) 
 เคย 1 - 3 ครั้ง 
 เคย มากกวา 3 ครั้ง 
 ไมเคย 

 
 

14 
- 
- 

 
 

100.00 
- 
- 

รวม 14 100.00 
ประสบการในการศึกษาดูงาน อบรม/เรียนภาษาจีน
ในประเทศจีน  
(เฉพาะครูชาวไทยเทานั้น N = 14 ) 
 เคย 
 ไมเคย 

 
 
 

14 
- 

 
 
 

100.00 
- 

รวม 14 100.00 
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ตารางท่ี  4  (ตอ) 
ขอมูลทั่วไป จํานวน รอยละ 

ครูผูสอน 
(เฉพาะครูชาวไทยเทานั้น N = 14 ) 

  

วิธีสอนภาษาจีนในช้ันเรียน 
 สอนคนเดียว 
 สอนรวมกับครูจีน 
 ไมไดรวมสอนแตดูแลควบคุมช้ันเรียน 

 
10 
- 
4 

 
71.40 

- 
28.60 

รวม 14 100.00 
ระยะเวลาการอยูประเทศไทย 
(เฉพาะครูชาวจีนเทานั้น  N = 34) 
 นอยกวา 1 ป 
 1 - 2 ป 
 มากกวา 2 ป 

 
 
4 

26 
4 

 
 

11.70 
76.60 
11.70 

รวม 34 100.00 
ความสามารถในการใชภาษาไทย 
(เฉพาะครูชาวจีนเทานั้น  N = 34) 
 สื่อสารโดยใชภาษาไทยไดบาง 
 สื่อสารโดยใชภาษาไทยไดดี 
 สื่อสารโดยใชภาษาอังกฤษ 

 
 

20 
- 

14 

 
 

58.80 
- 

41.20 
รวม 34 100.00 

ผูปกครอง   
เพศ 
 ชาย 
 หญิง 

 
24 
6 

 
80.00 
20.00 

รวม 30 100.00 
อายุ 
 36 - 40 ป 
 สูงกวา  40  ป 

 
3 

27 

 
10.00 
90.00 

รวม 30 100.00 
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ตารางท่ี  4  (ตอ) 
ขอมูลทั่วไป จํานวน รอยละ 

ผูปกครอง 
วุฒิการศึกษา 
 ตํ่ากวาปริญญาตรี 
 ปริญญาตรี 

 
 
2 

28 

 
 

6.70 
93.30 

รวม 30 100.00 
อาชีพ 
 รับราชการ 
 พนักงานรัฐวิสาหกิจ 
 ธุรกิจสวนตัว 

 
16 
3 

11 

 
53.30 
10.00 
36.70 

รวม 30 100.00 
นักเรียน   
เพศ 
 ชาย 
 หญิง 

 
62 
299 

 
17.20 
82.80 

รวม 361 100.00 
ระดับช้ัน 
 มัธยมศึกษาปที่  1 
 มัธยมศึกษาปที่  2 
 มัธยมศึกษาปที่  3 
 มัธยมศึกษาปที่  4 
 มัธยมศึกษาปที่  5 
 มัธยมศึกษาปที่  6 

 
- 
5 

87 
2 

266 
1 

 
- 

1.40 
24.10 
0.60 
73.70 
0.30 

รวม 361 100.00 
 
 จากตารางท่ี  4  แสดงสภาพขอมูลท่ัวไปของผูเกี่ยวของ  พบวา  ผูอํานวยการเขตพ้ืนท่ี
การศึกษา  เขต 1 และ 2  จังหวัดนครปฐม  เพศชาย  และวุฒิการศึกษาระดับปริญญาโท  จํานวน  2  
คน  คิดเปนรอยละ  100.00 
 ศึกษานิเทศกเขตพื้นท่ีการศึกษา  เขต 1 และ  2  จังหวัดนครปฐม  เพศชาย และหญิง 
อยางละ 1 คน  คิดเปนรอยละ 50.00  วุฒิการศึกษาระดับปริญญาโท  และระดับปริญญาเอก อยางละ 
1 คน คิดเปนรอยละ  50.00  ประสบการณในดานภาษาจีน 2-5 ป และ มากกวา 5 ป อยางละ 1 คน        
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คิดเปนรอยละ 50.00  และการศึกษาดูงานดานภาษาจีน ไมเคย  และเคย  อยางละ 1 คน คิดเปน     
รอยละ  50.00 
 ผูอํานวยการโรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีน  สวนใหญเปนเพศชาย  7  คน  คิดเปนรอยละ  
70.00  เพศหญิง 3 คน คิดเปนรอยละ 30.00 วุฒิการศึกษาระดับปริญญาโท  10  คน คิดเปนรอยละ  
100.00   
 ครูผูสอน  สวนใหญเปนเพศหญิง  36  คน  คิดเปนรอยละ 75.00  เพศชาย 12 คน คิดเปน
รอยละ  25.00  อายุต่ํากวา 30 ป  40 คน  คิดเปนรอยละ  83.30  อายุ 30 - 35 ป และมากกวา 40 ป 
อยางละ 4 คน คิดเปนรอยละ 8.30  วุฒิการศึกษาระดับปริญญาตรี  40 คน คิดเปนรอยละ 83.30และ
ปริญญาโท  8 คน  คิดเปนรอยละ 16.70 ประสบการณในการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ต่ํากวา 3 ป  
44  คน  คิดเปนรอยละ 83.30 และ 3 - 7 ป 4 คน  คิดเปนรอยละ 8.30  ประสบการณในการอบรม
เกี่ยวกับการสอนภาษาจีน (เฉพาะครูชาวไทยเทานั้น N = 14 ) เคย 1-3 คร้ัง  14  คน  คิดเปนรอยละ 
100.00  ประสบการในการศึกษาดูงาน อบรม/เรียนภาษาจีนในประเทศจีน (เฉพาะครูชาวไทย
เทานั้น N = 14 ) เคยอบรมทุกคน  คิดเปนรอยละ 100.00  วิธีสอนภาษาจีนในช้ันเรียน (เฉพาะครู
ชาวไทยเทานั้น N = 14 ) สอนคนเดียว  10  คน  คิดเปนรอยละ  71.40  และไมไดรวมสอนแตดูแล
ควบคุมชั้นเรียน  4  คน คิดเปนรอยละ 28.60  ระยะเวลาการอยูประเทศไทย (เฉพาะครูชาวจีน
เทานั้น  N = 34) 1 -2 ป 26 คน คิดเปนรอยละ 11.70  นอยกวา 1 ป และมากกวา 2 ป  อยางละ 4 คน 
คิดเปนรอยละ  11.70  ความสามารถในการใชภาษาไทย (เฉพาะครูชาวจีนเทานั้น  N = 34) ส่ือสาร
โดยใชภาษาไทยไดบาง  20  คน  คิดเปนรอยละ 58.80  และส่ือสารโดยใชภาษาอังกฤษ  14  คน    
คิดเปนรอยละ  41.20 
 ผูปกครอง สวนใหญเปนเพศชาย  24 คน  คิดเปนรอยละ 80.00  และเพศหญิง  6  คน    
คิดเปนรอยละ  20.00  สวนใหญอายุสูงกวา 40 ป  27 คน คิดเปนรอยละ 90.00  และ36 - 40 ป  3 คน 
คิดเปนรอยละ 10.00  สวนใหญวุฒิการศึกษาปริญญาตรี  28  คน  คิดเปนรอยละ  93.30  และตํ่ากวา
ปริญญาตรี  2  คน  คิดเปนรอยละ 6.70  สวนใหญอาชีพรับราชการ  16  คน  คิดเปนรอยละ 53.30  
ธุรกิจสวนตัว  11  คน  คิดเปนรอยละ 36.70  และพนักงานรัฐวิสาหกิจ  3  คน คิดเปนรอยละ 10.00 
 นักเรียน  สวนใหญเปนเพศหญิง  299 คิดเปนรอยละ 82.80  และเพศชาย 62 คน คิดเปน
รอยละ 17.20  สวนใหญอยูในระดับมัธยมศึกษาปท่ี 5  266  คน  คิดเปนรอยละ  73.30  มัธยมศึกษา
ปท่ี  3  87 คน  คิดเปนรอยละ  24.10  มัธยมศึกษาปท่ี 2  5 คน คิดเปนรอยละ 1.40 มัธยมศึกษาปท่ี 4  
2  คน  คิดเปนรอยละ  0.60  และมัธยมศึกษาปท่ี  6  1  คน  คิดเปนรอยละ  0.30 
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ตอนท่ี  2   สภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน   
 ดานปจจัยท่ีเก่ียวของ 
 ขอมูลจากการสัมภาษณกลุมตัวอยางเก่ียวกับสภาพ และแนวทางการจัดการเรียน           
การสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  โดยแสดงไวในตารางท่ี  5-8  ดังตอไปนี้ 
 
ตารางท่ี  5  แสดงขอมูลผลจากการสัมภาษณกลุมตัวอยางเกี่ยวกับสภาพการจัดการเรียนการสอน 
  ภาษาจนีในโรงเรียน  ดานปจจัยที่เกี่ยวของ 

ประเด็น ผูอํานวยการ สพท. 
นฐ. 1 - 2 

ศึกษานิเทศก ผูอํานวยการโรงเรียน 

นโยบายการจัด 
การเรียนการสอน 
ภาษาจีน 

นโยบายการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนไมสอดคลองกันใน 
แตระดับ 

นโยบายการจัดการเรียน 
การสอนภาษาจีนไม 
สอดคลองกันในแตระดับ 
 

นโยบายการจัดการเรียน 
การสอนภาษาจีนไม 
สอดคลองกันใน 
แตระดับ 

คุณสมบัติของ 
ครูผูสอน 

1.  ครูผูสอนชาวจีนไมสามารถ 
     สื่อสารในภาษาไทยและ 
     ภาษาอังกฤษได  
2.  ครูผูสอนชาวไทยท่ีสอน 
     ภาษาจีนยังขาดทักษะใน 
    การพูด อาน เขียน 

1.  ครูผูสอนชาวจีนไม 
     สามารถส่ือสารใน 
     ภาษาไทยและ 
     ภาษาอังกฤษได  
2.  ขาดแคลนครูผูสอน 
     ภาษาจีน 

1.  ครูผูสอนชาวจีนไม 
     สามารถส่ือสารใน 
     ภาษาไทยและ 
     ภาษาอังกฤษได  
2.  ขาดแคลนครูผูสอน 
     ภาษาจีน 

คุณสมบัติของ 
ผูเรียน 

- นักเรียนขาดความ      
เขาใจในการเรียน 

- 

หองปฏิบัติการ ขาดส่ืออุปกรณท่ีใชในการสอน
ภาษาจีน 

ขาดส่ืออุปกรณท่ีใชใน
การสอนภาษาจีน 

ขาดสื่ออุปกรณท่ีใชใน
การสอนภาษาจีน 

 
ตารางท่ี  6  สรุปการวิเคราะหขอมูลผลจากการสัมภาษณจากสภาพการจัดการเรียนการสอน 
                  ภาษาจีนในโรงเรียน  ดานปจจยัท่ีเกี่ยวของ 

ประเด็น ผลจากการสัมภาษณสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน   
ดานปจจัยท่ีเก่ียวของ 

นโยบายการจัดการเรียน 
การสอนภาษาจีน 

นโยบายการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนไมสอดคลองกันในแตระดับ 

คุณสมบัติของผูสอน 1.  ครูผูสอนชาวจีนไมสามารถส่ือสารในภาษาไทยและภาษาอังกฤษได  
2.  ครูผูสอนชาวไทยท่ีสอนภาษาจีนยังขาดทักษะในการพูด อาน เขียน 

คุณสมบัติของผูเรียน นักเรียนขาดความเขาใจในการเรียน 
หองปฏิบัติการ ขาดส่ืออุปกรณท่ีใชในการสอนภาษาจีน 
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ตารางท่ี  7  แสดงขอมูลผลจากการสัมภาษณกลุมตัวอยางเกี่ยวกับแนวทางการจดัการเรียนการสอน 
  ภาษาจนีในโรงเรียน  ดานปจจัยที่เกี่ยวของ 

ประเด็น ผูอํานวยการ สพท. 
นฐ. 1 - 2 

ศึกษานิเทศก ผูอํานวยการโรงเรียน 

นโยบายการจัด 
การเรียนการสอน 
ภาษาจีน 

1. รัฐบาลควรสงเสริมและ 
     สนับสนุนการจัด 
    การเรียนการสอน 
    ภาษาจีนใหมีความ 
    ตอเน่ืองกันทุกระดับช้ัน 
2. ควรจัดอบรม สัมมนา  
    การเรียนการสอน 
    ภาษาจีนใหกับครูผูสอน 

ควรจัดต้ังศูนยการเรียน 
การสอนภาษาจีน เพ่ือ
พัฒนาใหกับครูผูสอน
ภาษาจีน 
 

1. รัฐบาลควรสงเสริม 
     และสนับสนุน 
     การจัดการเรียน 
     การสอนภาษาจีนใหมี 
     ความตอเน่ืองกันทุก 
     ระดับช้ัน 
 

คุณสมบัติของ 
ครูผูสอน 

1.  ครูผูสอนภาษาจีนตอง 
     จบการศึกษาในระดับ 
     ปริญญาตรี  
2.  ครูผูสอนชาวจีนท่ีสอน 
     ภาษาจีนสามารถพูด 
     ภาษาไทยและ  
     ภาษาอังกฤษเพ่ือการ 
     สื่อสารในช้ันเรียนได 
3.  ครูผูสอนชาวจีนท่ีสอน 
     ภาษาจีนตองมีความ 
     เขาใจวัฒนธรรมของ 
     ประเทศไทย 

1.  ครูผูสอนภาษาจีนตอง 
     จบการศึกษาในระดับ 
     ปริญญาตรี  
2.  ครูผูสอนชาวจีนท่ีสอน 
     ภาษาจีนสามารถพูด 
     ภาษาไทยและ  
     ภาษาอังกฤษเพ่ือการ 
     สื่อสารในช้ันเรียนได 
 

1.  ครูผูสอนชาวจีนท่ี 
     สอนภาษาจีน 
     สามารถพูดภาษาไทย 
     และ ภาษาอังกฤษ 
     เพ่ือการสื่อสารใน 
     ช้ันเรียนได 
2.  ครูผูสอนชาวจีน 
     ท่ีสอนภาษาจีนตองมี 
     ความเขาใจวัฒนธรรม 
     ของประเทศไทย 
3.  ครูผูสอนภาษาจีน 
     ตองมีทักษะใน 
     การพูดอาน เขียน 
     เปนอยางดี 

คุณสมบัติของผูเรียน - ควรมีการสงเสริมการเรียน
ภาษาจีนใหกับนักเรียนเพ่ือ
นําไปใชในชีวิตประจําวัน 
ได 

- 

หองปฏิบัติการ รัฐบาลควรสนับสนุน 
งบประมาณเพ่ือจัดซื้อ 
จัดหาอุปกรณท่ีจําเปนใน 
การสอนภาษาจีน   

รัฐบาลควรสนับสนุน
งบประมาณเพ่ือจัดซื้อจัดหา
อุปกรณท่ีจําเปนในการ
สอนภาษาจีน   

รัฐบาลควรสนับสนุน
งบประมาณเพ่ือจัดซื้อ
จัดหาอุปกรณท่ีจําเปนใน
การสอนภาษาจีน   
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ตารางท่ี  8  สรุปการวิเคราะหขอมูลผลจากการสัมภาษณจากแนวทางการจัดการเรียนการสอน 
      ภาษาจนีในโรงเรียน  ดานปจจัยที่เกี่ยวของ 

ประเด็น ผลจากการสัมภาษณแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนใน
โรงเรียน  ดานปจจัยท่ีเก่ียวของ 

นโยบายการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน รัฐบาลควรสงเสริมและสนับสนุนการจัดการเรียนการสอน    
ภาษาจีนใหมีความตอเน่ืองกันทุกระดับช้ัน 

คุณสมบัติของผูสอน 1.  ครูผูสอนภาษาจีนตองจบการศึกษาในระดับปริญญาตรี  
2.  ครูผูสอนชาวจีนท่ีสอนภาษาจีนสามารถพูดภาษาไทยและ  
     ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารในช้ันเรียนได 
3.  ครูผูสอนชาวจีนท่ีสอนภาษาจีนตองมีความเขาใจวัฒนธรรม 
     ของประเทศไทย 

คุณสมบัติของผูเรียน ควรมีการสงเสริมการเรียนภาษาจีนใหกับนักเรียนเพ่ือนําไปใชใน
ชีวิตประจําวันได 

หองปฏิบัติการ รัฐบาลควรสนับสนุนงบประมาณเพ่ือจัดซ้ือจัดหาอุปกรณท่ีจําเปน
ในการสอนภาษาจีน   

 
ตารางท่ี  9  สรุปการวิเคราะหขอมูลผลจากการสัมภาษณจากสภาพ และแนวทางการจัดการเรียน 
      การสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานปจจยัท่ีเกีย่วของ 

ประเด็น สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน 
นโยบายการจัด 
การเรียนการสอน 
ภาษาจีน 

นโยบายการจัดการเรียนการสอน 
ภาษาจีนไมสอดคลองกันในแตระดับ 

รัฐบาลควรสงเสริมและสนับสนุนการจัด 
การเรียนการสอนภาษาจีนใหมีความ
ตอเน่ืองกันทุกระดับช้ัน 

คุณสมบัติของผูสอน 1.  ครูผูสอนชาวจีนไมสามารถส่ือสาร 
     ในภาษาไทยและภาษาอังกฤษได  
2.  ครูผูสอนชาวไทยท่ีสอนภาษาจีนยัง  
     ขาดทักษะในการพูด อาน เขียน 

1.  ครูผูสอนภาษาจีนตองจบการศึกษาใน 
     ระดับปริญญาตรี  
2.  ครูผูสอนชาวจีนท่ีสอนภาษาจีนสามารถ 
     พูดภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพ่ือ 
     การส่ือสารในช้ันเรียนได 
3.  ครูผูสอนชาวจีนท่ีสอนภาษาจีนตองมี 
     ความเขาใจวัฒนธรรมของประเทศไทย 

คุณสมบัติของผูเรียน นักเรียนขาดความเขาใจในการเรียน ควรมีการสงเสรมิการเรียนภาษาจีนใหกับ
นักเรียนเพ่ือนําไปใชในชีวิตประจําวันได 

หองปฏิบัติการ ขาดส่ืออุปกรณท่ีใชในการสอน
ภาษาจีน 

รัฐบาลควรสนับสนุนงบประมาณเพ่ือจัดซื้อ
จัดหาอุปกรณท่ีจําเปนในการสอนภาษาจีน   
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 ขอมูลจากการผลจากการสอบถามกลุมตัวอยางเกี่ยวกับสภาพ และแนวทางการจัด        
การเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  มีดังตอไปนี้ 
 
 1.  ครูผูสอน  (N  =  48) 
 
ตารางท่ี  10  แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
    ในภาพรวม  ดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ จากครูผูสอน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม 
X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 

1.  นโยบายการจัดการเรียน 
     การสอนภาษาจีน 

2.93 0.49 ปานกลาง 1 3.37 0.70 ปานกลาง 1 

2.  คุณสมบัติของผูเรียน 2.25 0.12 นอย 4 2.70 0.36 ปานกลาง 5 
3.  อาคารสถานที่ 2.20 0.16 นอย 5 3.11 0.56 ปานกลาง 3 
4.  หองปฏิบัติการ 2.51 0.58 ปานกลาง 2 3.29 0.20 ปานกลาง 2 
5.  งบประมาณ 2.50 0.71 นอย 3 2.96 0.55 ปานกลาง 4 
6.  การนิเทศ 2.13 0.62 นอย 6 2.33 0.57 นอย 6 

รวม 2.42 0.28 นอย 2.96 0.25 ปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี  10  สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงชั้นท่ี 3-4  ในภาพรวม 
ดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับนอย ( X  = 2.42,        
S.D. = 0.28) และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  นโยบาย  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับ  
ปานกลาง ( X  = 2.93, S.D. = 0.49)  รองลงมาไดแก  หองปฏิบัติการ มีสภาพการจัดการเรียน      
การสอนอยูในระดับปานกลาง ( X  = 2.51, S.D. = 0.58)  และมีสภาพการจัดการเรียนการสอน     
อยูในระดับนอย  ไดแก งบประมาณ  ( X  = 2.50, S.D. = 0.71)  คุณสมบัติของผูเรียน  ( X  = 2.25 , 
S.D. = 0.12)  อาคารสถานท่ี  ( X  = 2.20, S.D. = 0.16) และการนิเทศ  ( X  = 2.13, S.D. = 0.62) และ
แยกรายดานในตารางท่ี 11-16 
 ภาพรวมแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน  ดานปจจัยที่เกี่ยวของ  พบวา             
มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง ( X  = 2.96, S.D. = 0.25) และเม่ือแยก  
รายขอ  พบวา  ทุกรายขอมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง โดยเรียงลําดับ
จากคะแนนเฉล่ียจากมากไปนอยไดดังนี้  นโยบาย  ( X  = 3.37, S.D. = 0.70)  หองปฏิบัติการ       
( X  = 3.29, S.D. = 0.20)  อาคารสถานท่ี  ( X  = 3.11, S.D. = 0.56)   งบประมาณ  ( X  = 2.96,          
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S.D. = 0.55)  คุณสมบัติของผูเรียน ( X  = 2.70, S.D. = 0.36)  และการนิเทศ  ( X  = 2.33,             
S.D. = 0.57) และแยกรายดานในตารางท่ี 11-16 
 
ตารางท่ี  11  แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
    ในดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  (นโยบายการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน) จากครูผูสอน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  นโยบายการจัดการเรียนการสอน 
     ภาษาจีนมีความสอดคลองทุกระดับ 

2.00 0.00 นอย 9 
 

3.00 0.82 ปานกลาง 7 

2.  นโยบายทุกระดับสงเสริมและ 
     สนับสนุนใหสถานศึกษาจัดการเรียน 
     การสอนภาษาจีน 

3.33 1.26 ปานกลาง 3 3.66 1.26 มาก 3 

3.  โรงเรียนมีวิสัยทัศนแสดงภาพผูเรียน 
     ในอนาคตดานการจัดการเรียน 
     การสอนภาษาจีนอยางชัดเจน 

2.66 0.95 ปานกลาง 6 3.33 1.26 ปานกลาง 5 

4.  โรงเรียนมีวิสัยทัศนที่เปนไปไดและมี 
      การกําหนดระยะเวลาท่ีแนนอน 

2.33 0.47 นอย 7 2.83 0.69 ปานกลาง 8 

5.  ครูผูสอนมีวุฒิดานการศึกษา 3.33 0.47 ปานกลาง 2 4.08 0.87 มาก 2 
6.  ครูผูสอนเปนครูชาวจีนที่สามารถ 
     สื่อสารภาษาไทย  

2.00 0.82 นอย 10 2.66 0.95 ปานกลาง 10 

7.  ครูผูสอนจบการศึกษาดานการสอน 
     ภาษาจีน 

3.33 1.26 ปานกลาง 4 3.50 1.27 ปานกลาง 4 

8.  ครูผูสอนเปนครูชาวไทยท่ีมีความรู 
     ภาษาจีนระดับดี ทั้งฟง  พูด  อาน  และ  
     เขียน 

3.00 0.00 ปานกลาง 5 3.25 0.72 ปานกลาง 6 

9.  ครูผูสอนมีวุฒิดานการศึกษาไมตํ่ากวา 
      ปริญญาตรี 

5.00 0.00 มากท่ีสุด 1 5.00 0.00 มากท่ีสุด 1 

10.  ครูผูสอนมีประสบการณดาน 
       การสอน 

2.33 0.47 นอย 8 2.83 0.90 ปานกลาง 9 

รวม 2.93 0.49 ปานกลาง 3.37 0.73 ปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี  11  สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4 ในดานปจจยัท่ี
เกี่ยวของ  (นโยบายการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน) พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยู
ในระดับปานกลาง  ( X  = 2.93, S.D. = 0.49)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  ครูผูสอนมีวุฒิการศึกษา
ไมต่ํากวาปริญญาตรี  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับมากท่ีสุด ( X  = 5.00,                
S.D. = 0.00)  รายขอมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง ไดแก  ครูผูสอนมีวุฒิ
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ดานการศึกษา  ( X  = 3.33, S.D. = 0.47)  นโยบายทุกระดับสงเสริมและสนับสนุนใหสถานศึกษา
จัดการเรียนการสอนภาษาจีน ( X  = 3.33, S.D. = 1.26)  ครูผูสอนจบการศึกษาดานการสอน
ภาษาจีน ( X  = 3.33, S.D. = 1.26)  ครูผูสอนเปนครูชาวไทยท่ีมีความรูภาษาจีนระดับดี ท้ังฟง พูด 
อาน และเขียน ( X  = 3.00, S.D. = 0.00)   โรงเรียนมีวิสัยทัศนแสดงภาพผูเรียนในอนาคตดาน      
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนอยางชัดเจน ( X  = 2.66, S.D. = 0.95)  และรายขอมีสภาพ            
การจัดการเรียนการสอนอยูในระดับนอย ไดแกโรงเรียนมีวิสัยทัศนท่ีเปนไปไดและมีการกําหนด
ระยะเวลาท่ีแนนอน ( X  = 2.33, S.D. = 0.47)  ครูผูสอนมีประสบการณดานการสอน  ( X  = 2.33, 
S.D. = 0.47) และนโยบายการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนมีความสอดคลองทุกระดับ  ( X  = 2.00, 
S.D. = 0.00)   ครูผูสอนเปนชาวจีนท่ีสามารถส่ือสารภาษาไทย ( X  = 2.00, S.D. = 0.82)    
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4 ในดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  
(นโยบายการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน) พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับ
ปานกลาง  ( X  = 3.37, S.D. = 0.73)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  ครูผูสอนมีวุฒิการศึกษาไมต่ํากวา
ปริญญาตรี  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับมากท่ีสุด ( X  = 5.00, S.D. = 0.00)  
รองลงมาไดแก  ครูผูสอนมีวุฒิดานการสอน  ( X  = 4.08, S.D. = 0.87) และนโยบายทุกระดับ
สงเสริมและสนับสนุนใหสถานศึกษาจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ( X  = 3.66, S.D. = 1.26)            
มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับมาก  สําหรับแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูใน
ระดับปานกลาง  ไดแก  ครูผูสอนจบการศึกษาดานการสอนภาษาจีน  ( X  = 3.50, S.D. = 1.27)    
โรงเรียนมีวิสัยทัศนแสดงภาพผูเรียนในอนาคตดานการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนอยางชัดเจน 
( X  = 3.33, S.D. = 1.26)  ครูผูสอนเปนครูชาวไทยท่ีมีความรูภาษาจีนระดับดี ท้ังฟง พูด อาน และ
เขียน ( X  = 3.25, S.D. = 0.72) ครูผูสอนมีวุฒิดานการศึกษา  ( X  = 3.00, S.D. = 0.00)  นโยบาย  
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนมีความสอดคลองทุกระดับ ( X  = 3.00, S.D. = 0.82)  โรงเรียนมี
วิสัยทัศนท่ีเปนไปไดและมีการกําหนดระยะเวลาท่ีแนนอน ( X  = 2.83, S.D. = 0.69)  ครูผูสอนมี
ประสบการณดานการสอน  ( X  = 2.83, S.D. = 0.90)  และครูผูสอนเปนชาวจีนท่ีสามารถส่ือสาร
ภาษาไทย ( X  = 2.66, S.D. = 0.95)    
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ตารางท่ี  12  แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
    ในดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  (คุณสมบัติผูเรียน) จากครูผูสอน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  นักเรียนสนใจและสมัครเรียนดวย 
     ตนเอง 

2.00 0.00 นอย 4 2.50 0.50 นอย 4 

2.  นักเรียนเลือกเรียนเพราะผูปกครอง 
     ตองการใหเรียน 

2.50 0.50 นอย 2 3.00 0.82 ปานกลาง 2 

3.  นักเรียนมีความรูพื้นฐานภาษาจีนจาก 
     ชวงช้ันที่ผานมา 

1.33 0.75 นอย 5 1.83 0.69 นอย 5 

4.  นักเรียนตองการศึกษาตอภาษาจีนใน 
     ระดับที่สูงขึ้น 

2.50 0.96 นอย 3 3.41 0.96 ปานกลาง 1 

5.  นักเรียนมีพื้นฐานครอบครัวเปน 
     คนจีน 

2.91 0.27 ปานกลาง 1 2.75 0.60 ปานกลาง 3 

รวม 2.25 0.12 นอย 2.70 0.36 ปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี  12  สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดานปจจัย
ท่ีเกี่ยวของ (คุณสมบัติผูเรียน)  พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับนอย ( X  = 2.25, 
S.D. = 0.12)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  นักเรียนมีพื้นฐานครอบครัวเปนคนจีน มีสภาพการจัด    
การเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง ( X  = 2.91, S.D. = 0.27)  รองลงมา มีสภาพการจัด        
การเรียนการสอนอยูในระดับนอย  ไดแก  นักเรียนเลือกเรียนเพราะผูปกครองตองการใหเรียน      
( X  = 2.50, S.D. = 0.50) นักเรียนตองการศึกษาตอภาษาจีนในระดับท่ีสูงข้ึน ( X  = 2.50,            
S.D. = 0.96) นักเรียนสนใจและสมัครเรียนดวยตนเอง ( X  = 2.00, S.D. = 0.00)  และนักเรียนมี
ความรูพื้นฐานภาษาจีนจากชวงช้ันท่ีผานมา ( X  = 1.33, S.D. = 0.75)   
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4 ในดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  
(คุณสมบัติผูเรียน)  พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง ( X  = 2.70, 
S.D. = 0.36)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  นักเรียนตองการศึกษาตอภาษาจีนในระดับท่ีสูงข้ึน มี
แนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง ( X  = 3.41, S.D. = 0.96)  รองลงมา            
มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง ไดแก นักเรียนเลือกเรียนเพราะผูปกครอง
ตองการใหเรียน ( X  = 3.00, S.D. = 0.82)  นักเรียนมีพื้นฐานครอบครัวเปนคนจีน  ( X  = 2.75,  
S.D. = 0.36) และ มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับนอย  ไดแก   นักเรียนสนใจและ
สมัครเรียนดวยตนเอง  ( X  = 2.50, S.D. = 0.50) นักเรียนมีความรูพื้นฐานภาษาจีนจากชวงช้ันท่ี 
ผานมา  ( X  = 1.88, S.D. = 0.69) 
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ตารางท่ี  13  แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
    ในดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  (อาคารสถานท่ี) จากครูผูสอน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  มีการจัดบรรยากาศสภาพแวดลอมใน 
     บริเวณใหเปนแบบจีน 

1.33 0.47 นอยที่สุด 5 2.33 0.47 นอย 5 

2.  สภาพหองเรียนมีอากาศถายเทไดด ี
     และแสงสวางเพียงพอ 

3.00 0.82 ปานกลาง 1 3.58 1.26 มาก 1 

3.  บรรยากาศโรงเรียนรมร่ืนสงเสริม 
     การเรียนรู 

2.33 0.47 นอย 3 3.33 0.96 ปานกลาง 3 

4.  จัดบรรยากาศหองเรียนใหเปนแบบจีน 
     ในเทศกาลตาง ๆ ของจีน 

1.66 0.95 นอย 4 3.00 0.82 ปานกลาง 4 

5.  จํานวนนักเรียนตอหองมีความ 
     เหมาะสม 

2.66 0.47 ปานกลาง 2 3.33 0.47 ปานกลาง 2 

รวม 2.20 0.16 นอย 3.11 0.56 ปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี  13  สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4 ในดานปจจยัท่ี
เกี่ยวของ  (อาคารสถานท่ี)  พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับนอย ( X  = 2.20, 
S.D. = 0.16)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  สภาพหองเรียนมีอากาศถายเทไดดีและแสงสวางเพียงพอ  
( X  = 3.00, S.D. = 0.82) และจํานวนนักเรียนตอหองมีความเหมาะสม  ( X  = 2.66, S.D. = 0.47)     
มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  รายขอมีสภาพการจัดการเรียนการสอน    
อยูในระดับนอย  ไดแก  บรรยากาศโรงเรียนรมร่ืนสงเสริมการเรียนรู  ( X  = 2.33, S.D. = 0.47)  
และจัดบรรยากาศหองเรียนใหเปนแบบจีนในเทศกาลตาง ๆ ของจีน  ( X  =  1.66, S.D. = 0.95) 
สําหรับขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับนอยท่ีสุด ไดแก  มีการจัดบรรยากาศ
สภาพแวดลอมในบริเวณใหเปนแบบจีน ( X  = 1.33, S.D. = 0.47) 
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  
(อาคารสถานท่ี)  พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง ( X  = 3.11,         
S.D. = 0.56)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา   สภาพหองเรียนมีอากาศถายเทไดดีและแสงสวางเพียงพอ 
( X  = 3.58, S.D. = 1.26) มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับมาก  และรายขอท่ีมีแนว
ทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ไดแก จํานวนนักเรียนตอหองมีความเหมาะสม  
( X  = 3.33, S.D. = 0.47) บรรยากาศโรงเรียนรมร่ืนสงเสริมการเรียนรู  ( X  = 3.33,  S.D. = 0.95)  
และจัดบรรยากาศหองเรียนใหเปนแบบจีนในเทศกาลตางๆ ของจีน  ( X  =  3.00,  S.D. = 0.82) และ
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รายขอท่ีมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับนอย   ไดแก  มีการจัดบรรยากาศ
สภาพแวดลอมในบริเวณใหเปนแบบจีน ( X  = 2.33, S.D. = 0.47) 
 
ตารางท่ี  14  แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
     ในดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  (หองปฏิบัติการ) จากครูผูสอน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  จํานวนหองปฏิบัติการมีความ 
     เหมาะสมกับนักเรียน 

1.66 0.95 นอย 5 2.67 0.47 ปานกลาง 6 

2.  จํานวนวัสดุ-อุปกรณใน 
     หองปฏิบัติการเพียงพอ 

1.66 0.95 นอย 6 3.00 0.82 ปานกลาง 5 

3.  วัสดุอุปกรณในหองปฏิบัติการ 
     ทันสมัยตอยุคปจจุบัน 

2.66 0.47 ปานกลาง 2 3.33 0.47 ปานกลาง 2 

4.  แสงสวางในหองปฏิบัติการเพียงพอ 3.91 0.87 มาก 1 4.25 0.43 มาก 1 
5.  มีการดูแลซอมแซมวัสดุ อุปกรณที่ 
     ชํารุดเสมอ 

2.58 0.49 ปานกลาง 3 3.16 0.37 ปานกลาง 4 

6.  มีการใชหองปฏิบัติการไดเหมาะสม 
     กับกิจกรรม 

2.58 1.19 ปานกลาง 4 3.33 0.47 ปานกลาง 3 

รวม 2.51 0.58 ปานกลาง 3.29 0.20 ปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี  14  สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดานปจจัย
ท่ีเกี่ยวของ  (หองปฏิบัติการ) พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง          
( X  = 2.51, S.D. = 0.58)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  แสงสวางในหองปฏิบัติการเพียงพอ มีสภาพ
การจัดการเรียนการสอนอยูในระดับมาก ( X  = 3.91, S.D. = 0.87) รายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียน
การสอนอยูในระดับปานกลาง  ไดแก  วัสดุอุปกรณในหองปฏิบัติการทันสมัยตอยุคปจจุบัน        
( X  = 2.58, S.D. = 0.49)  มีการดูแลซอมแซมวัสดุอุปกรณท่ีชํารุดเสมอ ( X  = 2.58, S.D. = 1.19)    
มีการใชหองปฏิบัติการไดเหมาะสมกับกิจกรรม  ( X  = 2.51, S.D. = 0.58)  และรายขอท่ีมีสภาพ 
การจัดการเรียนการสอนอยูในระดับนอย  ไดแก  จํานวนหองปฏิบัติการมีความเหมาะสมกับ
นักเรียน ( X  = 1.66, S.D. = 0.95)   จํานวนวัสดุ-อุปกรณในหองปฏิบัติการเพียงพอ ( X  = 1.66, 
S.D. = 0.95)   
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  
(หองปฏิบัติการ) พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง ( X  = 3.29,    
S.D. = 0.20)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา   แสงสวางในหองปฏิบัติการเพียงพอ มีแนวทางการจัด  
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การเรียนการสอนอยูในระดับมาก ( X  = 4.25, S.D. = 0.43) รายขอท่ีมีแนวทางการจัดการเรียน     
การสอนอยูในระดับปานกลาง  ไดแก  วัสดุอุปกรณในหองปฏิบัติการทันสมัยตอยุคปจจุบัน     ( X  
= 3.33, S.D. = 0.47)   มีการใชหองปฏิบัติการไดเหมาะสมกับกิจกรรม  ( X  = 3.33, S.D. = 0.47)  
และมีการดูแลซอมแซมวัสดุอุปกรณท่ีชํารุดเสมอ ( X  = 3.16, S.D. = 0.37)   จํานวนวัสดุ-อุปกรณ
ในหองปฏิบัติการเพียงพอ ( X  = 3.00, S.D. = 0.82)  และจํานวนหองปฏิบัติการมีความเหมาะสม
กับนักเรียน ( X  = 2.66, S.D. = 0.47) 
 
ตารางท่ี  15  แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
    ในดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  (งบประมาณ) จากครูผูสอน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  มีงบประมาณสนับสนุนกิจกรรมอยาง 
     เพียงพอ 

2.00 0.82 นอย 3 2.50 0.77 นอย 3 

2.  เบิกงบประมาณในการจัดกิจกรรม 
     การเรียนการสอนไดสะดวกรวดเร็ว 

1.66 0.95 นอย 5 2.33 0.75 นอย 5 

3.  มีการจัดสรรงบประมาณอยางเหมาะสม 2.00 0.82 นอย 4 2.50 0.77 นอย 4 
4.  ครูมีคาตอบแทนท่ีเหมาะสม 3.25 0.60 ปานกลาง 2 3.58 0.64 มาก 2 
5.  โรงเรียนมีสวัสดิการทีเหมาะสมใหแกครู 3.58 0.64 มาก 1 3.91 0.49 มาก 1 

รวม 2.50 0.71 นอย 2.96 0.55 ปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี  15  สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดานปจจัย
ท่ีเกี่ยวของ  (งบประมาณ)  พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับนอย ( X  = 2.50, 
S.D. = 0.71) และเม่ือแยกรายขอ พบวา โรงเรียนมีสวัสดิการทีเหมาะสมใหแกครู มีสภาพการจัด   
การเรียนการสอนอยูในระดับมาก ( X  = 3.58, S.D. = 0.64)   รองลงมาไดแก ครูมีคาตอบแทน        
ท่ีเหมาะสม   มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง ( X  = 3.25, S.D. = 0.60)  และ
รายขอท่ีมีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับนอย ไดแก มีงบประมาณสนับสนุนกิจกรรม
อยางเพียงพอ  ( X  = 2.00, S.D. = 0.82)   มีการจัดสรรงบประมาณอยางเหมาะสม  ( X  = 2.00,     
S.D. = 0.82)   และเบิกงบประมาณในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนไดสะดวกรวดเร็ว             
( X  = 1.66, S.D. = 0.95)   
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  
(งบประมาณ)  พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง ( X  = 2.96,           
S.D. = 0.55)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา   โรงเรียนมีสวัสดิการทีเหมาะสมใหแกครู ( X  = 3.91, 
S.D. = 0.49) และครูมีคาตอบแทนท่ีเหมาะสม  ( X  = 3.58, S.D. = 0.64) มีแนวทางการจัดการเรียน
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การสอน  และรายขอท่ีมีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับนอย  ไดแก  มีงบประมาณ
สนับสนุนกิจกรรมอยางเพียงพอ  ( X  = 2.50, S.D. = 0.77)  มีการจัดสรรงบประมาณอยางเหมาะสม  
( X  = 2.50, S.D. = 0.77)  และเบิกงบประมาณในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนไดสะดวก
รวดเร็ว ( X  = 2.33, S.D. = 0.75)   
 
ตารางท่ี  16   แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
     ในดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  (การนิเทศ) จากครูผูสอน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  ผูนิเทศมีความรูเก่ียวกับภาษาจีน 1.66 0.47 นอย 8 1.83 0.69 นอย 8 
2.  มีการนิเทศในชั้นเรียน (สังเกตการณ 
     สอน) 

2.33 0.47 นอย 3 2.66 0.47 ปานกลาง 2 

3.  มีการนิเทศอยางสม่ําเสมอ 2.33 0.47 นอย 4 2.83 0.69 ปานกลาง 1 
4.  ผูนิเทศใหขอมูลที่เปนประโยชนตอ 
     ครูผูสอน 

2.33 1.26 นอย 6 2.66 1.26 ปานกลาง 4 

5.  ผูนิเทศใหคําชมเชยและใหกําลังใจ 2.66 1.26 ปานกลาง 1 2.66 1.26 ปานกลาง 5 
6.  โรงเรียนใหโอกาสครูผูสอนได 
      ประชุมแลกเปล่ียนความคิดเห็นกับ 
      ครูในโรงเรียนและระหวางโรงเรียน 

1.50 0.77 นอยที่สุด 10 1.50 0.77 นอยที่สุด 10 

7.  โรงเรียนมีการสนับสนุนใหครูมี 
     โอกาสศึกษาตอ 

1.50 0.50 นอยที่สุด 9 1.50 0.50 นอยที่สุด 9 

8.  มีการนิเทศเพื่อชวยเหลือครูเปน 
     ประจํา 

2.00 0.82 นอย 7 2.33 0.47 นอย 7 

9.  ผูนิเทศใหคําแนะนําอยางสม่ําเสมอ 2.66 1.26 ปานกลาง 2 2.66 1.26 ปานกลาง 6 
10.  การนิเทศทําใหการจัดการเรียนการ 
       สอนไดผลตามเกณฑมาตรฐาน 

2.33 0.47 นอย 5 2.66 0.47 ปานกลาง 3 

รวม 2.13 0.62 นอย 2.33 0.57 นอย 

 
 จากตารางท่ี 16  สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดานปจจัย  
ท่ีเกี่ยวของ (การนิเทศ) พบวา มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับนอย ( X  = 2.13,         
S.D. = 0.62) และเม่ือแยกรายขอ พบวา รายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับ           
ปานกลาง ไดแก ผูนิเทศใหคําชมเชยและใหกําลังใจ ( X  = 2.66, S.D. = 1.26) และผูนิเทศให
คําแนะนําอยางสมํ่าเสมอ ( X  = 2.66, S.D. = 1.26)  รายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูใน
ระดับนอย  ไดแก  มีการนิเทศในช้ันเรียน (สังเกตการณสอน) ( X  = 2.33, S.D. = 0.47)  มีการนิเทศ
อยางสมํ่าเสมอ  ( X  = 2.33, S.D. = 0.47)  การนิเทศทําใหการจัดการเรียนการสอนไดผลตามเกณฑ
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มาตรฐาน  ( X  = 2.33, S.D. = 0.47)  ผูนิเทศใหขอมูลท่ีเปนประโยชนตอครูผูสอน ( X  = 2.33,        
S.D. = 1.26)   และมีการนิเทศเพื่อชวยเหลือครูเปนประจํา  ( X  = 2.00, S.D. = 0.82) ผูนิเทศมีความรู
เกี่ยวกับภาษาจีน ( X  = 1.66, S.D. = 0.47)  รายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับ
นอยท่ีสุด  ไดแก โรงเรียนมีการสนับสนุนใหครูมีโอกาสศึกษาตอ  ( X  = 1.50, S.D. = 0.50)   และ
โรงเรียนใหโอกาสครูผูสอนไดประชุมแลกเปล่ียนความคิดเห็นกับครูในโรงเรียนและระหวาง
โรงเรียน ( X  = 1.50, S.D. = 0.77)   
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  
(การนิเทศ)  พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับนอย ( X  = 2.33, S.D. = 0.57)  
และเม่ือแยกรายขอ  พบวา รายขอท่ีมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง ไดแก  
มีการนิเทศอยางสมํ่าเสมอ ( X  = 2.83, S.D. = 0.69)  มีการนิเทศในช้ันเรียน (สังเกตการณสอน)  
( X  = 2.66, S.D. = 0.47)  การนิเทศทําใหการจัดการเรียนการสอนไดผลตามเกณฑมาตรฐาน       
( X  = 2.66, S.D. = 0.47)  ผูนิเทศใหขอมูลท่ีเปนประโยชนตอครูผูสอน ( X  = 2.66, S.D. = 0.47)     
ผูนิเทศใหคําแนะนําอยางสมํ่าเสมอ  ( X  = 2.66, S.D. = 1.26)   และผูนิเทศใหคําชมเชยและให
กําลังใจ ( X  = 2.66, S.D. = 1.26)  รายขอท่ีมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับนอย 
ไดแก  มีการนิเทศเพ่ือชวยเหลือครูเปนประจํา  ( X  = 2.33, S.D. = 0.47) และผูนิเทศมีความรู
เกี่ยวกับภาษาจีน ( X  = 1.83, S.D. = 0.69)  และรายขอท่ีมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูใน
ระดับนอยท่ีสุด ไดแก  โรงเรียนมีการสนับสนุนใหครูมีโอกาสศึกษาตอ ( X  = 1.50, S.D. = 0.50)  
และโรงเรียนใหโอกาสครูผูสอนไดประชุมแลกเปล่ียนความคิดเห็นกับครูในโรงเรียนและระหวาง
โรงเรียน  ( X  = 1.50, S.D. = 0.77)   
 
 2.  นักเรียน (N = 361) 
 
ตารางท่ี  17   แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
    ในภาพรวมดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ จากนักเรียน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  คุณสมบัติครูผูสอน 2.25 0.39 ปานกลาง 1 2.28 0.38 ปานกลาง 1 
2.  อาคารสถานที่ 2.10 0.40 ปานกลาง 3 2.17 0.39 ปานกลาง 2 
3.  หองปฏิบัติการทางภาษา 2.13 0.42 ปานกลาง 2 2.16 0.42 ปานกลาง 3 

รวม 2.16 0.38 ปานกลาง 2.17 0.41 ปานกลาง 
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 จากตารางท่ี  17   สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในภาพรวม
ปจจัยท่ีเกี่ยวของ  พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 2.16,         
S.D. = 0.38)  และเม่ือแยกรายดาน  พบวา  ทุกดานรายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูใน
ระดับปานกลาง  ไดแก  คุณสมบัติครูผูสอน  ( X  = 2.25, S.D. = 0.39) หองปฏิบัติการทางภาษา      
( X  = 2.13, S.D. = 0.42) และอาคารสถานท่ี  ( X  = 2.10, S.D. = 0.40) และแยกรายดานในตาราง      
ท่ี 18-20 
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในภาพรวมปจจัยท่ีเกี่ยวของ  
พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 2.17, S.D. = 0.41)  และเม่ือ
แยกรายดาน  พบวา  ทุกดานรายขอท่ีมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  
ไดแก    คุณสมบัติครูผูสอน  ( X  = 2.28, S.D. = 0.38) อาคารสถานท่ี  ( X  = 2.17, S.D. = 0.39) และ
หองปฏิบัติการทางภาษา ( X  = 2.16, S.D. = 0.42) และแยกรายดานในตารางท่ี 18-20 
 
ตารางท่ี  18   แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
     ในดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  (คุณสมบัติครูผูสอน) จากนักเรียน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  ครูผูสอนเปนครูชาวจีนที่สามารถส่ือสาร 
     ภาษาไทย 

2.09 0.49 ปานกลาง 5 2.13 0.49 ปานกลาง 6 

2.  ครูผูสอนมีวุฒิดานการศึกษา 2.52 0.51 มาก 1 2.46 0.52 ปานกลาง 1 
3.  ครูผูสอนจบการศึกษาดานการสอน 
     ภาษาจีน 

2.31 0.57 ปานกลาง 3 2.37 0.51 ปานกลาง 3 

4.  ครูผูสอนเปนชาวไทยท่ีมีความรูดาน 
     ภาษาจีนระดับดีทั้งฟง พูด อาน เขยีน 

2.19 0.52 ปานกลาง 4 2.17 0.57 ปานกลาง 4 

5.  ครูผูสอนมีวุฒิการศึกษาระดับปริญญาตรี 2.38 0.55 ปานกลาง 2 2.38 0.55 ปานกลาง 2 
6.  ครูผูสอนมีประสบการณดานการสอน 2.01 0.77 ปานกลาง 6 2.14 0.60 ปานกลาง 5 

รวม 2.25 0.39 ปานกลาง 2.28 0.38 ปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี 18  สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4 ในปจจัย            
ท่ีเกี่ยวของ  (คุณสมบัติครูผูสอน)  พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  
( X  = 2.25, S.D. = 0.39) และเม่ือแยกรายขอ พบวา ครูผูสอนมีวุฒิดานการศึกษา มีสภาพการจัด   
การเรียนการสอนอยูในระดับมาก  ( X  = 2.52, S.D. = 0.51) และรายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียน
การสอนอยูในระดับปานกลาง  ไดแก  ครูผูสอนมีวุฒิการศึกษาระดับปริญญาตรี ( X  = 2.38,       
S.D. = 0.55)  ครูผูสอนจบการศึกษาดานการสอนภาษาจีน ( X  = 2.31, S.D. = 0.57)  ครูผูสอนเปน
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ชาวไทยท่ีมีความรูดานภาษาจีนระดับดีท้ังฟง พูด อาน เขียน  ( X  = 2.19, S.D. = 0.52) ครูผูสอน
เปนครูชาวจีนท่ีสามารถส่ือสารภาษาไทย  ( X  = 2.09, S.D. = 0.49) และครูผูสอนมีประสบการณ
ดานการสอน ( X  = 2.01, S.D. = 0.77) 
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในปจจัยท่ีเกี่ยวของ  
(คุณสมบัติครูผูสอน)  พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 2.28, 
S.D. = 0.38)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  ทุกขอมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับ   
ปานกลาง  ไดแก   ครูผูสอนมีวุฒิดานการศึกษา  ( X  = 2.46, S.D. = 0.52)  ครูผูสอนมีวุฒิการศึกษา
ระดับปริญญาตรี ( X  = 2.38, S.D. = 0.55) ครูผูสอนจบการศึกษาดานการสอนภาษาจีน ( X  = 2.37, 
S.D. = 0.51)  ครูผูสอนเปนชาวไทยท่ีมีความรูดานภาษาจีนระดับดีท้ังฟง พูด อาน เขียน               
( X  = 2.17, S.D. = 0.57)  ครูผูสอนมีประสบการณดานการสอน  ( X  = 2.14, S.D. = 0.60)   และ
ครูผูสอนเปนครูชาวจีนท่ีสามารถส่ือสารภาษาไทย ( X  = 2.13, S.D. = 0.49)   
 
ตารางท่ี  19   แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
     ในดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  (อาคารสถานท่ี) จากนักเรียน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  สภาพหองเรียนมีอากาศถายเทไดด ี
     และแสงสวางเพียงพอ 

2.33 0.67 ปานกลาง 1 2.38 0.65 ปานกลาง 1 

2.  จาํนวนนักเรียนตอหองมคีวามเหมาะสม 2.09 0.76 ปานกลาง 3 2.14 0.79 ปานกลาง 3 
3.  บรรยากาศรมร่ืนสงเสริมการเรียนรู 1.91 0.72 ปานกลาง 5 2.13 0.59 ปานกลาง 4 
4.  จัดบรรยากาศหองเรียนใหเปนแบบ 
     จีนในเทศกาลตาง ๆ ของจีน 

1.97 0.56 ปานกลาง 4 1.98 0.55 ปานกลาง 5 

5.  โรงเรียนมีสภาพบรรยากาศสงเสริม 
      การเรียนรูภาษาจีน 

2.21 0.62 ปานกลาง 2 2.21 0.59 ปานกลาง 2 

รวม 2.10 0.40 ปานกลาง 2.17 0.39 ปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี  19   สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4 ในปจจัย           
ท่ีเกี่ยวของ  (อาคารสถานท่ี)  พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง          
( X  = 2.10, S.D. = 0.40)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  ทุกขอมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูใน
ระดับปานกลาง  ไดแก  สภาพหองเรียนมีอากาศถายเทไดดีและแสงสวางเพียงพอ   ( X  = 2.33, 
S.D. = 0.67)   โรงเรียนมีสภาพบรรยากาศสงเสริมการเรียนรูภาษาจีน  ( X  = 2.21, S.D. = 0.62)  
จํานวนนักเรียนตอหองมีความเหมาะสม  ( X  = 2.09, S.D. = 0.76)  จัดบรรยากาศหองเรียนใหเปน
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แบบจีนในเทศกาลตาง ๆ ของจีน( X  = 1.97, S.D. = 0.56)   และบรรยากาศรมร่ืนสงเสริมการเรียนรู  
( X  =  1.91, S.D. = 0.72)   
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในปจจัยท่ีเกี่ยวของ (อาคาร
สถานท่ี)  พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 2.17, S.D. = 0.39)  
และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  ทุกขอมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ไดแก  
สภาพหองเรียนมีอากาศถายเทไดดีและแสงสวางเพียงพอ ( X  = 2.38, S.D. = 0.65) โรงเรียนมีสภาพ
บรรยากาศสงเสริมการเรียนรูภาษาจีน ( X  = 2.21, S.D. = 0.59)  จํานวนนักเรียนตอหองมีความ
เหมาะสม  ( X  = 2.14, S.D. = 0.79)  จัดบรรยากาศหองเรียนใหเปนแบบจีนในเทศกาลตาง ๆ ของจนี
( X  = 2.13, S.D. = 0.59)   และบรรยากาศรมร่ืนสงเสริมการเรียนรู  ( X  =  1.98, S.D. = 0.55)   
 
ตารางท่ี  20   แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
     ในดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  (หองปฏิบัติการทางภาษา) จากนักเรียน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  จํานวนวัสดุ-อุปกรณใน 
     หองปฏิบัติการเพียงพอ 

2.03 0.48 ปานกลาง 4 2.06 0.47 ปานกลาง 4 

2.  วัสดุอุปกรณในหองปฏิบัติการ 
     ทันสมัยตอยุคปจจุบัน 

1.96 0.57 ปานกลาง 5 2.01 0.57 ปานกลาง 5 

3.  แสงสวางในหองปฏิบัติการพอเพียง 2.44 0.58 ปานกลาง 1 2.43 0.59 ปานกลาง 1 
4.  มีการดูแลซอมแซมวัสดุ อุปกรณที่ 
     ชํารุดเสมอ 

2.14 0.67 ปานกลาง 2 2.16 0.68 ปานกลาง 2 

5.  จํานวนวัสดุ-อุปกรณเพียงพอกับ 
     นักเรียน 

2.09 0.57 ปานกลาง 3 2.13 0.58 ปานกลาง 3 

รวม 2.13 0.42 ปานกลาง 2.16 0.42 ปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี  20   สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในปจจัยท่ี
เกี่ยวของ  (หองปฏิบัติการทางภาษา) พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  
( X  = 2.13, S.D. = 0.42)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  ทุกขอมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูใน
ระดับปานกลาง  ไดแก  แสงสวางในหองปฏิบัติการพอเพียง  ( X  = 2.44, S.D. = 0.58)  มีการดูแล
ซอมแซมวัสดุ อุปกรณท่ีชํารุดเสมอ  ( X  = 2.14, S.D. = 0.67)  จํานวนวัสดุ-อุปกรณเพียงพอกับ
นักเรียน  ( X  = 2.09, S.D. = 0.57)  จํานวนวัสดุ-อุปกรณในหองปฏิบัติการเพียงพอ ( X  = 2.03, 
S.D. = 0.48)   และวัสดุอุปกรณในหองปฏิบัติการทันสมัยตอยุคปจจุบัน ( X  = 1.96, S.D. = 0.57)   
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 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในปจจัยท่ีเกี่ยวของ  
(หองปฏิบัติการทางภาษา) พบวา  พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  
( X  = 2.13, S.D. = 0.42)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  ทุกขอมีแนวทางการจัดการเรียนการสอน      
อยูในระดับปานกลาง  ไดแก  แสงสวางในหองปฏิบัติการพอเพียง  ( X  = 2.43, S.D. = 0.59)           
มีการดูแลซอมแซมวัสดุ อุปกรณท่ีชํารุดเสมอ  ( X  = 2.16, S.D. = 0.68)  จํานวนวัสดุ-อุปกรณ
เพียงพอกับนักเรียน  ( X  = 2.13, S.D. = 0.58)  จํานวนวัสดุ-อุปกรณในหองปฏิบัติการเพียงพอ     
( X  = 2.06, S.D. = 0.47)   และวัสดุอุปกรณในหองปฏิบัติการทันสมัยตอยุคปจจุบัน ( X  = 2.01, 
S.D. = 0.57)   
 
ตารางท่ี  21  การวิเคราะหขอมูลผลจากการสอบถามจากสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนใน 
        โรงเรียน  ดานปจจยัท่ีเกีย่วของ   

ประเด็น ครู นักเรียน 
นโยบายการจัดการเรียน 
การสอนภาษาจีน 

1.  นโยบายการจัดการเรียนการสอน 
     ภาษาจีนมีความสอดคลองกับทุก 
     ระดับ (นอย) 

- 

คุณสมบัติของผูสอน 1.  ครูผูสอนเปนครูชาวจีนท่ีสามารถ 
     สื่อสารภาษาไทย (นอย) 

1.  ครูมีประสบการณดานการสอน  
     (นอย) 
2.  ครูผูสอนเปนครูชาวจีน 
     ท่ีสามารถส่ือสารภาษาไทย (นอย) 

คุณสมบัติของผูเรียน 1.  นักเรียนมีความรูพ้ืนฐานภาษาจีน 
     จากชวงช้ันท่ีผานมา (นอย) 
2.  นักเรียนสนใจและสมัครเรียน 
     ดวย ตนเอง (นอย) 

- 

อาคารสถานที่ 1.  มีการจัดบรรยากาศสภาพแวดลอม 
     ในบริเวณใหเปนแบบจีน (นอย) 
2.  จัดบรรยายการศหองเรียนใหเปน 
    แบบจีนในเทศกาลตาง ๆ ของจีน   
     (นอย) 

1.  บรรยากาศรมรื่นสงเสริมการเรียนรู  
     (นอย) 
2.  จัดบรรยากาศหองเรียนใหเปน 
      แบบจีนในเทศกาลตาง ๆ ของจีน  
     (นอย) 

หองปฏิบัติการ 1.  จํานวนหองปฏิบัติการมีความ 
      เหมาะสมกับนักเรียน (นอย) 
2.  จํานวนวัสดุ-อุปกรณในหอง 
      ปฏิบัตการเพียงพอ (นอย) 

1.  วัสดุอุปกรณในหองปฏิบัติการ 
      ทันสมัยตอยุคปจจุบัน (ปานกลาง) 
2.  จํานวนวัสดุ-อุปกรณในหองเพียงพอ 
     (ปานกลาง) 
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ตารางท่ี  21  (ตอ) 
ประเด็น ครู นักเรียน 

งบประมาณ 1.  เบิกงบประมาณในการจัดกิจกรรม 
      การเรียนการสอนไดสะดวก 
      รวดเร็ว (นอย) 
2.  มีงบประมาณสนับสนุนกิจกรรม 
     อยางเพียงพอ (นอย) 
3.  มีการจัดสรรงบประมาณอยาง 
     เหมาะสม (นอย) 

- 

การนิเทศ 1.  โรงเรียนใหโอกาสครูผูสอนได 
     ประชุมและเปลี่ยนความคิดเห็น 
      กับครูใน (นอย) 
2.  โรงเรียนมีการสนับสนุนใหครูมี 
     โอกาสศึกษาตอโรงเรียนและ 
     ระหวางโรงเรียน (นอย) 
3.  ผูนิเทศมีความรูเก่ียวกับภาษาจีน  
     (นอย) 

- 

 
 
ตารางท่ี  22  สรุปการวิเคราะหขอมูลผลจากการสอบถามจากสภาพการจัดการเรียนการสอน 
        ภาษาจนีในโรงเรียน  ดานปจจยัท่ีเกีย่วของ   

ประเด็น สภาพการจัดการเรียนการสอน 
นโยบายนโยบายการจัด 
การเรียนการสอนภาษาจีน 

นโยบายการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนไมสอดคลองกับทุกระดับ  

คุณสมบัติผูสอน 1.  ครูผูสอนเปนครูชาวจีนไมสามารถส่ือสารภาษาไทยได 
2.  ครูไมมีประสบการณดานการสอน 

คุณสมบัติผูเรียน 1.  นักเรียนไมมีความรูพ้ืนฐานภาษาจีนจากชวงช้ันท่ีผานมา  
2.  นักเรียนไมสนใจ และสมัครเรียนดวยตนเอง 

อาคารสถานที่ 1.  ไมมีการจัดบรรยากาศสภาพแวดลอมในบริเวณใหเปนแบบจีน 
2.  ไมจัดบรรยายการศหองเรียนใหเปนแบบจีนในเทศกาลตาง ๆ ของจีน 
3.  บรรยากาศไมรมรื่นสงเสริมการเรียนรู 

หองปฏิบัติการ 1.  จํานวนหองปฏิบัติการไมมีความเหมาะสมกับนักเรียน 
2.  จํานวนวัสดุ-อุปกรณในหองปฏิบัตการไมเพียงพอ 
3.  วัสดุอุปกรณในหองปฏิบัติการไมทันสมัยตอยุคปจจุบัน 
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ตารางท่ี  22  (ตอ) 
ประเด็น สภาพการจัดการเรียนการสอน 

งบประมาณ 1.  เบิกงบประมาณในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนไมสะดวกเร็ว 
2.  ไมมีงบประมาณสนับสนุนกิจกรรมอยางเพียงพอ 
3.  ไมมีการจัดสรรงบประมาณอยางเหมาะสม  

การนิเทศ 1.  โรงเรียนไมมีการสนับสนุนใหครูมีโอกาสศึกษาตอ  
2.  โรงเรียนไมใหโอกาสครูผูสอนไดประชุมและเปลี่ยนความคิดเห็นกับครู 
     ในโรงเรียนและระหวางโรงเรียน  
3.  ผูนิเทศไมมีความรูเก่ียวกับภาษาจีน 

 
ตารางท่ี  23  การวิเคราะหขอมูลผลจากการสอบถามจากแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 
       ในโรงเรียน  ดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ   

ประเด็น ครู นักเรียน 
นโยบาลการจัดการเรียน 
การสอนภาษาจีน 

1.  นโยบายทุกระดับสงเสริมและ 
     สนับสนุนใหสถานศึกษาจัดการเรียน 
     การสอนภาษาจีน (มาก) 

- 

คุณสมบัติของผูสอน 1.  ครูผูสอนมีวุฒิดานการศึกษาไมตํ่ากวา 
     ปริญญาตรี (มากที่สุด) 
2.  ครูผูสอนมีวุฒิดานการศึกษา (มาก)  

1.  ครูผูสอนมีวุฒิการศึกษา  
     (ปานกลาง) 
2.  ครูผูสอนมีวุฒิดานการศึกษา 
    ไมตํ่ากวาปริญญาตรี (ปานกลาง) 

คุณสมบัติของผูเรียน 1.  นักเรียนตองการศึกษาตอภาษาจีน 
     ในระดับที่สูงขึ้น (ปานกลาง) 

- 

อาคารสถานที่ 1.  สภาพหองเรียนมีอากาศถายเทไดดีและ 
    แสงสวางเพียงพอ (มาก) 
2.  บรรยากาศโรงเรียนรมรื่นสงเสริม 
     การเรียนรู (ปานกลาง) 
3.  จัดบรรยากาศหองเรียนใหเปนแบบจีน 
     ในเทศกาลตาง ๆ ของจีน (ปานกลาง) 

1.  สภาพหองเรียนมีอากาศถายเท 
    ไดดีและแสงสวางเพียงพอ  
     (ปานกลาง) 
2.  จัดบรรยากาศหองเรียนใหเปน 
      แบบจีนในเทศกาลตาง ๆ ของ 
      จีน (ปานกลาง) 

หองปฏิบัติการ 1.  แสงสวางในหองปฏิบัติการเพียงพอ 
     (มาก) 
2.  วัสดุอุปกรณในหองปฏิบัติการทันสมัย 
      ตอยุคปจจุบัน (ปานกลาง) 
3.  มีการใชหองปฏิบัติการไดเหมาะสมกับ 
     กิจกรรม (ปานกลาง) 

1.  แสงสวางในหองปฏิบัติการ 
     เพียงพอ (ปานกลาง) 
2 .   มี ก า ร ดูแลซ อมแซม วัส ดุ -
อุปกรณ 
     ที่ชํารุดเสมอ (ปานกลาง) 
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ตารางท่ี  23  (ตอ) 
ประเด็น ครู นักเรียน 

งบประมาณ 1.  โรงเรียนมีสวัสดิการท่ีเหมาะสม 
      ใหแกครู  (มาก) 
2.  ครูมีคาตอบแทนท่ีเหมาะสม (มาก) 

- 

การนิเทศ 1.  มีการนิเทศอยางสม่ําเสมอ (ปานกลาง) - 
 
 
ตารางท่ี  24  สรุปการวิเคราะหขอมูลผลจากการสอบถามจากแนวทางการจัดการเรียนการสอน 
        ภาษาจนีในโรงเรียน  ดานปจจยัท่ีเกีย่วของ   

ประเด็น แนวทางการจัดการเรียนการสอน 
นโยบาลการจัดการเรียน 
การสอนภาษาจีน 

นโยบายทุกระดับสงเสริมและสนับสนุนใหสถานศึกษา 
จัดการเรียนการสอนภาษาจีน 

คุณสมบัติผูสอน 1.  ครูผูสอนมีวุฒิดานการศึกษาไมตํ่ากวาปริญญาตรี  
2.  ครูผูสอนมีวุฒิดานการศึกษา 

คุณสมบัติผูเรียน นักเรียนตองการศึกษาตอภาษาจีนในระดับที่สูงขึ้น  
อาคารสถานที่ 1.  สภาพหองเรียนมีอากาศถายเทไดดีและแสงสวางเพียงพอ 

2.  บรรยากาศโรงเรียนรมรื่นสงเสริมการเรียนรู  
3.  จัดบรรยากาศหองเรียนใหเปนแบบจีนในเทศกาลตาง ๆ ของ 
     จีน 

หองปฏิบัติการ 1.  แสงสวางในหองปฏิบัติการเพียงพอ 
2.  วัสดุอุปกรณในหองปฏิบัติการทันสมัยตอยุคปจจุบัน 
3.  มีการใชหองปฏิบัติการไดเหมาะสมกับกิจกรรม 
4.  มีการดูแลซอมแซมวัสดุ-อุปกรณที่ชํารุดเสมอ 

งบประมาณ 1.  โรงเรียนมีสวัสดิการท่ีเหมาะสมใหแกครู 
2.  ครูมีคาตอบแทนท่ีเหมาะสม 

การนิเทศ มีการนิเทศอยางสม่ําเสมอ 
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ตารางท่ี  25  สรุปการวิเคราะหขอมูลผลจากการสอบถามจากสภาพและแนวทางการจดัการเรียน 
        การสอนภาษาจนีในโรงเรียน  ดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ   

ประเด็น สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน 
นโยบาลการจัดการเรียน 
การสอนภาษาจีน 

นโยบายการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 
ไมสอดคลองกับทุกระดับ  

นโยบายทุกระดับสงเสริมและ 
สนับสนุนใหสถานศึกษาจัด 
การเรียนการสอนภาษาจีน 

คุณสมบัติผูสอน 1.  ครูผูสอนเปนครูชาวจีนไมสามารถ 
    สื่อสารภาษาไทย 
2.  ครูไมมีประสบการณดานการสอน 

1.  ครูผูสอนมีวุฒิดานการศึกษา 
     ไมตํ่ากวาปริญญาตรี  
2.  ครูผูสอนมีวุฒิดานการศึกษา 

คุณสมบัติผูเรียน 1.  นักเรียนไมมีความรูพ้ืนฐานภาษาจีน 
     จากชวงช้ันท่ีผานมา  
2.  นักเรียนไมสนใจ และสมัครเรียน 
     ดวยตนเอง 

นักเรียนตองการศึกษาตอภาษาจีน 
ในระดับท่ีสูงขึ้น  

อาคารสถานที่ 1.  ไมมีการจัดบรรยากาศสภาพแวดลอม 
     ในบริเวณใหเปนแบบจีน 
2.  ไมจัดบรรยายการศหองเรียนใหเปน 
     แบบจีนในเทศกาลตาง ๆ ของจีน 
3.  บรรยากาศไมรมรื่นสงเสริมการเรียนรู 

1.  สภาพหองเรียนมีอากาศถายเท 
    ไดดีและแสงสวางเพียงพอ 
2.  บรรยากาศโรงเรียนรมรื่นสงเสริม 
     การเรียนรู  
3.  จัดบรรยากาศหองเรียนใหเปน 
     แบบจีนในเทศกาลตาง ๆ ของจีน 

หองปฏิบัติการ 1.  จํานวนหองปฏิบัติการไมมีความ 
     เหมาะสมกับนักเรียน 
2.  จํานวนวัสดุ-อุปกรณในหอง 
    ปฏิบัตการไมเพียงพอ 
3.  วัสดุอุปกรณในหองปฏิบัติการไม 
    ทันสมัยตอยุคปจจุบัน 

1.  แสงสวางในหองปฏิบัติการ 
     เพียงพอ 
2.  วัสดุอุปกรณในหองปฏิบัติการ 
      ทันสมัยตอยุคปจจุบัน 
3.  มีการใชหองปฏิบัติการได 
     เหมาะสมกับกิจกรรม 
4.  มีการดูแลซอมแซมวัสดุ-อุปกรณ 
     ท่ีชํารุดเสมอ 

งบประมาณ 1.  เบิกงบประมาณในการจัดกิจกรรม 
     การเรียนการสอนไดสะดวกเร็วเร็ว 
2.  มีงบประมาณสนับสนุนกิจกรรม 
     อยางเพียงพอ 
3.  มีการจัดสรรงบประมาณอยางเหมาะสม  

1.  โรงเรียนมีสวัสดิการท่ีเหมาะสม 
     ใหแกครู 
2.  ครูมีคาตอบแทนท่ีเหมาะสม 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 
 

96 

ตารางท่ี  25  (ตอ) 
ประเด็น สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน 

การนิเทศ 1.  โรงเรียนไมมีการสนับสนุนใหครู 
     มีโอกาสศึกษาตอ  
2.  โรงเรียนไมใหโอกาสครูผูสอนได 
     ประชุมและเปลี่ยนความคิดเห็นกับ 
     ครูในโรงเรียนและระหวางโรงเรียน  
3.  ผูนิเทศไมมีความรูเก่ียวกับภาษาจีน 

มีการนิเทศอยางสมํ่าเสมอ 

 
 
ตารางท่ี  26  การวิเคราะหขอมูลผลจากการสัมภาษณ และผลจากการสอบถามจากสภาพการจัด 
        การเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ   

ประเด็น ผลจากการสัมภาษณ ผลจากการสอบถาม 
นโยบาลการจัดการเรียน 
การสอนภาษาจีน 

นโยบายการจัดการเรียนการสอน 
ภาษาจีนไมสอดคลองกันในแตระดับ 

นโยบายการจัดการเรียนการสอน 
ภาษาจีนไมสอดคลองกับทุกระดับ  

คุณสมบัติผูสอน 1.  ครูผูสอนชาวจีนไมสามารถส่ือสาร 
    ในภาษาไทยและภาษาอังกฤษได  
2.  ครูผูสอนชาวไทยท่ีสอนภาษาจีน 
    ยังขาดทักษะในการพูด อาน เขียน 

1.  ครูผูสอนเปนครูชาวจีนไมสามารถ 
     สื่อสารภาษาไทยได 
2.  ครูไมมีประสบการณดานการสอน 

คุณสมบัติผูเรียน นักเรียนขาดความเขาใจในการเรียน 1.  นักเรียนไมมีความรูพ้ืนฐานภาษาจีน 
      จากชวงช้ันท่ีผานมา  
2.  นักเรียนไมสนใจ และสมัครเรียน 
     ดวยตนเอง 

อาคารสถานที่ - 1.  ไมมีการจัดบรรยากาศสภาพแวดลอม 
     ในบริเวณใหเปนแบบจีน 
2.  ไมจัดบรรยายการศหองเรียนให 
     เปนแบบจีนในเทศกาลตาง ๆ ของจีน 
3.  บรรยากาศไมรมรื่นสงเสริมการเรียนรู 

หองปฏิบัติการ ขาดส่ืออุปกรณท่ีใชในการสอน 
ภาษาจีน 

1.  จํานวนหองปฏิบัติการไมมีความ 
     เหมาะสมกับนักเรียน 
2.  จํานวนวัสดุ-อุปกรณในหองปฏิบัตการ 
     ไมเพียงพอ 
3.  วัสดุอุปกรณในหองปฏิบัติการ 
     ไมทันสมัยตอยุคปจจุบัน 
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ตารางท่ี  26  (ตอ) 
ประเด็น ผลจากการสัมภาษณ ผลจากการสอบถาม 

งบประมาณ - 1.  เบิกงบประมาณในการจัดกิจกรรม 
     การเรียนการสอนไมสะดวกเร็วเร็ว 
2.  ไมมีงบประมาณสนับสนุนกิจกรรม 
     อยางเพียงพอ 

  3.  ไมมีการจัดสรรงบประมาณอยาง 
      เหมาะสม 

การนิเทศ - 1.  โรงเรียนไมมีการสนับสนุนใหครูมี 
      โอกาสศึกษาตอ  
2.  โรงเรียนไมใหโอกาสครูผูสอนได 
     ประชุมและเปล่ียนความคิดเห็นกับ 
      ครูในโรงเรียนและระหวางโรงเรียน  
3.   ผูนิเทศไมมีความรูเก่ียวกับภาษาจีน 

 
ตารางท่ี  27  สรุปการวิเคราะหขอมูลผลจากการสัมภาษณ และผลจากการสอบถามจากสภาพ 
        การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานปจจัยที่เกี่ยวของ   

ประเด็น สภาพการจัดการเรียนการสอน 
นโยบาลการจัดการเรียน 
การสอนภาษาจีน 

นโยบายการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนไมสอดคลองกันในแตระดับ 

คุณสมบัติของผูสอน ครูผูสอนชาวจีนไมสามารถสื่อสารในภาษาไทยและภาษาอังกฤษได  
คุณสมบัติของผูเรียน นักเรียนขาดความเขาใจในการเรียน 
อาคารสถานที่ ไมจัดบรรยากาศการเรียนการสอนใหมีลักษณะแบบจีน และบรรยากาศ 

ไมรมรื่น 
หองปฏิบัติการ จํานวนวัสดุ-อุปกรณในหองปฏิบัตการไมเพียงพอ 
งบประมาณ งบประมาณไมพอเพียง 
การนิเทศ การนิเทศไมเอื้ออํานวยตอครูผูสอน 
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ตารางท่ี  28  การวิเคราะหขอมูลผลจากการสัมภาษณ และผลจากการสอบถามจากแนวทาง 
        การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานปจจัยที่เกี่ยวของ   

ประเด็น ผลจากการสัมภาษณ ผลจากการสอบถาม 
นโยบาลการจัดการเรียน 
การสอนภาษาจีน 

รัฐบาลควรสงเสริมและสนับสนุนการจัด 
การเรียนการสอนภาษาจีนใหมีความ 
ตอเน่ืองกันทุกระดับช้ัน 

นโยบายทุกระดับสงเสริมและ 
สนับสนุนใหสถานศึกษาจัดการเรียน 
การสอนภาษาจีน 

คุณสมบัติผูสอน 1.  ครูผูสอนภาษาจีนตองจบการศึกษาใน 
     ระดับปริญญาตรี  
2.  ครูผูสอนชาวจีนท่ีสอนภาษาจีนสามารถ 
     พูดภาษาไทยและ ภาษาอังกฤษ 
     เพ่ือการสื่อสารในช้ันเรียนได 
3.  ครูผูสอนชาวจีนท่ีสอนภาษาจีนตองมี 
     ความเขาใจวัฒนธรรมของประเทศไทย 

1.   ครูผูสอนมีวุฒิดานการศึกษาไม 
      ตํ่ากวาปริญญาตรี  
2.   ครูผูสอนมีวุฒิดานการศึกษา 

คุณสมบัติผูเรียน ควรมีการสงเสรมิการเรียนภาษาจีนใหกับ
นักเรียนเพ่ือนําไปใชในชีวิตประจําวันได 

นักเรียนตองการศึกษาตอภาษาจีน 
ในระดับท่ีสูงขึ้น 

อาคารสถานที่ - 1.  สภาพหองเรียนมีอากาศถายเท 
     ไดดีและแสงสวางเพียงพอ 
2.  บรรยากาศโรงเรียนรมรื่นสงเสริม
     การเรียนรู  
3.  จัดบรรยากาศหองเรียนใหเปน 
      แบบจีนในเทศกาลตาง ๆ ของจีน 

หองปฏิบัติการ รัฐบาลควรสนับสนุนงบประมาณเพ่ือจัดซื้อ
จัดหาอุปกรณท่ีจําเปนในการสอนภาษาจีน   

1.  แสงสวางในหองปฏิบัติการ 
     เพียงพอ 
2.  วัสดุอุปกรณในหองปฏิบัติการ 
      ทันสมัยตอยุคปจจุบัน 
3.  มีการใชหองปฏิบัติการได 
     เหมาะสมกับกิจกรรม 
4.  มีการดูแลซอมแซมวัสดุ-อุปกรณ 
     ท่ีชํารุดเสมอ 

งบประมาณ - 1.  โรงเรียนมีสวัสดิการท่ีเหมาะสม 
     ใหแกครู 
2.  ครูมีคาตอบแทนท่ีเหมาะสม 
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ตารางท่ี  29  สรุปการวิเคราะหขอมูลผลจากการสัมภาษณ และผลจากการสอบถามจากแนวทาง 
        การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานปจจัยที่เกี่ยวของ   

ประเด็น สภาพการจัดการเรียนการสอน 
นโยบาย รัฐบาลควรสงเสริมและสนับสนุนการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน  

ใหมีความตอเน่ืองกันทุกระดับช้ัน 
คุณสมบัติของผูสอน ครูผูสอนภาษาจีนตองจบการศึกษาในระดับปริญญาตรี  
คุณสมบัติของผูเรียน ควรมีการสงเสริมการเรียนภาษาจีนใหกับนักเรียนเพ่ือนําไปใชใน 

ชีวิตประจําวันได 
อาคารสถานที่  สงเสริมการจัดบรรยากาศในช้ันเรียน  และนอกช้ันเรียนใหมีความรมรื่น   
หองปฏิบัติการ รัฐบาลควรสนับสนุนงบประมาณเพ่ือจัดซื้อจัดหาอุปกรณท่ีจําเปนใน 

การสอนภาษาจีน   
งบประมาณ รัฐบาลควรจัดสรรงบประมาณใหมีความเพียงพอ 

 
ตอนท่ี 3   สภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานหลักสูตร 
 ขอมูลจากการสัมภาษณกลุมตัวอยางเก่ียวกับสภาพ และแนวทางการจัดการเรียน         
การสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานหลักสูตร  โดยแสดงไวในตารางท่ี  29-32  ดังตอไปนี้ 
 
ตารางท่ี  30  แสดงขอมูลผลจากการสัมภาษณกลุมตัวอยางเกี่ยวกับสภาพการจัดการเรียนการสอน 
    ภาษาจนีในโรงเรียน  ดานหลักสูตร 

ประเด็น ผูอํานวยการ สพท. 
นฐ. 1 - 2 

ศึกษานิเทศก ผูอํานวยการโรงเรียน 

เน้ือหา เน้ือหาในหลักสูตรการเรียน
ภาษาจีนไมเก่ียวของกัชีวิต 
ประจําวัน 

เน้ือหาในหลักสูตร 
การเรียนภาษาจีนไม
เก่ียวของกับชีวิตประจําวัน 

เน้ือหาในหลักสูตรการ
เรียนภาษาจีนไมเก่ียวของ
กับชีวิตประจําวัน 

ผลการเรียนรู 
ท่ีคาดหวัง 

นักเรียนไมสามารถ ฟง พูด อาน 
เขียนในภาษาจีนได 

- 
 

- 
 

 
ตารางท่ี  31  สรุปการวิเคราะหขอมูลผลจากการสัมภาษณกลุมตัวอยางเก่ียวกับสภาพการจัด 
    การเรียนการสอนภาษาจนีในโรงเรียน  ดานหลักสูตร 

ประเด็น สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานหลักสูตร 
เน้ือหา เน้ือหาในหลักสูตรการเรียนภาษาจีนไมเก่ียวของกับชีวิตประจําวัน 
ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง นักเรียนไมสามารถ ฟง พูด อาน เขียนในภาษาจีนได 
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ตารางท่ี  32  แสดงขอมูลผลจากการสัมภาษณกลุมตัวอยางเกี่ยวกับแนวทางการจดัการเรียน 
     การสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานหลักสูตร 

ประเด็น ผูอํานวยการ สพท. 
นฐ. 1 - 2 

ศึกษานิเทศก ผูอํานวยการโรงเรียน 

เน้ือหา ควรปรับเน้ือหาใน
หลักสูตรใหมีความ
เก่ียวของกับวัฒนธรรม     
ของเจาของภาษา  
เพ่ือเช่ือมโยงกับชีวิต     
ประจําวันได 

ควรเนนเน้ือหาเก่ียวกับ 
สื่อสารที่ใชใน
ชีวิตประจําวัน  
 

ควรปรับเน้ือหาเก่ียวกับ
การพูด เขียน ภาษาจีนให
สามารถโตตอบกับ
เจาของภาษา และมีความ
เก่ียวของกับ
ชีวิตประจําวัน  

ผลการเรียนรู 
ที่คาดหวัง 

ตองฝกปฏิบัตินักเรียน 
ที่เรียนภาษาจีนใหมี
ความสามารถในการฟง พูด 
อาน เขียน ได 

1.  ควรใชภาษาจีนกลาง 
      เปนสื่อในการสอน 
2.  ควรเริ่มเรียนภาษาจีน 
     ต้ังแตระดับ 
     ประถมศึกษา 

- 

 
ตารางท่ี  33  สรุปการวิเคราะหขอมูลผลจากการสัมภาษณกลุมตัวอยางเก่ียวกับแนวทางการจัด 
    การเรียนการสอนภาษาจนีในโรงเรียน  ดานหลักสูตร 

ประเด็น แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานหลักสูตร 
เน้ือหา ควรปรับเน้ือหาในหลักสูตรใหมีความเก่ียวของกับวัฒนธรรมของเจาของ

ภาษาเพ่ือเช่ือมโยงกับชีวิตประจําวันได 
ผลการเรียนรูที่คาดหวัง ควรเริ่มเรียนภาษาจีนต้ังแตระดับประถมศึกษา  เพ่ือใหมีความตอเนื่องใน

การใชภาษาจีน 
 
 ขอมูลจากการผลจากการสอบถามกลุมตัวอยางเกี่ยวกับสภาพ และแนวทางการจัด       
การเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานหลักสูตร  มีดังตอไปนี้ 
 
 1.  ครูผูสอน  (N  =  48) 
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ตารางท่ี  34  แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
    ในภาพรวมดานหลักสูตร จากครูผูสอน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  เน้ือหา 2.65 0.64 ปานกลาง 1 2.97 0.85 ปานกลาง 1 
2.  ผลการเรียนรูที่คาดหวัง 2.61 0.71 ปานกลาง 2 2.72 0.75 ปานกลาง 2 

รวม 2.63 0.67 ปานกลาง 2.84 0.79 ปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี  34  สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงชั้นท่ี 3-4  ในภาพรวม
ดานหลักสูตร  พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 2.63,           
S.D. = 0.67)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  เนื้อหา ( X  = 2.65, S.D. = 0.64)  และผลการเรียนรูท่ี
คาดหวัง ( X  = 2.61, S.D. = 0.71)  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง และแยก
รายดานในตารางท่ี 35-36 
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในภาพรวมดานหลักสูตร  
พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 2.84, S.D. = 0.79)  และ  
เม่ือแยกรายขอ  พบวา  เนื้อหา ( X  = 2.97, S.D. = 0.85)  และผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง ( X  = 2.72, 
S.D. = 0.75)  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  และแยกรายดานในตาราง  
ท่ี 35-36 
 
ตารางท่ี  35  แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3 - 4   
    ในดานหลักสูตร  (เนื้อหา) จากครูผูสอน          

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1  เนื้อหามีความเหมาะสมกับผูเรียนตาม 
    ระดับชั้น 

2.33 0.47 นอย 8 2.66 0.47 ปานกลาง 8 

2  เนื้อหาสอดคลองกับวัตถุประสงค 2.33 0.47 นอย 9 2.75 0.60 ปานกลาง 7 
3. เนื้อหาเหมาะสมกับวิธีสอน 3.00 0.82 ปานกลาง 2 3.33 0.95 ปานกลาง 1 
4. มีการสอดแทรกวัฒนธรรมเจาของ 
    ภาษา 

2.33 0.95 นอย 10 2.66 1.26 ปานกลาง 9 

5.  กิจกรรมมีลักษณะท่ีเปดโอกาสให 
     ผูเรียนไดฝกทักษะทางภาษา 

2.66 0.47 ปานกลาง 5 3.00 0.82 ปานกลาง 5 

6.  เน้ือหาเนนทักษะฟง-พูด 3.00 0.82 ปานกลาง 3 3.33 0.95 ปานกลาง 2 
7.  เน้ือหามีความสมัพันธตอเน่ืองกันใน 
     แตละระดับ 

2.58 0.64 ปานกลาง 6 3.00 0.82 ปานกลาง 6 
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ตารางท่ี  35  (ตอ) 
สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
8.  เน้ือหามีการปรับปรุงใหเหมาะสมตาม 
     สภาพโรงเรียน 

2.41 0.87 นอย 7 2.66 1.26 ปานกลาง 10 

9.  เน้ือหาทันสมัย สอดคลองกับ 
     เหตุการณ 

3.08 0.76 ปานกลาง 1 3.33 0.95 ปานกลาง 3 

10.  ความรูที่ไดรับสามารถนําไปใชใน 
       ชีวิตประจําวัน 

2.75 0.93 ปานกลาง 4 3.00 0.82 ปานกลาง 4 

รวม 2.65 0.64 ปานกลาง 2.97 0.85 ปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี  35  สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดาน
หลักสูตร  (เน้ือหา)  พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 2.65,    
S.D. = 0.64)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  รายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับ    
ปานกลาง  ไดแก  เนื้อหาทันสมัยสอดคลองกับเหตุการณ ( X  = 3.08, S.D. = 0.76)  เนื้อหา
เหมาะสมกับวิธีสอน ( X  = 3.00, S.D. = 0.82)   เนื้อหาเนนทักษะฟง-พูด ( X  = 3.00, S.D. = 0.82)    
ความรูท่ีไดรับสามารถนําไปใชในชีวิตประจําวัน  ( X  = 2.75, S.D. = 0.93)  กิจกรรมมีลักษณะท่ีเปด
โอกาสใหผูเรียนไดฝกทักษะทางภาษา  ( X  = 2.66, S.D. = 0.47)  และเนื้อหามีความสัมพันธ
ตอเน่ืองกันในแตละระดับ ( X  = 2.58, S.D. = 0.64)    และรายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอน
อยูในระดับนอย ไดแก  เนื้อหามีการปรับปรุงใหเหมาะสมตามสภาพโรงเรียน ( X  = 2.41,          
S.D. = 0.87)   เนื้อหามีความเหมาะสมกับผูเรียนตามระดับช้ัน  ( X  = 2.33, S.D. = 0.47)  เนื้อหา
สอดคลองกับวัตถุประสงค ( X  = 2.33, S.D. = 0.47)   และมีการสอดแทรกวัฒนธรรมเจาของภาษา 
( X  = 2.33, S.D. = 0.95)   
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงชั้นท่ี 3-4  ในดานหลักสูตร  (เน้ือหา)  
พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 2.97, S.D. = 0.85)  และเม่ือ
แยกรายขอ พบวา รายขอท่ีมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง ไดแก เนื้อหา
เหมาะสมกับวิธีสอน ( X  = 3.33, S.D. = 0.95)  เนื้อหาเนนทักษะฟง-พูด ( X  = 3.33, S.D. = 0.95)  
เนื้อหาทันสมัยสอดคลองกับเหตุการณ ( X  = 3.33, S.D. = 0.95) กิจกรรมมีลักษณะท่ีเปดโอกาสให
ผูเรียนไดฝกทักษะทางภาษา  ( X  = 3.00, S.D. = 0.82) เนื้อหามีความสัมพันธตอเนื่องกันในแตละ
ระดับ ( X  = 3.00, S.D. = 0.82) ความรูท่ีไดรับสามารถนําไปใชในชีวิตประจําวัน  ( X  = 3.00,        
S.D. = 0.82) เนื้อหาสอดคลองกับวัตถุประสงค ( X  = 2.75, S.D. = 0.60) เนื้อหามีความเหมาะสม
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กับผูเรียนตามระดับช้ัน  ( X  = 2.66, S.D. = 0.47)  เนื้อหาสอดคลองกับวัตถุประสงค ( X  = 2.66, 
S.D. = 1.26) และ เนื้อหามีการปรับปรุงใหเหมาะสมตามสภาพโรงเรียน ( X  = 2.66, S.D. = 1.26)   
 
ตารางท่ี  36  แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
    ในดานหลักสูตร  (ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง) จากครูผูสอน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังเนนทักษะ 
     การฟง  - พูด 

3.16 0.90 ปานกลาง 1 3.00 0.82 ปานกลาง 2 

2.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังเนนทักษะ 
     การอาน- เขียน 

2.83 0.69 ปานกลาง 3 2.66 0.47 ปานกลาง 3 

3.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังมีสัดสวน  
     KPA อยางเหมาะสม 

2.33 0.95 นอย 5 2.33 0.95 นอย 5 

4.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังสอดคลองกับ 
     มาตรฐานหลักสูตรภาษาตางประเทศ 

2.33 0.47 นอย 4 2.66 047 ปานกลาง 4 

5.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังสงเสริมให 
     นักเรียนใชภาษาจีนในชีวิตประจําวัน 

3.00 0.82 ปานกลาง 2 3.33 0.95 ปานกลาง 1 

6.   ผลการเรียนรูที่คาดหวังสอดแทรก 
      วัฒนาธรรมเจาของภาษา 

2.00 0.82 นอย 6 2.33 0.95 นอย 6 

รวม 2.61 0.71 ปานกลาง 2.72 0.75 ปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี  36  สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดาน
หลักสูตร  (ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง) พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  
( X  = 2.61 , S.D. = 0.71)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  รายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยู
ในระดับปานกลาง  ไดแก  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังเนนทักษะการฟง  - พูด  ( X  = 3.16, S.D. = 0.90)  
ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังสงเสริมใหนักเรียนใชภาษาจีนในชีวิตประจําวัน ( X  = 3.00, S.D. = 0.82)   
และผลการเรียนรูท่ีคาดหวังเนนทักษะการอาน- เขียน ( X  = 2.83, S.D. = 0.69)  และรายขอท่ีมี
สภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับนอย  ไดแก  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังสอดคลองกับ
มาตรฐานหลักสูตรภาษาตางประเทศ ( X  = 2.33, S.D. = 0.47)    ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังมีสัดสวน 
KPA อยางเหมาะสม  ( X  = 2.33, S.D. = 0.95)  และผลการเรียนรูท่ีคาดหวังสอดแทรกวัฒนาธรรม
เจาของภาษา  ( X  = 2.00, S.D. = 0.82)   
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน  ในชวงช้ันท่ี  3-4 ในดานหลักสูตร                
(ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง) พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง           
( X  = 2.72, S.D. = 0.75)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  รายขอท่ีมีแนวทางการจัดการเรียนการสอน
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อยูในระดับปานกลาง  ไดแก  ผลการเรียนรู ท่ีคาดหวังสงเสริมใหนักเรียนใชภาษาจีนใน
ชีวิตประจําวัน ( X  = 3.33, S.D. = 0.95)  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังเนนทักษะการฟง  - พูด  ( X  = 3.00, 
S.D. = 0.82)  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังเนนทักษะการอาน- เขียน ( X  = 2.67, S.D. = 0.47) และผล
การเรียนรูท่ีคาดหวังสอดคลองกับมาตรฐานหลักสูตรภาษาตางประเทศ ( X  = 2.67, S.D. = 0.47)  
และรายขอท่ีมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับนอย  ไดแก  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังมี
สัดสวน KPA อยางเหมาะสม  ( X  = 2.33, S.D. = 0.95)  และผลการเรียนรูท่ีคาดหวังสอดแทรก
วัฒนาธรรมเจาของภาษา  ( X  = 2.33, S.D. = 0.95)   
 
 2.  นักเรียน (N = 361) 
 
ตารางท่ี  37  แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
    ในภาพรวมดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ จากนักเรียน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  เนื้อหา 2.39 0.43 ปานกลาง 1 2.38 0.41 ปานกลาง 2 
2. ผลการเรียนรูที่คาดหวัง 2.37 0.37 ปานกลาง 2 2.46 0.48 ปานกลาง 1 

รวม 2.38 0.32 ปานกลาง 2.42 0.32 ปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี  37   สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในภาพรวม
ปจจัยท่ีเกี่ยวของ  พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 2.38,       
S.D. = 0.32)  และเม่ือแยกรายดาน  พบวา  ทุกดานรายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูใน
ระดับปานกลาง  ไดแก  เนื้อหา  ( X  = 2.39, S.D. = 0.43)  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง ( X  = 2.37,       
S.D. = 0.37)  และแยกรายดานในตารางท่ี 38-39 
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในภาพรวมปจจัยท่ีเกี่ยวของ  
พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 2.42, S.D. = 0.32)  และเม่ือ
แยกรายดาน  พบวา  ทุกดานรายขอท่ีมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  
ไดแก  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง ( X  = 2.46, S.D. = 0.48)   เนื้อหา  ( X  = 2.38, S.D. = 0.41)  และแยก
รายดานในตารางท่ี 38-39 
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ตารางท่ี  38   แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
     ในดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  (เนื้อหา)  จากนักเรียน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  เน้ือหามีความเหมาะสมกับผูเรียน 
     ตามระดับชั้น 

2.37 0.61 ปานกลาง 5 2.29 0.60 ปานกลาง 6 

2.  เน้ือหาสอดคลองกับวัตถุประสงค 2.40 0.58 ปานกลาง 3 2.29 0.57 ปานกลาง 5 
3.  เน้ือหาเหมาะสมกับวิธีสอน 2.33 0.59 ปานกลาง 6 2.28 0.61 ปานกลาง 7 
4.  มีการสอดแทรกวัฒนธรรม 
     เจาของภาษา 

2.32 0.60 ปานกลาง 7 2.31 0.60 ปานกลาง 4 

5.  กิจกรรมมีลักษณะท่ีเปดโอกาสให 
     ผูเรียนไดฝกทักษะทางภาษา 

2.39 0.62 ปานกลาง 4 2.60 0.61 มาก 3 

6.  เน้ือหาเนนทักษะฟง-พูด 2.68 0.58 มาก 2 2.65 0.63 มาก 2 
7.  เน้ือหามีความสมัพันธตอเน่ืองกัน 
     ในแตละระดับ 

2.29 0.65 ปานกลาง 8 2.28 0.60 ปานกลาง 8 

8.  เน้ือหามีการปรับปรุงใหเหมาะสม 
     ตามสภาพโรงเรียน 

2.20 0.57 ปานกลาง 10 2.19 0.60 ปานกลาง 10 

9.  เน้ือหาทันสมัย สอดคลองกับ 
     เหตุการณ 

2.23 0.65 ปานกลาง 9 2.27 0.62 ปานกลาง 9 

10.  ความรูที่ไดรับสามารถนําไปใชใน 
       ชีวิตประจําวัน 

2.70 0.52 มาก 1 2.68 0.52 มาก 1 

รวม 2.39 0.43 ปานกลาง 2.38 0.41 ปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี  38   สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในปจจัย         
ท่ีเกี่ยวของ  (เนื้อหา) พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 2.39, 
S.D. = 0.43)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา รายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับมาก 
ไดแก ความรูท่ีไดรับสามารถนําไปใชใน ชีวิตประจําวัน  ( X  = 2.70, S.D. = 0.52) เนื้อหาเนนทักษะ
ฟง-พูด ( X  = 2.70, S.D. = 0.52)  สําหรับรายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับ   
ปานกลาง  ไดแก  เนื้อหาสอดคลองกับวัตถุประสงค  ( X  = 2.40, S.D. = 0.58) กิจกรรมมีลักษณะท่ี
เปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกทักษะทางภาษา  ( X  = 2.39, S.D. = 0.62) เนื้อหามีความเหมาะสมกับ
ผูเรียนตามระดับช้ัน ( X  = 2.37, S.D. = 0.61)  เนื้อหาเหมาะสมกับวิธีสอน ( X  = 2.33, S.D. = 0.59)  
มีการสอดแทรกวัฒนธรรมเจาของภาษา  ( X  = 2.32, S.D. = 0.60)  เนื้อหามีความสัมพันธ
ตอเนื่องกันในแตละระดับ ( X  = 2.29, S.D. = 0.65)  เนื้อหาทันสมัย สอดคลองกับเหตุการณ         
( X  = 2.23, S.D. = 0.65)  และเนื้อหามีการปรับปรุงใหเหมาะสมตามสภาพโรงเรียน ( X  = 2.20, 
S.D. = 0.57) 
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 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในปจจัยท่ีเกี่ยวของ  
(เนื้อหา) พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 2.38, S.D. = 0.41)  
และเม่ือแยกรายขอ  พบวา รายขอท่ีมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับมาก ไดแก 
ความรูท่ีไดรับสามารถนําไปใชใน ชีวิตประจําวัน  ( X  = 2.68, S.D. = 0.52) เนื้อหาเนนทักษะฟง-พูด 
( X  = 2.65, S.D. = 0.63) กิจกรรมมีลักษณะท่ีเปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกทักษะทางภาษา               
( X  = 2.60, S.D. = 0.61) สําหรับรายขอท่ีมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  
ไดแก มีการสอดแทรกวัฒนธรรมเจาของภาษา  ( X  = 2.31, S.D. = 0.60) เนื้อหาสอดคลองกับ
วัตถุประสงค ( X  = 2.29, S.D. = 0.57) เนื้อหามีความเหมาะสมกับผูเรียนตามระดับช้ัน ( X  = 2.29, 
S.D. = 0.60) เนื้อหามีความสัมพันธตอเนื่องกันในแตละระดับ ( X  = 2.28, S.D. = 0.60) เนื้อหา
เหมาะสมกับวิธีสอน ( X  = 2.28, S.D. = 0.61) เนื้อหาทันสมัย สอดคลองกับเหตุการณ  ( X  = 2.27, 
S.D. = 0.62) และเนื้อหามีการปรับปรุงใหเหมาะสมตามสภาพโรงเรียน ( X  = 2.19, S.D. = 0.60) 
 
ตารางท่ี  39   แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
     ในดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ  (ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง) จากนักเรียน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังเนนทักษะ 
      การฟง - พูด 

2.54 0.63 มาก 1 2.56 0.62 มาก 3 

2.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังเนนทักษะ 
     การอาน- เขียน 

2.33 0.60 ปานกลาง 4 2.34 0.60 ปานกลาง 5 

3.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังมีสัดสวน  
      KPA อยางเหมาะสม 

2.16 0.56 ปานกลาง 6 2.16 0.54 ปานกลาง 6 

4.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังสอดคลอง 
     กับมาตรฐานหลักสูตร 
     ภาษาตางประเทศ 

2.43 0.56 ปานกลาง 3 2.46 0.57 ปานกลาง 4 

5.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังสงเสริมให 
     นักเรียนใชภาษาจีนในชีวิตประจําวัน 

2.48 0.54 ปานกลาง 2 2.68 0.54 มาก 1 

6.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังสอดแทรก 
      วัฒนธรรมเจาของภาษา 

2.29 0.59 ปานกลาง 5 2.57 1.67 มาก 2 

รวม 2.37 0.37 ปานกลาง 2.46 0.48 ปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี  39   สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในปจจัยท่ี
เกี่ยวของ  (ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง) พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  
( X  = 2.37, S.D. = 0.37)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา รายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูใน
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ระดับมาก ไดแก ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังเนนทักษะการฟง - พูด ( X  = 2.54, S.D. = 0.63)   รายขอท่ีมี
สภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง ไดแก  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังสงเสริมให
นักเรียนใชภาษาจีนในชีวิตประจําวัน ( X  = 2.48, S.D. = 0.54) ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังสอดคลอง
กับมาตรฐานหลักสูตรภาษาตางประเทศ ( X  = 2.43, S.D. = 0.56)  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังเนน
ทักษะการอาน- เขียน ( X  = 2.33, S.D. = 0.60)  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังสอดแทรกวัฒนธรรม
เจาของภาษา  ( X  = 2.29, S.D. = 0.59)  และผลการเรียนรูท่ีคาดหวังมีสัดสวน KPA อยางเหมาะสม  
( X  = 2.16, S.D. = 0.56)    
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในปจจัยท่ีเกี่ยวของ  (ผล  
การเรียนรูท่ีคาดหวัง) พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 2.46, 
S.D. = 0.48)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา รายขอท่ีมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับ
มาก ไดแก  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังสงเสริมใหนักเรียนใชภาษาจีนในชีวิตประจําวัน  ( X  = 2.68, 
S.D. = 0.57)  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังสอดแทรกวัฒนธรรมเจาของภาษา ( X  = 2.57, S.D. = 1.67)   
ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังเนนทักษะการฟง - พูด  ( X  = 2.56, S.D. = 0.62) และรายขอท่ีมีแนวทาง    
การจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ไดแก  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังสอดคลองกับ
มาตรฐานหลักสูตรภาษาตางประเทศ  ( X  = 2.46, S.D. = 0.57)  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังเนนทักษะ
การอาน- เขียน ( X  = 2.34, S.D. = 0.60)  และผลการเรียนรูท่ีคาดหวังมีสัดสวน KPA อยาง
เหมาะสม  ( X  = 2.16, S.D. = 0.54)   
 
 3.  ผูปกครอง  (N = 30) 
 
ตารางท่ี  40   แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
    ในภาพรวมดานหลักสูตร จากผูปกครอง 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  เน้ือหา  3.00 0.05 ปานกลาง 2 3.72 0.11 มาก 1 
2.  ผลการเรียนรูที่คาดหวัง 3.02 0.06 ปานกลาง 1 3.55 0.11 มาก 2 

รวม 3.01 0.05 ปานกลาง 3.63 0.11 มาก 

 
 จากตารางท่ี  40   สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในภาพรวม
ดานหลักสูตร  พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 3.01,           
S.D. = 0.05)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา ทุกขอมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับ         
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ปานกลาง  ไดแก  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง ( X  = 3.02, S.D. = 0.06) และเนื้อหา  ( X  = 3.00,      
S.D. = 0.05) และแยกรายดานในตารางท่ี  41-42 
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในภาพรวมดานหลักสูตร  
พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับมาก  ( X  = 3.63, S.D. = 0.11)  และเม่ือแยก
รายขอ พบวา ทุกขอมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับมาก ไดแก เนื้อหา ( X  = 3.72, 
S.D. = 0.11)  และผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง ( X  = 3.55, S.D. = 0.11) และแยกรายดานในตาราง         
ท่ี 41-42 
 
ตารางท่ี  41   แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
    ในดานหลักสูตร  (เนื้อหา) จากผูปกครอง 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  เนื้อหามีความเหมาะสมกับผูเรียนตาม 
     ระดับชั้น 

3.70 0.46 มาก 3 4.00 0.00 มาก 2 

2.  เนื้อหาสอดคลองกับวัตถุประสงค 3.86 0.34 มาก 2 4.00 0.00 มาก 3 
3.  เนื้อหาเหมาะสมกับวิธีสอน 3.16 0.37 ปานกลาง 4 3.30 0.46 ปานกลาง 9 
4.  มีการสอดแทรกวัฒนธรรมเจาของ 
     ภาษา 

2.16 0.37 นอย 9 3.13 0.34 ปานกลาง 7 

5.  กิจกรรมมีลักษณะท่ีเปดโอกาสให 
     ผูเรียนไดฝกทักษะทางภาษา 

2.70 0.46 ปานกลาง 7 3.83 0.37 มาก 6 

6.  เนื้อหาเนนทักษะฟง-พูด 4.00 0.00 มาก 1 4.83 0.37 มาก 1 
7.  เนื้อหามีความสมัพันธตอเนื่องกันใน 
     แตละระดับ 

3.00 0.00 ปานกลาง 5 4.00 0.00 มาก 4 

8.  เนื้อหามีการปรับปรุงใหเหมาะสมตาม 
     สภาพโรงเรียน 

2.30 0.46 นอย 8 3.13 0.34 ปานกลาง 8 

9.  เนื้อหาทันสมัย สอดคลองกับ 
     เหตุการณ 

2.13 0.34 นอย 10 3.00 0.00 ปานกลาง 10 

10.  ความรูที่ไดรับสามารถนําไปใชใน 
        ชีวิตประจําวัน 

3.00 0.00 ปานกลาง 6 4.00 0.00 มาก 5 

รวม 3.00 0.05 ปานกลาง 3.72 0.11 มาก 

 
 จากตารางท่ี  41   สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดาน
หลักสูตร  (เน้ือหา)  พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 3.00,  
S.D. = 0.05)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  รายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับมาก  
ไดแก เนื้อหาเนนทักษะฟง - พูด ( X  = 4.00, S.D. = 0.00)  เนื้อหาสอดคลองกับวัตถุประสงค        
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( X  = 3.86, S.D. = 0.34)   และ เนื้อหามีความเหมาะสมกับผูเรียนตามระดับช้ัน ( X  = 3.70,         
S.D. = 0.46) รายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง ไดแก เนื้อหาเหมาะสม
กับวิธีสอน  ( X  = 3.16, S.D. = 0.37) เนื้อหามีความสัมพันธตอเนื่องกันในแตละระดับ  ( X  = 3.00, 
S.D. = 0.00) ความรูท่ีไดรับสามารถนําไปใชในชีวิตประจําวัน  ( X  = 3.00, S.D. = 0.00) กิจกรรมมี
ลักษณะท่ีเปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกทักษะทางภาษา ( X  = 2.70, S.D. = 0.46)  เนื้อหามี                
การปรับปรุงใหเหมาะสมตามสภาพโรงเรียน ( X  = 2.30, S.D. = 0.46)   และรายขอท่ีมีสภาพ     
การจัดการเรียนการสอนอยูในระดับนอย  ไดแก มีการสอดแทรกวัฒนธรรมเจาของภาษา             
( X  = 2.16, S.D. = 0.37)   เนื้อหาทันสมัย สอดคลองกับเหตุการณ ( X  = 2.13, S.D. = 0.34)   
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงชั้นท่ี 3-4  ในดานหลักสูตร  (เน้ือหา)  
พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับมาก  ( X  = 3.72, S.D. = 0.11)  และเม่ือแยก
รายขอ  พบวา  รายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับมาก  ไดแก  เนื้อหาเนนทักษะ
ฟง - พูด ( X  = 4.83, S.D. = 0.37)  เนื้อหามีความเหมาะสมกับผูเรียนตามระดับช้ัน ( X  = 4.00,   
S.D. = 0.00)  เนื้อหาสอดคลองกับวัตถุประสงค ( X  = 4.00, S.D. = 0.00)  เนื้อหามีความสัมพันธ
ตอเนื่องกันในแตละระดับ  ( X  = 4.00, S.D. = 0.00)  ความรูท่ีไดรับสามารถนําไปใชใน
ชีวิตประจําวัน  ( X  = 4.00, S.D. = 0.00)  และกิจกรรมมีลักษณะท่ีเปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกทักษะ
ทางภาษา ( X  = 3.83, S.D. = 0.34)  สําหรับรายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับ
ปานกลาง  ไดแก  เนื้อหาเหมาะสมกับวิธีสอน  ( X  = 3.30, S.D. = 0.46)  มีการสอดแทรก
วัฒนธรรมเจาของภาษา ( X  = 3.13, S.D. = 0.34)  เนื้อหามีการปรับปรุงใหเหมาะสมตามสภาพ
โรงเรียน ( X  = 3.13, S.D. = 0.34)  และเนื้อหาทันสมัย สอดคลองกับเหตุการณ ( X  = 3.00,         
S.D. = 0.00)   
 
ตารางท่ี  42   แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
    ในดานหลักสูตร  (ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง) จากผูปกครอง 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1. ผลการเรียนรูที่คาดหวังเนนทักษะการฟง  
     - พูด 

3.63 0.55 มาก 2 4.00 0.00 มาก 3 

2.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังเนนทักษะ 
    การอาน- เขียน 

2.03 0.18 นอย 6 2.00 0.00 นอย 6 

3.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังมีสัดสวน  
     ทักษะฟง  พูด อาน  เขียน อยาง 
     เหมาะสม 

2.90 0.40 ปานกลาง 4 3.06 0.25 ปานกลาง 5 
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ตารางท่ี  42   (ตอ) 
สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
4.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังสอดคลองกับ 
     มาตรฐานหลักสูตรภาษาตางประเทศ 

4.00 0.00 มาก 1 5.00 0.00 มาก 1 

5.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังสงเสริมการใช 
     ภาษาจีนในชีวิตประจําวัน 

3.30 0.46 ปานกลาง 3 4.13 0.34 มาก 2 

6.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังสอดแทรก 
     วัฒนาธรรมเจาของภาษา 

2.30 0.46 นอย 5 3.13 0.34 ปานกลาง 4 

รวม 3.02 0.06 ปานกลาง 3.55 0.11 มาก 

 
 จากตารางท่ี  42   สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดาน
หลักสูตร  (ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง)  พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  
( X  = 3.02, S.D. = 0.06)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  รายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยู
ในระดับมาก  ไดแก  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังสอดคลองกับมาตรฐานหลักสูตรภาษาตางประเทศ  
( X  = 4.00, S.D. = 0.00)  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังเนนทักษะการฟง  - พูด   ( X  = 3.63, S.D. = 0.55)   
รายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ไดแก  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง
สงเสริมการใชภาษาจีนในชีวิตประจําวัน  ( X  = 3.30, S.D. = 0.46)   ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังมี
สัดสวนทักษะฟง  พูด อาน  เขียน อยางเหมาะสม( X  = 2.90, S.D. = 0.40)   และสําหรับรายขอท่ีมี
สภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับนอย  ไดแก  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังสอดแทรกวัฒนา
ธรรมเจาของภาษา ( X  = 2.30, S.D. = 0.46)   และผลการเรียนรูท่ีคาดหวังเนนทักษะการอาน- เขียน  
( X  = 2.03, S.D. = 0.18)    
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดานหลักสูตร  (ผล      
การเรียนรูท่ีคาดหวัง)  พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับมาก  ( X  = 3.55,      
S.D. = 0.11)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  รายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับมาก  
ไดแก  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังสอดคลองกับมาตรฐานหลักสูตรภาษาตางประเทศ  ( X  = 5.00,    
S.D. = 0.00)  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังสงเสริมการใชภาษาจีนในชีวิตประจําวัน  ( X  = 4.13,         
S.D. = 0.34)   ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังเนนทักษะการฟง  - พูด   ( X  = 4.00, S.D. = 0.00)   รายขอท่ีมี
สภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ไดแก ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังสอดแทรก
วัฒนาธรรมเจาของภาษา ( X  = 3.13, S.D. = 0.34) ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังมีสัดสวนทักษะฟง  พูด 
อาน  เขียน อยางเหมาะสม( X  = 3.06, S.D. = 0.25)  และสําหรับรายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียน
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การสอนอยูในระดับนอย  ไดแก  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังเนนทักษะการอาน- เขียน  ( X  = 2.03, 
S.D. = 0.18) 
 
ตารางท่ี  43  การวิเคราะหขอมูลผลจากการสอบถามจากสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนใน 
        โรงเรียน  ดานหลักสูตร   

ประเด็น ครูผูสอน นักเรียน ผูปกครอง 
1.  เน้ือหา 1.  เน้ือหามีความ 

     เหมาะสมกับผูเรียน 
     ตามระดับช้ัน (นอย) 
2.  เน้ือหาสอดคลองกับ 
     วัตถุประสงค (นอย) 

1.  เน้ือหามีการปรับปรุง 
     ใหเหมาะสมตาม 
      สภาพโรงเรียน  
     (ปานกลาง) 
2.  เน้ือหาทันสมัย  
     สอดคลองกับเหตุการณ 
     (ปานกลาง) 

1.  เน้ือหาทันสมัย  
      สอดคลองกับ 
      เหตุการณ (นอย) 
2.  มีการสอดแทรก 
     วัฒนธรรม 
     เจาของภาษา  (นอย) 

2.  ผลการเรียนรูที่ 
     คาดหวัง 

1.  ผลการเรียนรูที่ 
     คาดหวังสอดแทรก 
     วัฒนธรรมเจาของ 
     ภาษา (นอย) 
2.  ผลการเรียนรูที่ 
     คาดหวังมีสัดสวน  
     KPA อยางเหมาะสม  
    (นอย) 
3.  ผลการเรียนรูที่ 
     คาดหวังสอดคลองกับ 
     มาตรฐานหลักสูตร 
     ภาษาตางประเทศ  
     (นอย) 

1.  ผลการเรียนรูที่ 
     คาดหวังมีสัดสวน  
     KPA อยาง 
     เหมาะสม (ปานกลาง) 
2.  ผลการเรียนที่ดาดหวัง 
     เนนทักษะการอาน -  
     เขียน (ปานกลาง) 
 

1.  ผลการเรียนที่ดาดหวัง 
     เนนทักษะการอาน -  
     เขียน (นอย) 
2.  ผลการเรียนรูที่คาดหวัง 
     สอดแทรก 
     วัฒนธรรมของ 
     เจาของภาษา (นอย) 
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ตารางท่ี  44  สรุปการวิเคราะหขอมูลผลจากการสอบถามจากสภาพการจัดการเรียนการสอน 
        ภาษาจนีในโรงเรียน  ดานหลักสูตร   

ประเด็น สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานหลักสูตร 
1.  เน้ือหา 1.  เน้ือหาไมมีความเหมาะสมกับผูเรียนตามระดับช้ัน 

2.  เน้ือหาไมสอดคลองกับวัตถุประสงค  
3.  เน้ือหาไมทันสมัย และไมสอดคลองกับเหตุการณ  
4.  ไมมีการสอดแทรกวัฒนธรรมเจาของภาษา 

2.  ผลการเรียนรูที่คาดหวัง 1.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังไมสอดแทรกวัฒนธรรมเจาของภาษา 
2.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังไมมีสัดสวนความรู  ทักษะ  และเจคคติอยาง 
     เหมาะสม 
3.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังไมสอดคลองกับมาตรฐานหลักสูตร 
     ภาษาตางประเทศ  
4.  ผลการเรียนที่ดาดหวังไมเนนทักษะการอาน - เขียน 

 
 
ตารางท่ี  45  การวิเคราะหขอมูลผลจากการสอบถามจากแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 
       ในโรงเรียน  ดานหลักสูตร   

ประเด็น ครูผูสอน นักเรียน ผูปกครอง 
1.  เน้ือหา 1.  เน้ือหาสอดคลองกับ 

     วัตถุประสงค  
     (ปานกลาง) 
2.  เน้ือหาเนนทักษะฟง -  
     พูด (ปานกลาง) 
3.  เน้ือหาทันสมัย  
     สอดคลองกับ 
     เหตุการณ (ปานกลาง) 

1.  ความรูที่ไดรับสามารถ 
     นําไปใชใน 
     ชีวิตประจําวัน (มาก) 
2.  กิจกรรมมีลักษณะที่ 
     เปดโอกาสให 
     ผูเรียนไดฝกทักษะทาง 
     ภาษา  (มาก) 

1.  เน้ือหาเนนทักษะฟง -  
     พูด (มาก) 
2.  เน้ือหามีความสัมพันธ 
     ตอเน่ืองกันในแตละ 
     ระดับ (มาก) 
3.  ความรูที่ไดรับ 
    สามารถนําไปใชใน 
     ชีวิตประจําวัน (มาก) 
4.  กิจกรรมมีลักษณะที่ 
     เปดโอกาสใหผูเรียน 
     ไดฝกทักษะทางภาษา  
     (มาก) 
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ตารางท่ี  45  (ตอ) 
ประเด็น ครูผูสอน นักเรียน ผูปกครอง 

2.  ผลการเรียนรูที่ 
     คาดหวัง 

1.  ผลการเรียนรูที่ 
     คาดหวังสงเสริม 
     ใหนักเรียนใชภาษาจีน 
      ในชีวิตประจําวัน  
      (ปานกลาง) 
2.  ผลการเรียนรูที่ 
      คาดหวังเนนทักษะ 
      การฟง - พูด  
      (ปานกลาง) 

1.  ผลการเรียนรูที่คาดหวัง 
     สงเสริมใหนักเรียนใช 
     ภาษาจีนในชีวิต 
     ประจําวัน (มาก) 
2.  ผลการเรียนรูที่คาดหวัง 
     สอดแทรกวัฒนธรรม 
      เจาของภาษา (มาก) 
3.  ผลการเรียนรูที่คาดหวัง 
      เนนทักษะการ ฟง - พูด 
     (มาก) 

1.  ผลการเรียนรูที่คาดหวัง 
     สอดคลองกับมาตรฐาน 
     หลักสูตรภาษา 
     ตางประเทศ (มากที่สุด) 
2.  ผลการเรียนรูที่คาดหวัง 
     สงเสริมใหนักเรียนใช 
     ภาษาจีนในชีวิต 
     ประจําวัน (มาก) 
3.  ผลการเรียนรูที่คาดหวัง 
     เนนทักษะการฟง - พูด 
     (มาก) 

 
 
ตารางท่ี  46  สรุปการวิเคราะหขอมูลผลจากการสอบถามจากแนวทางการจัดการเรียนการสอน 
        ภาษาจนีในโรงเรียน  ดานหลักสูตร   

ประเด็น แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานหลักสูตร 
1.  เน้ือหา 1.  เน้ือหาควรสอดคลองกับวัตถุประสงค  

2.  เน้ือหาควรเนนทักษะฟง - พูด 
3.  เน้ือหาควรทันสมัย สอดคลองกับเหตุการณ 
4.  เน้ือหาควรมีความสัมพันธตอเนื่องกันในแตละระดับ 
5.  ความรูที่ไดรับสามารถนําไปใชในชีวิตประจําวัน 
6.  กิจกรรมควรมีลักษณะที่เปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกทักษะทางภาษา 

2.  ผลการเรียนรูที่คาดหวัง 1.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังควรสงเสริมใหนักเรียนใชภาษาจีนใน 
     ชีวิตประจําวัน  
2.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังควรเนนทักษะการฟง - พูด 
3.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังควรสอดคลองกับมาตรฐานหลักสูตร 
     ภาษาตางประเทศ  
4.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังควรสอดแทรกวัฒนธรรมเจาของภาษา 
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ตารางท่ี  47  การวิเคราะหขอมูลผลจากการสัมภาษณ และผลจากการสอบถามจากสภาพการจัด 
        การเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานหลักสูตร   

ประเด็น ผลจากการสัมภาษณ ผลจากการสอบถาม 
1.  เน้ือหา เน้ือหาในหลักสูตรการเรียนภาษาจีน

ไมเก่ียวของกับชีวิตประจําวัน 
1.  เน้ือหาไมมีความเหมาะสมกับ 
     ผูเรียนตามระดับช้ัน 
2.  เน้ือหาไมสอดคลองกับ 
     วัตถุประสงค  
3.  เน้ือหาไมทันสมัย สอดคลองกับ 
     เหตุการณ  
4.  ไมมีการสอดแทรกวัฒนธรรม 
     เจาของภาษา 

2.  ผลการเรียนรูที่คาดหวัง นักเรียนไมสามารถ ฟง พูด อาน 
เขียนในภาษาจีนได 

1.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังไม 
     สอดแทรกวัฒนธรรมเจาของ 
     ภาษา 
2.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังไมมี 
     สัดสวนความรู  ทักษะ และ 
     เจคคติอยางเหมาะสม 
3.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังไม 
     สอดคลองกับมาตรฐาน 
     หลักสูตรภาษาตางประเทศ  
4.  ผลการเรียนที่ดาดหวังไมเนน 
     ทักษะการอาน - เขียน 

 
 
ตารางท่ี  48  สรุปการวิเคราะหขอมูลผลจากการสัมภาษณ และผลจากการสอบถามจากสภาพ 
        การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานหลักสูตร   

ประเด็น สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานหลักสูตร  
1.  เน้ือหา เน้ือหาไมมีความเหมาะสมกับผูเรียนตามระดับช้ัน  และไมสอดคลองกับ 

วัตถุประสงค  
2.  ผลการเรียนรูที่คาดหวัง ผลการเรียนรูที่คาดหวังไมสอดคลองกับมาตรฐานหลักสูตร 

ภาษาตางประเทศ  
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ตารางท่ี  49  การวิเคราะหขอมูลผลจากการสัมภาษณ และผลจากการสอบถามจากแนวทาง 
        การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานหลักสูตร   

ประเด็น ผลจากการสัมภาษณ ผลจากการสอบถาม 
1.  เน้ือหา ควรปรับเน้ือหาในหลักสูตรใหมี

ความเก่ียวของกับวัฒนธรรมของ
เจาของภาษา เพ่ือ เช่ือมโยงกับ
ชีวิตประจําวันได 

1.  เน้ือหาควรสอดคลองกับ 
     วัตถุประสงค  
2.  เน้ือหาควรเนนทักษะฟง - พูด 
3.  เน้ือหาควรทันสมัย สอดคลองกับ 
     เหตุการณ 
4.  เน้ือหาควรมีความสัมพันธ 
     ตอเน่ืองกันในแตละระดับ 
5.  ความรูที่ไดรับสามารถนําไปใช 
     ในชีวิตประจําวัน 
6.  กิจกรรมควรมีลักษณะที่เปด 
    โอกาสใหผูเรียนไดฝกทักษะทาง 
    ภาษา 

2.  ผลการเรียนรูที่คาดหวัง ควรเริ่มเรียนภาษาจีนต้ังแตระดับ
ประถมศึกษา  เพ่ือใหมีความ
ตอเนื่องในการใชภาษาจีน 

1.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังควร 
     สงเสริมใหนักเรียนใชภาษาจีนใน 
     ชีวิตประจําวัน  
2.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังควรเนน 
    ทักษะการฟง - พูด 
3.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังควร 
     สอดคลองกับมาตรฐานหลักสูตร 
     ภาษาตางประเทศ  
4.  ผลการเรียนรูที่คาดหวังควร 
    สอดแทรกวัฒนธรรมเจาของภาษา 

 
 
ตารางท่ี  50  สรุปการวิเคราะหขอมูลผลจากการสัมภาษณ และผลจากการสอบถามจากแนวทาง 
        การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานหลักสูตร   

ประเด็น แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานหลักสูตร  
1.  เน้ือหา ควรปรับเน้ือหาใหมีความสอดคลองกับวัตถุประสงค และสามารถนําไปใช

ในชีวิตประจําวันได 
2.  ผลการเรียนรูที่คาดหวัง ผลการเรียนรูที่คาดหวังควรสอดคลองกับมาตรฐานหลักสูตร

ภาษาตางประเทศ  
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ตอนท่ี  4  สภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน   
 ดานการนาํหลักสูตรไปใช 
 ขอมูลจากการสัมภาษณกลุมตัวอยางเก่ียวกับสภาพ และแนวทางการจัดการเรียน         
การสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานการนําหลักสูตรไปใช  โดยแสดงไวในตารางที่  49-52  
ดังตอไปนี้ 
 
ตารางท่ี  51  แสดงขอมูลผลจากการสัมภาษณกลุมตัวอยางเกี่ยวกับสภาพการจัดการเรียนการสอน 
     ภาษาจนีในโรงเรียน  ดานการนําหลักสูตรไปใช 

ประเด็น ผูอํานวยการ สพท. 
นฐ. 1 - 2 

ศึกษานิเทศก ผูอํานวยการโรงเรียน 

เทคนิควิธีสอน - 1.  ครูขาดเทคนิคการสอน 
     เนนการฝกปฏิบัติ 
     ฟง พูด อาน เขียน  
2.  ครูผูสอนภาษาจีนใช 
    การสอนแบบบรรยาย 
    เพียงอยางเดียว 

การจัดการเรียน 
การสอนภาษาจีนเนน
การสอนแบบบรรยาย
เพียงอยางเดียว 
 

สื่อ - ครูใชสื่อเปนหนังสือ     
เพียงอยางเดียว 

ครูใชสื่อเปนหนังสือ     
เพียงอยางเดียว 

การวัดและประเมินผล - เนนการสอบเปนหลัก เนนการสอบเปนหลัก 
 
ตารางท่ี  52  สรุปขอมูลผลจากการสัมภาษณกลุมตัวอยางเก่ียวกับสภาพการจัดการเรียนการสอน 
     ภาษาจนีในโรงเรียน  ดานการนําหลักสูตรไปใช 

ประเด็น สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานการนําหลักสูตรไปใช 
เทคนิควิธีสอน การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนเนนการสอนแบบบรรยายเพียงอยางเดียว 
สื่อ ครูใชสื่อเปนหนังสือเพียงอยางเดียว 
การวัดและประเมินผล เนนการสอบเปนหลัก 
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ตารางท่ี  53  แสดงขอมูลผลจากการสัมภาษณกลุมตัวอยางเกี่ยวกับแนวทางการจดัการเรียน 
    การสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานการนาํหลักสูตรไปใช 

ประเด็น ผูอํานวยการ สพท. 
นฐ. 1 - 2 

ศึกษานิเทศก ผูอํานวยการโรงเรียน 

เทคนิควิธีสอน -  ควรมีการจัดบรรยากาศในการ
เรียนแบบจีนเพ่ือ      ดึงดูดใจใน
การเรียน  

สื่อ - ควรมีสื่ออื่น ๆ และควรเปนเสียง
เจาของภาษา  

ควรมีสื่ออื่น ๆ ประกอบการใน
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีน  

การวัดและ 
ประเมินผล 

- ควรมีการวัดและประเมินผลตาม
สภาพจริง 

ควรมีการวัดและประเมินผลตาม
สภาพจริง 

 
 
ตารางท่ี  54  สรุปขอมูลจากการสัมภาษณกลุมตัวอยางเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอน 
     ภาษาจนีในโรงเรียน  ดานการนําหลักสูตรไปใช 

ประเด็น แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานการนําหลักสูตรไปใช 
เทคนิควิธีสอน ควรมีการจัดบรรยากาศในการเรียนแบบจีนเพ่ือดึงดูดใจในการเรียน 
สื่อ ควรมีสื่ออื่น ๆ ประกอบการในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 
การวัดและประเมินผล ควรมีการวัดและประเมินผลตามสภาพจริง 

 
 
 ขอมูลจากการผลจากการสอบถามกลุมตัวอยางเกีย่วกับสภาพ และแนวทางการจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานการนําหลักสูตรไปใช  มีดังตอไปนี ้
 

1.   ครูผูสอน  (N  =  48) 
 
ตารางท่ี  55   แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
    ในดานการนําหลักสูตรไปใช จากครูผูสอน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  เทคนิคการสอน 3.07 0.81 ปานกลาง 1 3.29 0.78 ปานกลาง 2 
2.  สื่อการเรียนการสอน 2.94 065 ปานกลาง 3 3.12 0.62 ปานกลาง 3 
3.  การวัดและประเมินผล 3.00 0.80 ปานกลาง 2 3.34 0.75 ปานกลาง 1 

รวม 3.00 0.75 ปานกลาง 3.25 0.71 ปานกลาง 
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 จากตารางท่ี  55   สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดาน    
การนําหลักสูตรไปใชภาพรวม  พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง      
( X  = 3.00, S.D. = 0.75)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  รายขอทุกขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการ
สอนอยูในระดับปานกลาง  ไดแก   เทคนิคการสอน  ( X  = 3.07, S.D. = 0.81) การวัดและประเมินผล  
( X  = 3.00, S.D. = 0.80) และส่ือการเรียนการสอน ( X  = 2.94, S.D. = 0.65) และแยกรายดานใน
ตารางท่ี 56-58 
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดานการนําหลักสูตร      
ไปใชภาพรวม  พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 3.25,      
S.D. = 0.71)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  รายขอทุกขอท่ีมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูใน
ระดับปานกลาง ไดแก การวัดและประเมินผล ( X  = 3.34, S.D. = 0.75) เทคนิคการสอน ( X  = 3.29, 
S.D. = 0.78) และส่ือการเรียนการสอน ( X  = 3.12, S.D. = 0.62) และแยกรายดานในตารางท่ี 56-58 
 
ตารางท่ี  56   แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
    ในดานการนําหลักสูตรไปใช (เทคนิคการสอน) จากครูผูสอน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  ครูมักจะนําเทคนิคการสอนใหม  ๆมาจัด 
      กิจกรรมการเรียนรู 

2.66 0.47 ปานกลาง 12 3.00 0.82 ปานกลาง 9 

2.  ครูมีการเตรียมการสอนทุกคร้ัง 3.00 0.82 ปานกลาง 6 3.00 0.82 ปานกลาง 10 
3.  ครูชี้แจงวัตถุประสงคและแนวการ 
     เรียนกอนสอนเสมอ 

3.33 1.26 ปานกลาง 4 3.33 1.26 ปานกลาง 7 

4.  มีการนําเขาสูบทเรียนที่เหมาะสม 3.33 1.26 ปานกลาง 5 3.00 1.26 ปานกลาง 17 
5.  ครูมีวิธีสอนที่นาสนใจ และทันสมัย 2.66 0.95 ปานกลาง 13 3.00 0.82 ปานกลาง 11 
6.  จัดกิจกรรมการเรียนรูโดยยึดนักเรียน 
     เปนศูนยกลาง 

2.91 0.76 ปานกลาง 10 3.00 0.82 ปานกลาง 12 

7.  นักเรียนไดมีสวนรวมในกิจกรรมการ 
      เรียนรู 

2.58 0.87 ปานกลาง 17 3.00 0.82 ปานกลาง 13 

8.  ครูจัดกิจกรรมการเรียนรูที่หลากหลาย 2.91 0.76 ปานกลาง 11 3.33 0.47 ปานกลาง 4 
9.  ครูใชกิจกรรมการเรียนรูแบบทักษะ 
     สัมพันธ (ฟง-พูด-อาน-เขยีน) 

2.66 0.95 ปานกลาง 14 3.00 0.82 ปานกลาง 14 

10.  ครูจัดกิจกรรมการเรียนรูเนนทักษะ 
       ฟง – พูด 

3.00 0.82 ปานกลาง 7 3.33 0.95 ปานกลาง 6 

11.  ครูใชภาษาจีนสื่อสารกับนักเรียน 
       ตลอดเวลาการสอน 

3.00 0.82 ปานกลาง 8 3.33 0.47 ปานกลาง 5 
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ตารางท่ี  56   (ตอ) 
สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
12.  มีการสรุปบทเรียนเม่ือสอนจบตาม 
       แผนการจัดกิจกรรมการเรียนรู 

3.00 0.82 ปานกลาง 9 3.00 0.82 ปานกลาง 15 

13.  ครูผูสอนจัดบรรยากาศช้ันเรียน 
       สงเสริมการเรียนรูภาษาจีน 

2.66 0.95 ปานกลาง 15 3.00 0.82 ปานกลาง 16 

14.  ครูผูสอนเปดโอกาสใหนักเรียน 
       แสดงความคิดเห็นเก่ียวกับสภาพ 
       การจัดการเรียนการสอน 

2.66 0.95 ปานกลาง 16 3.08 0.87 ปานกลาง 8 

15.  ครูผูสอนเอาใจใสนักเรียนอยาง 
       ใกลชิดและติดตามอยางสม่ําเสมอ 

3.83 0.90 มาก 2 4.00 0.82 มาก 3 

16.  ครูผูสอนมีบุคลิกภาพเหมาะสมกับ 
       อาชีพ 

4.16 0.69 มาก 1 4.25 0.60 มาก 1 

17.  ครูผูสอนมีมนุษยสัมพันธที่ดีกับ 
       นักเรียน 

3.83 0.90 มาก 3 4.08 0.87 มาก 2 

รวม 3.07 0.81 ปานกลาง 3.29 0.78 ปานกลาง 
 
 จากตารางท่ี  56  สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดานการนํา
หลักสูตรไปใช (เทคนิคการสอน) พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  
( X  = 3.07, S.D. = 0.81)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  ครูผูสอนมีบุคลิกภาพเหมาะสมกับอาชีพ   
( X  =  4.16, S.D. = 0.69)   ครูผูสอนมีมนุษยสัมพันธท่ีดีกับนักเรียน  ( X  = 3.83, S.D. = 0.90) และ 
ครูผูสอนเอาใจใสนักเรียนอยางใกลชิดและติดตามอยางสมํ่าเสมอ  ( X  = 3.83, S.D. = 0.90)             
มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับมาก  รายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูใน
ระดับปานกลาง ไดแก  ครูช้ีแจงวัตถุประสงคและแนวการเรียนกอนสอนเสมอ ( X  = 3.33,         
S.D. = 1.26)  มีการนําเขาสูบทเรียนท่ีเหมาะสม  ( X  = 3.33, S.D. = 1.26) ครูมีการเตรียมการสอน      
ทุกคร้ัง  ( X  = 3.00, S.D. = 0.82)  ครูจัดกิจกรรมการเรียนรูเนนทักษะฟง-พูด ( X  = 3.00,             
S.D. = 0.82) ครูใชภาษาจีนส่ือสารกับนักเรียนตลอดเวลาการสอน  ( X  = 3.00, S.D. = 0.82)             
มีการสรุปบทเรียนเมื่อสอนจบตามแผนการจัดกิจกรรมการเรียนรู ( X  = 3.00, S.D. = 0.82)            
จัดกิจกรรมการเรียนรูโดยยึดนักเรียนเปนศูนยกลาง ( X  = 2.91, S.D. = 0.76)   ครูจัดกิจกรรม        
การเรียนรูท่ีหลากหลาย  ( X  = 2.91, S.D. = 0.76)   ครูมักจะนําเทคนิคการสอนใหม ๆ มาจัดกิจกรรม
การเรียนรู  ( X  = 2.66, S.D. = 0.47)  ครูใชกิจกรรมการเรียนรูแบบทักษะสัมพันธ (ฟง-พูด-อาน-
เขียน)  ( X  = 2.66, S.D. = 0.95)  ครูผูสอนจัดบรรยากาศชั้นเรียนสงเสริมการเรียนรูภาษาจีน         
( X  = 2.66, S.D. = 0.95)  ครูผูสอนเปดโอกาสใหนักเรียนแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับสภาพการจัด          
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การเรียนการสอนนักเรียนไดมีสวนรวมในกิจกรรมการเรียนรู ( X  = 2.66, S.D. = 0.95) และนักเรียน
ไดมีสวนรวมในกิจกรรมการเรียนรู ( X  = 2.66, S.D. = 0.95) 
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดานการนําหลักสูตรไป
ใช (เทคนิคการสอน) พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 3.29, 
S.D. = 0.78)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา  ครูผูสอนมีบุคลิกภาพเหมาะสมกับอาชีพ   ( X  =  4.25, 
S.D. = 0.60) ครูผูสอนเอาใจใสนักเรียนอยางใกลชิดและติดตามอยางสมํ่าเสมอ  ( X  = 4.08,        
S.D. = 0.87) และครูผูสอนมีมนุษยสัมพันธท่ีดีกับนักเรียน ( X  = 4.00, S.D. = 0.82)  มีแนวทาง        
การจัดการเรียนการสอนอยูในระดับมาก  รายขอท่ีมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับ    
ปานกลาง  ไดแก  ครูจัดกิจกรรมการเรียนรูท่ีหลากหลาย  ( X  = 3.33, S.D. = 0.47)  ครูใชภาษาจีน
ส่ือสารกับนักเรียนตลอดเวลาการสอน ( X  = 3.33, S.D. = 0.47) ครูจัดกิจกรรมการเรียนรูเนนทักษะ
ฟง - พูด ( X  = 3.33, S.D. = 0.95)  ครูช้ีแจงวัตถุประสงคและแนวการเรียนกอนสอนเสมอ           
( X  = 3.33, S.D. = 1.26)     ครูผูสอนเปดโอกาสใหนักเรียนแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับสภาพการจัด       
การเรียนการสอน  ( X  = 3.08, S.D. = 0.87)   ครูมักจะนําเทคนิคการสอนใหม  ๆมาจัดกิจกรรมการเรียนรู  
( X  = 3.00, S.D. = 0.82)   ครูมีการเตรียมการสอนทุกคร้ัง  ( X  = 3.00, S.D. = 0.82) ครูมีวิธีสอนท่ี
นาสนใจ และทันสมัย ( X  = 3.00, S.D. = 0.82) จัดกิจกรรมการเรียนรูโดยยึดนักเรียนเปนศูนยกลาง 
( X  = 3.00, S.D. = 0.82) นักเรียนไดมีสวนรวมในกิจกรรมการเรียนรู ( X  = 3.00, S.D. = 0.82)       
ครูใชกิจกรรมการเรียนรูแบบทักษะสัมพันธ (ฟง-พูด-อาน-เขียน)  ( X  = 3.00, S.D. = 0.82)              
มีการสรุปบทเรียนเมื่อสอนจบตามแผนการจัดกิจกรรมการเรียนรู ( X  = 3.00, S.D. = 0.82)  
ครูผูสอนจัดบรรยากาศช้ันเรียนสงเสริมการเรียนรูภาษาจีน  ( X  = 3.00, S.D. = 0.82)  มีการนําเขาสู
บทเรียนท่ีเหมาะสม ( X  = 3.00, S.D. = 1.26)   
 
ตารางท่ี  57   แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
    ในดานการนําหลักสูตรไปใช (ส่ือการเรียนการสอน) จากครูผูสอน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  สื่อการสอนสอดคลองกับเนื้อหา 2.83 0.90 ปานกลาง 7 2.83 0.80 ปานกลาง 9 
2.  สื่อการสอนเหมาะสมกับวัยของ 
     นักเรียน 

2.83 0.90 ปานกลาง 8 3.25 0.93 ปานกลาง 4 

3.  นักเรียนมีสวนรวมในการใชสื่ออยาง 
      เหมาะสม 

3.00 0.82 ปานกลาง 4 3.16 0.90 ปานกลาง 5 

4.  สื่อการเรียนการสอนนาสนใจ 3.00 0.82 ปานกลาง 5 3.00 0.82 ปานกลาง 7 
5   สื่อการสอนมีความทันสมัย 3.00 0.82 ปานกลาง 6 3.33 0.47 ปานกลาง 2 
6.  สื่อการสอนมีความหลากหลาย 3.33 0.47 ปานกลาง 1 3.66 0.47 มาก 1 
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ตารางท่ี  57   (ตอ) 
สภาพการจัดการเรียน 

การสอน 
แนวทางการจัดการเรียน 

การสอน 
ขอคําถาม 

X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
7.  มีการนําสื่อเทคโนโลยีใชในการ 
      จัดการเรียนรู 

2.66 0.95 ปานกลาง 10 3.00 0.82 ปานกลาง 8 

8.  แบบเรียนมีเหมาะสมตามระดับชั้น 3.00 0.00 ปานกลาง 3 3.00 0.00 ปานกลาง 6 
9.  แบบเรียนมีการปรับปรุงเสมอ 2.66 0.47 ปานกลาง 9 2.66 0.47 ปานกลาง 10 
10.  เอกสารคนควาเก่ียวกับภาษาจีนม ี
       ความเพยีงพอ 

3.08 0.96 ปานกลาง 2 3.33 0.95 ปานกลาง 3 

รวม 2.94 0.65 ปานกลาง 3.12 0.62 ปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี  57  สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดานการนํา
หลักสูตรไปใช (ส่ือการเรียนการสอน) พบวา มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับ          
ปานกลาง  ( X  = 2.94, S.D. = 0.65)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา ทุกขอมีสภาพการจัดการเรียน    
การสอนอยูในระดับปานกลาง  โดยเรียงคะแนนเฉล่ียจากมากไปหานอย  ดังนี้  ส่ือการสอนมีความ
หลากหลาย  ( X  = 3.33, S.D. = 0.47) เอกสารคนควาเกี่ยวกับภาษาจีนมีความเพียงพอ ( X  = 3.08, 
S.D. = 0.96)  แบบเรียนมีเหมาะสมตามระดับช้ัน ( X  = 3.00, S.D. = 0.00) นักเรียนมีสวนรวมใน
การใชส่ืออยางเหมาะสม ( X  = 3.00, S.D. = 0.82)  ส่ือการเรียนการสอนนาสนใจ ( X  = 3.00,    
S.D. = 0.82) ส่ือการสอนมีความทันสมัย ( X  = 3.00, S.D. = 0.82) ส่ือการสอนสอดคลองกับเนื้อหา 
( X  = 2.83, S.D. = 0.90)  ส่ือการสอนเหมาะสมกับวัยของนักเรียน ( X  = 2.83, S.D. = 0.90)  
แบบเรียนมีการปรับปรุงเสมอ ( X  = 2.66, S.D. = 0.47) และมีการนําส่ือเทคโนโลยีใชในการจัดการ
เรียนรู ( X  = 2.66, S.D. = 0.95) 
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดานการนําหลักสูตร    
ไปใช (ส่ือการเรียนการสอน)  พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง     
( X  = 3.12, S.D. = 0.62)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา   ส่ือการสอนมีความหลากหลาย  มีแนวทาง
การจัดการเรียนการสอนอยูในระดับมาก  ( X  = 3.66, S.D. = 0.47)  และรายขอท่ีมีมีแนวทาง         
การจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ไดแก  ส่ือการสอนมีความทันสมัย  ( X  = 3.33, 
S.D. = 0.47)  เอกสารคนควาเกี่ยวกับภาษาจีนมีความเพียงพอ ( X  = 3.33, S.D. = 0.95)  ส่ือการสอน
เหมาะสมกับวัยของนักเรียน  ( X  = 3.25, S.D. = 0.93)  นักเรียนมีสวนรวมในการใชส่ืออยาง
เหมาะสม  ( X  = 3.16, S.D. = 0.90)   แบบเรียนมีเหมาะสมตามระดับช้ัน  ( X  = 3.00, S.D. = 0.00)   
ส่ือการเรียนการสอนนาสนใจ ( X  = 3.00, S.D. = 0.82) มีการนําส่ือเทคโนโลยีใชในการจัด         
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การเรียนรู ( X  = 3.00, S.D. = 0.82)   ส่ือการสอนสอดคลองกับเนื้อหา ( X  = 2.83, S.D. = 0.80)  
และแบบเรียนมีการปรับปรุงเสมอ ( X  = 2.66, S.D. = 0.47)   
 
ตารางท่ี  58   แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
    ในดานการนําหลักสูตรไปใช (การวัดและประเมินผล)  จากครูผูสอน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  มีการวัดและประเมินผลกอนเรียน    
     ระหวางเรียน และหลังเรียน เพื่อเพือ่ 
     พัฒนาความสามารถของผูเรียนอยาง 
     แทจริง  

3.00 0.82 ปานกลาง 2 3.25 1.10 ปานกลาง 8 

2.  มีวิธีการและเคร่ืองมือวัดและประเมินผล 
     ที่สอดคลองกับวตัถุประสงค 

3.00 0.82 ปานกลาง 3 3.33 0.47 ปานกลาง 3 

3.  มีวิธีการวัดและประเมินผลท่ี 
     ครอบคลุมดานความรู  เจตคติ และ 
     การปฎิบัติ 

3.00 0.82 ปานกลาง 4 3.33 0.47 ปานกลาง 4 

4.  ใชวิธีการและเคร่ืองมือที่หลากหลาย 
      ในการวัดและประเมินผล 

3.00 0.82 ปานกลาง 5 3.33 0.47 ปานกลาง 5 

5.  นักเรียนมีสวนรวมในการวัดและ   
      ประเมินผล 

2.66 0.95 ปานกลาง 8 3.00 0.82 ปานกลาง 7 

6.  ใชวิธีการและเคร่ืองมือวัดผลโดย 
     คํานึงถึงวัยและความแตกตางระหวาง 
     บุคคล 

3.00 0.82 ปานกลาง 6 3.50 1.20 ปานกลาง 2 

7.  มีการแจงใหนักเรียนทราบผลการ 
     ประเมินของตนเองทุกคร้ัง 

3.33 1.26 ปานกลาง 1 3.66 1.26 มาก 1 

8.  นักเรียนไดสะทอนความสามารถของ 
     ตนเองจากการวัดและประเมินผล 

3.00 0.82 ปานกลาง 7 3.33 0.95 ปานกลาง 6 

รวม 3.00 0.85 ปานกลาง 3.34 0.75 ปานกลาง 
 
 จากตารางท่ี  58  สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดานการนํา
หลักสูตรไปใช (การวัดและประเมินผล) พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับ     
ปานกลาง  ( X  = 3.00, S.D. = 0.85)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา ทุกขอมีสภาพการจัดการเรียน    
การสอนอยูในระดับปานกลาง  โดยเรียงคะแนนเฉลี่ยจากมากไปหานอย  ดังนี้   มีการแจงให
นักเรียนทราบผลการประเมินของตนเองทุกคร้ัง ( X  = 3.33, S.D. = 1.26) มีการวัดและประเมินผล
กอนเรียนระหวางเรียน และหลังเรียนเพื่อพัฒนาความสามารถของผูเรียนอยางแทจริง ( X  = 3.00, 
S.D. = 0.82)  มีวิธีการและเคร่ืองมือวัดและประเมินผลท่ีสอดคลองกับวัตถุประสงค  ( X  = 3.00,    
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S.D. = 0.82)  มีวิธีการวัดและประเมินผลที่ครอบคลุมดานความรู  เจตคติ และการปฎิบัติ              
( X  = 3.00, S.D. = 0.82) ใชวิธีการและเคร่ืองมือท่ีหลากหลายในการวัดและประเมินผล               
( X  = 3.00, S.D. = 0.82)  ใชวิธีการและเคร่ืองมือวัดผลโดยคํานึงถึงวัยและความแตกตางระหวาง
บุคคล  ( X  = 3.00, S.D. = 0.82)  นักเรียนไดสะทอนความสามารถของตนเองจากการวัดและ
ประเมินผล ( X  = 3.00, S.D. = 0.82)  และนักเรียนมีสวนรวมในการวัดและประเมินผล  ( X  = 2.66, 
S.D. = 0.95)   
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4 ในดานการนําหลักสูตรไปใช 
(การวัดและประเมินผล) พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง             
( X  = 3.34, S.D. = 0.75)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา มีการแจงใหนักเรียนทราบผลการประเมินของ
ตนเองทุกคร้ัง  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับมาก  ( X  = 3.66, S.D. = 1.26)  และ
รายขอท่ีมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ไดแก  ใชวิธีการและเคร่ืองมือ
วัดผลโดยคํานึงถึงวัยและความแตกตางระหวางบุคคล ( X  = 3.50, S.D. = 1.20)   มีวิธีการและ
เคร่ืองมือวัดและประเมินผลที่สอดคลองกับวัตถุประสงค  ( X  = 3.33, S.D. = 0.47)   มีวิธีการวัดและ
ประเมินผลที่ครอบคลุมดานความรู  เจตคติ และการปฎิบัติ  ( X  = 3.33, S.D. = 0.47) ใชวิธีการและ
เคร่ืองมือท่ีหลากหลายในการวัดและประเมินผล ( X  = 3.33, S.D. = 0.47) นักเรียนไดสะทอน
ความสามารถของตนเองจากการวัดและประเมินผล  ( X  = 3.33, S.D. = 0.95)   มีการวัดและ
ประเมินผลกอนเรียนระหวางเรียน และหลังเรียนเพื่อพัฒนาความสามารถของผูเรียนอยางแทจริง  
( X  = 3.25, S.D. = 0.82)  และนักเรียนมีสวนรวมในการวัดและประเมินผล ( X  = 3.00,                   
S.D. = 0.47)   
 
 2.  นักเรียน (N = 361) 
 
ตารางท่ี  59   แสดงภาพรวมดานการนําหลักสูตรไปใชของสภาพและแนวทางการจัดการเรียน 
     การสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  จากนักเรียน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  เทคนิคการสอน 2.32 0.40 ปานกลาง 1 2.37 0.39 ปานกลาง 1 
2.  สื่อการสอน 2.13 0.53 ปานกลาง 3 2.21 0.49 ปานกลาง 2 
3.  การวัดและประเมินผล 2.16 0.50 ปานกลาง 2 2.15 0.49 ปานกลาง 3 

รวม 2.20 0.45 ปานกลาง 2.24 0.42 ปานกลาง 
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    จากตารางท่ี  59   ภาพรวมสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4     
ในดานการนําหลักสูตรไปใช  พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง          
( X  = 2.20 , S.D. = 0.45)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา รายขอทุกขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียน        
การสอนอยูในระดับปานกลาง ไดแก เทคนิคการสอน  ( X  = 2.32, S.D. = 0.40) การวัดและ
ประเมินผล  ( X  = 2.16, S.D. = 0.50)  และส่ือการสอน   ( X  = 2.13, S.D. = 0.53) และแยกรายดาน
ในตารางท่ี 60-62 
 ภาพรวมแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  ในดานการนํา
หลักสูตรไปใช  พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 2.24,          
S.D. = 0.42)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา รายขอทุกขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูใน
ระดับปานกลาง ไดแก เทคนิคการสอน ( X  = 2.37, S.D. = 0.39) ส่ือการสอน ( X  = 2.21,           
S.D. = 0.49) และการวัดและประเมินผล  ( X  = 2.15, S.D. = 0.42)  และแยกรายดานในตาราง          
ท่ี 60-62 
 
ตารางท่ี  60   แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
     การนําหลักสูตรไปใช  ในดานเทคนิคการสอน จากนักเรียน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  ครูมักจะนําเทคนิคการสอนใหมๆมา 
      จัดกิจกรรมการเรียนรู 

2.26 0.60 ปานกลาง 10 2.19 0.58 ปานกลาง 16 

2. ครูมีการเตรียมการสอนทุกคร้ัง 2.78 0.46 มาก 1 2.81 0.44 มาก 1 
3.  มีชี้แจงวัตถุประสงคและแนวการ 
     เรียนเสมอ 

2.27 0.64 ปานกลาง 9 2.29 0.63 ปานกลาง 10 

4.  ครูมีการนําเขาสูบทเรียนที่เหมาะสม 2.30 0.52 ปานกลาง 8 2.31 0.53 ปานกลาง 9 
5.  ครูมีวิธีสอนที่นาสนใจ และทันสมัย 2.14 0.59 ปานกลาง 17 2.12 0.59 ปานกลาง 17 
6.  จัดกิจกรรมการเรียนรูโดยยึด 
     นักเรียนเปนศูนยกลาง 

2.24 0.55 ปานกลาง 11 2.26 0.56 ปานกลาง 12 

7.  นักเรียนไดมีสวนรวมในกิจกรรม 
     การเรียนรู 

2.36 0.65 ปานกลาง 5 2.40 0.63 ปานกลาง 7 

8.  ครูใชกิจกรรมการเรียนรูที่หลากหลาย 2.24 0.69 ปานกลาง 12 2.25 0.67 ปานกลาง 15 
9.  ครูใชกิจกรรมการเรียนรูแบบทักษะ 
     สัมพันธ (ฟง-พูด-อาน-เขยีน) 

2.33 0.61 ปานกลาง 7 2.32 0.59 ปานกลาง 8 

10.  ครูจัดกิจกรรมการเรียนรูเนนทักษะ 
      ฟง – พูด 

2.37 0.61 ปานกลาง 4 2.43 0.61 ปานกลาง 5 
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ตารางท่ี 60  (ตอ) 
สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
11.  ครูใชภาษาจีนสื่อสารกับนักเรียน 
       ตลอดเวลาการสอน 

2.22 0.56 ปานกลาง 14 2.27 0.57 ปานกลาง 11 

12.  มีการสรุปบทเรียนเม่ือสอนจบตาม 
       แผนการจัดกิจกรรมการเรียนรู 

2.23 0.65 ปานกลาง 13 2.47 0.66 ปานกลาง 4 

13.  ครูผูสอนจัดบรรยากาศช้ันเรียน 
       สงเสริมการเรียนรูภาษาจีน 

2.19 0.58 ปานกลาง 15 2.25 0.60 ปานกลาง 14 

14.   ครูผูสอนเปดโอกาสใหนักเรียนแสดง 
          ความคิดเห็นเก่ียวกับสภาพการจัด 
         การเรียนการสอน 

2.06 0.77 ปานกลาง 16 2.26 0.60 ปานกลาง 13 

15.  ครูผูสอนเอาใจใสนักเรียนอยาง 
       ใกลชิดและติดตามอยางสม่ําเสมอ 

2.47 0.59 ปานกลาง 3 2.48 0.56 ปานกลาง 3 

16.  ครูผูสอนมีบุคลิกภาพเหมาะสมกับ 
       อาชีพครู 

2.34 0.61 ปานกลาง 6 2.41 0.60 ปานกลาง 6 

17.  ครูผูสอนมีมนุษยสัมพันธที่ดีกับ 
       นักเรียน 

2.67 0.61 มาก 2 2.70 0.56 มาก 2 

รวม 2.32 0.40 ปานกลาง 2.37 0.39 ปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี  60   สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  การนํา
หลักสูตรไปใช  ในดานเทคนิคการสอน  พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับ       
ปานกลาง  ( X  = 2.32, S.D. = 0.40)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา รายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียน
การสอนอยูในระดับมาก ไดแก ครูมีการเตรียมการสอนทุกคร้ัง  ( X  = 2.78, S.D. = 0.46) และ
ครูผูสอนมีมนุษยสัมพันธท่ีดีกับนักเรียน  ( X  = 2.67, S.D. = 0.61)  และรายขอท่ีมีสภาพการจัด    
การเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ไดแก  ครูผูสอนเอาใจใสนักเรียนอยางใกลชิดและติดตาม
อยางสมํ่าเสมอ  ( X  = 2.47, S.D. = 0.59) ครูจัดกิจกรรมการเรียนรูเนนทักษะฟง – พูด  ( X  = 2.37, 
S.D. = 0.61)  นักเรียนไดมีสวนรวมในกิจกรรมการเรียนรู ( X  = 2.36, S.D. = 0.65)  ครูผูสอนมี
บุคลิกภาพเหมาะสมกับอาชีพครู ( X  = 2.34, S.D. = 0.37)  ครูใชกิจกรรมการเรียนรูแบบทักษะ
สัมพันธ (ฟง-พูด-อาน-เขียน) ( X  = 2.33, S.D. = 0.61) ครูมีการนําเขาสูบทเรียนท่ีเหมาะสม         
( X  = 2.30, S.D. = 0.52) มีช้ีแจงวัตถุประสงคและแนวการเรียนเสมอ ( X  = 2.27, S.D. = 0.64)         
ครูมักจะนําเทคนิคการสอนใหมๆมาจัดกิจกรรมการเรียนรู  ( X  = 2.26, S.D. = 0.60) จัดกิจกรรม      
การเรียนรูโดยยึดนักเรียนเปนศูนยกลาง ( X  = 2.24, S.D. = 0.55)   ครูใชกิจกรรมการเรียนรูท่ี
หลากหลาย ( X  = 2.24, S.D. = 0.69)  มีการสรุปบทเรียนเมื่อสอนจบตามแผนการจัดกิจกรรม      
การเรียนรู ( X  = 2.23, S.D. = 0.65)  ครูใชภาษาจีนส่ือสารกับนักเรียนตลอดเวลาการสอน           
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( X  = 2.22, S.D. = 0.56)  ครูผูสอนจัดบรรยากาศช้ันเรียนสงเสริมการเรียนรูภาษาจีน ( X  = 2.19, 
S.D. = 0.58)   และครูผูสอนเปดโอกาสใหนักเรียนแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับสภาพการจัดการเรียน         
การสอน ( X  = 2.06, S.D. = 0.77) 
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4 การนําหลักสูตรไปใชในดาน
เทคนิคการสอน  พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 2.37,  
S.D. = 0.39)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา รายขอท่ีมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับ
มาก ไดแก  ครูมีการเตรียมการสอนทุกคร้ัง  ( X  = 2.81, S.D. = 0.44) และครูผูสอนมีมนุษยสัมพันธ
ท่ีดีกับนักเรียน  ( X  = 2.70, S.D. = 0.56)  และรายขอท่ีมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูใน
ระดับปานกลาง ไดแก ครูผูสอนเอาใจใสนักเรียนอยางใกลชิดและติดตามอยางสมํ่าเสมอ             
( X  = 2.48, S.D. = 0.56) มีการสรุปบทเรียนเม่ือสอนจบตามแผนการจัดกิจกรรมการเรียนรู            
( X  = 2.47, S.D. = 0.66) ครูจัดกิจกรรมการเรียนรูเนนทักษะฟง - พูด ( X  = 2.43, S.D. = 0.61)   
ครูผูสอนมีบุคลิกภาพเหมาะสมกับอาชีพครู ( X  = 2.41, S.D. = 0.60)  นักเรียนไดมีสวนรวมใน
กิจกรรมการเรียนรู  ( X  = 2.40, S.D. = 0.63) ครูใชกิจกรรมการเรียนรูแบบทักษะสัมพันธ (ฟง-พูด-
อาน-เขียน) ( X  = 2.32, S.D. = 0.59) ครูมีการนําเขาสูบทเรียนท่ีเหมาะสม  ( X  = 2.31, S.D. = 0.53) 
มีช้ีแจงวัตถุประสงคและแนวการเรียนเสมอ ( X  = 2.29, S.D. = 0.63)  ครูใชภาษาจีนส่ือสารกับ
นักเรียนตลอดเวลาการสอน  ( X  = 2.27, S.D. = 0.57)  จัดกิจกรรมการเรียนรูโดยยึดนักเรียนเปน
ศูนยกลาง  ( X  = 2.26, S.D. = 0.56)  ครูผูสอนเปดโอกาสใหนักเรียนแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับสภาพ
การจัดการเรียนการสอน  ( X  = 2.26, S.D. = 0.60) ครูผูสอนจัดบรรยากาศช้ันเรียนสงเสริมการเรียนรู
ภาษาจีน ( X  = 2.25, S.D. = 0.60) ครูใชกิจกรรมการเรียนรูท่ีหลากหลาย ( X  = 2.25, S.D. = 0.67) 
และครูมักจะนําเทคนิคการสอนใหม ๆ  มาจัดกิจกรรมการเรียนรู  ( X  = 2.19, S.D. = 0.58) 
 
ตารางท่ี  61   แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
      การนําหลักสูตรไปใช  ในดานส่ือการสอน จากนักเรียน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  สื่อการสอนสอดคลองกับเนื้อหา 2.38 0.60 ปานกลาง 2 2.32 0.63 ปานกลาง 1 
2.  สื่อการสอนเหมาะสมกับวัยของ 
     นักเรียน 

2.34 0.62 ปานกลาง 1 2.32 0.64 ปานกลาง 2 

3.  นักเรียนมีสวนรวมในการใชสื่อ 
      อยางเหมาะสม 

2.29 0.66 ปานกลาง 3 2.30 0.60 ปานกลาง 3 

4.  สื่อการเรียนการสอนนาสนใจ 2.23 0.59 ปานกลาง 4 2.22 0.61 ปานกลาง 4 
5.  สื่อการสอนมีความทันสมัย 2.11 0.60 ปานกลาง 6 2.16 0.59 ปานกลาง 8 
6.  สื่อการสอนมีความหลากหลาย 2.02 0.75 ปานกลาง 7 2.18 0.60 ปานกลาง 7 
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ตารางท่ี  61   (ตอ) 
สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
7.  มีการนําสื่อเทคโนโลยีใชในการ 
     จัดการเรียนรู 

1.96 0.79 ปานกลาง 9 2.20 0.61 ปานกลาง 6 

8.  แบบเรียนมีเหมาะสมตามระดับชั้น 2.13 0.62 ปานกลาง 5 2.21 0.61 ปานกลาง 5 
9.  แบบเรียนมีการปรับปรุงเสมอ 1.88 0.77 ปานกลาง 10 2.03 0.79 ปานกลาง 10 
10.  เอกสารคนควาเก่ียวกับภาษาจีนม ี
       ความเพยีงพอ 

1.97 0.80 ปานกลาง 8 2.14 0.64 ปานกลาง 9 

รวม 2.13 0.53 ปานกลาง 2.21 0.49 ปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี 61 สภาพการจดัการเรียนการสอนภาษาจนี ในชวงช้ันท่ี 3-4 การนําหลักสูตร
ไปใชในดานส่ือการสอน พบวา มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  ( X  = 2.13, 
S.D. = 0.53)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา ทุกรายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดบั
ปานกลาง ไดแก ส่ือการสอนสอดคลองกับเนื้อหา  ( X  = 2.38, S.D. = 0.60)  ส่ือการสอนเหมาะสม
กับวยัของนักเรียน ( X  = 2.34, S.D. = 0.62)  นักเรียนมีสวนรวมในการใชส่ืออยางเหมาะสม          
( X  = 2.29, S.D. = 0.66) ส่ือการเรียนการสอนนาสนใจ  ( X  = 2.23, S.D. = 0.59) แบบเรียน            
มีความเหมาะสมตามระดับช้ัน ( X  = 2.13, S.D. = 0.62)  ส่ือการสอนมีความทันสมัย ( X  = 2.11,         
S.D. = 0.60)   ส่ือการสอนมีความหลากหลาย  ( X  = 2.02, S.D. = 0.75) เอกสารคนควาเกีย่วกับ
ภาษาจนีมีความเพียงพอ ( X  = 1.97, S.D. = 0.80)   มีการนําส่ือเทคโนโลยีใชในการจัดการเรียนรู  
( X  = 1.96, S.D. = 0.79) และแบบเรียนมีการปรับปรุงเสมอ ( X  = 1.88, S.D. = 0.77) 
 แนวทางการจดัการเรียนการสอนภาษาจนี ในชวงช้ันท่ี 3-4 การนําหลักสูตรไปใชใน  
ดานส่ือการสอน พบวา มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดบัปานกลาง ( X  = 2.21,       
S.D. = 0.49)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา ทุกรายขอท่ีมีแนวทางการจดัการเรียนการสอนอยูในระดับ
ปานกลาง ไดแก ส่ือการสอนสอดคลองกับเนื้อหา  ( X  = 2.32, S.D. = 0.63)  ส่ือการสอนเหมาะสม
กับวยัของนักเรียน ( X  = 2.32, S.D. = 0.64) นักเรียนมีสวนรวมในการใชส่ืออยางเหมาะสม           
( X  = 2.30, S.D. = 0.60)   ส่ือการเรียนการสอนนาสนใจ  ( X  = 2.22, S.D. = 0.61) แบบเรียนมี
เหมาะสมตามระดับช้ัน ( X  = 2.21, S.D. = 0.61)  มีการนําส่ือเทคโนโลยีใชในการจดัการเรียนรู  
( X  = 2.20, S.D. = 0.61)  ส่ือการสอนมีความหลากหลาย  ( X  = 2.18, S.D. = 0.60) ส่ือการสอนมี
ความทันสมัย ( X  = 2.16, S.D. = 0.59)  เอกสารคนควาเกีย่วกับภาษาจีนมีความเพยีงพอ ( X  = 2.14, 
S.D. = 0.64)  และแบบเรียนมีการปรับปรุงเสมอ ( X  = 2.03, S.D. = 0.79) 
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ตารางท่ี  62   แสดงสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4   
    การนําหลักสูตรไปใช   ในดานการวัดและประเมินผล จากนักเรียน 

สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน  

ขอคําถาม X  S.D. ระดับ ลําดับที่ X  S.D. ระดับ ลําดับที่ 
1.  มีการวัดและประเมินผลกอนเรียน    
     ระหวางเรียน และหลังเรียน เพื่อ 
      เพื่อพัฒนาความสามารถของผูเรียน 
      อยางแทจริง  

2.22 0.54 ปานกลาง 4 2.27 0.58 ปานกลาง 2 

2.    มีวิธีการและเคร่ืองมือวัดและ 
      ประเมินผลท่ีสอดคลองกับวัตถุประสงค 

2.23 0.62 ปานกลาง 3 2.25 0.59 ปานกลาง 4 

3.  มีวิธีการวัดและประเมินผลท่ี 
     ครอบคลุมดานความรู  เจตคติ และ 
     การปฎิบัติ 

2.00 0.76 ปานกลาง 7 1.98 0.71 ปานกลาง 6 

4.  ใชวิธีการและเคร่ืองมือที่หลากหลาย 
      ในการวัดและประเมินผล 

1.90 0.77 ปานกลาง 8 1.91 0.77 ปานกลาง 8 

5.  นักเรียนมีสวนรวมในการวัดและ 
     ประเมินผล 

2.04 0.78 ปานกลาง 6 1.98 0.75 ปานกลาง 7 

6.  ใชวิธีการและเคร่ืองมือวัดผลโดย 
     คํานึงถึงวัยและความแตกตางระหวาง 
     บุคคล 

2.23 0.60 ปานกลาง 2 2.22 0.60 ปานกลาง 5 

7.  มีการแจงใหนักเรียนทราบผล 
     การประเมินของตนเองทุกคร้ัง 

2.42 0.61 ปานกลาง 1 2.35 0.59 ปานกลาง 1 

8.  นักเรียนไดสะทอนความสามารถ 
      ของตนเองจากการวัดและประเมินผล 

2.22 0.56 ปานกลาง 5 2.27 0.59 ปานกลาง 3 

รวม 2.16 0.50 ปานกลาง 2.15 0.49 ปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี  62   สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  การนํา
หลักสูตรไปใช  ในดานการวัดและประเมินผล  พบวา  มีสภาพการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับ
ปานกลาง  ( X  = 2.16, S.D. = 0.50)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา ทุกรายขอท่ีมีสภาพการจัดการเรียน
การสอนอยูในระดับปานกลาง ไดแก  มีการแจงใหนักเรียนทราบผลการประเมินของตนเองทุกคร้ัง  
( X  = 2.42, S.D. = 0.61) ใชวิธีการและเคร่ืองมือวัดผลโดยคํานึงถึงวัยและความแตกตางระหวาง
บุคคล  ( X  = 2.23, S.D. = 0.60) มีวิธีการและเคร่ืองมือวัดและประเมินผลท่ีสอดคลองกับ
วัตถุประสงค  ( X  = 2.22, S.D. = 0.54) นักเรียนไดสะทอนความสามารถของตนเองจากการวัดและ
ประเมินผล  ( X  = 2.22, S.D. = 0.56) นักเรียนมีสวนรวมในการวัดและประเมินผล  ( X  = 2.04, 
S.D. = 0.78) มีวิธีการวัดและประเมินผลท่ีครอบคลุมดานความรู  เจตคติ และการปฎิบัติ              
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( X  = 2.00, S.D. = 0.76) และใชวิธีการและเคร่ืองมือท่ีหลากหลายในการวัดและประเมินผล         
( X  = 1.90, S.D. = 0.77) 
 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในชวงช้ันท่ี 3-4  การนําหลักสูตรไปใช       
ในดานการวัดและประเมินผล  พบวา  มีแนวทางการจัดการเรียนการสอนอยูในระดับปานกลาง  
( X  = 2.15, S.D. = 0.49)  และเม่ือแยกรายขอ  พบวา ทุกรายขอท่ีมีแนวทางการจัดการเรียนการสอน
อยูในระดับปานกลาง ไดแก มีการแจงใหนักเรียนทราบผลการประเมินของตนเองทุกคร้ัง             
( X  = 2.35, S.D. = 0.59) มีการวัดและประเมินผลกอนเรียน ระหวางเรียนและหลังเรียน ( X  = 2.27, 
S.D. = 0.58) เพื่อพัฒนาความสามารถของผูเรียนอยางแทจริง  ( X  = 2.27, S.D. = 0.59) นักเรียนได
สะทอนความสามารถของตนเองจากการวัดและประเมินผล ( X  = 2.25, S.D. = 0.59) มีวิธีการและ
เคร่ืองมือวัดและ ประเมินผลท่ีสอดคลองกับวัตถุประสงค ( X  = 2.22, S.D. = 0.60) ใชวิธีการและ
เคร่ืองมือวัดผลโดยคํานึงถึงวัยและความแตกตางระหวางบุคคล  ( X  = 1.98, S.D. = 0.71) มีวิธี       
การวัดและประเมินผลท่ีครอบคลุมดานความรู  เจตคติ และการปฎิบัติ  ( X  = 1.98, S.D. = 0.75) 
นักเรียนมีสวนรวมในการวัดและประเมินผล  และ ใชวิธีการและเคร่ืองมือท่ีหลากหลายในการวัด
และประเมินผล ( X  = 1.91, S.D. = 0.77) 
 
ตารางท่ี  63  การวิเคราะหขอมูลผลจากการสอบถามจากสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนใน 
        โรงเรียน  ดานการนําหลักสูตรไปใช 

ประเด็น ครู นักเรียน 
เทคนิคการสอน 1.  นักเรียนไดมีสวนรวมในกิจกรรม 

     การเรียนรู (ปานกลาง) 
1.  ครูผูสอนเปดโอกาสใหนักเรียนแสดง 
      ความคิดเห็นเก่ียวกับสภาพการจัด 
      การเรียนการสอน  (ปานกลาง) 

สื่อการสอน 1.  มีการนําสื่อเทคโนโลยีใชใน 
     การจัดการเรียนรู (ปานกลาง) 
2.  แบบเรียนมีการปรับปรุงเสมอ  
     (ปานกลาง) 

1.  มีการนําสื่อเทคโนโลยีใชในการจัด 
     การเรียนรู (ปานกลาง) 
2.  เอกสารคนควาเก่ียวกับภาษาจีนมี 
     ความเพียงพอ (ปานกลาง) 

การวัดและประเมินผล 1.  นักเรียนมีสวนรวมในการวัดและ 
     ประเมินผล (ปานกลาง) 

1.  ใชวิธีการและเครื่องมือที่หลากหลาย 
      ในการวัดและประเมินผล (ปานกลาง) 
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ตารางท่ี  64  สรุปการวิเคราะหขอมูลผลจากการสอบถามจากสภาพการจัดการเรียนการสอน 
        ภาษาจนีในโรงเรียน  ดานการนําหลักสูตรไปใช 

ประเด็น สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน   
ดานการนําหลักสูตรไปใช 

เทคนิคการสอน นักเรียนไมมีสวนรวมในกิจกรรมการเรียนรู 
สื่อการสอน ไมมีการนําสื่อเทคโนโลยีใชในการจัดการเรียนรู 
การวัดและประเมินผล ไมใชวิธีการและเครื่องมือที่หลากหลายในการวัดและประเมินผล 

 
ตารางท่ี  65  การวิเคราะหขอมูลผลจากการสัมภาษณและผลจากการสอบถามจากสภาพการจัด 
        การเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานการนําหลักสูตรไปใช 

ประเด็น ผลจากการสัมภาษณ ผลจากการสอบถาม 
เทคนิคการสอน การจัดการเรียนการสอนภาษาจีน

เนนการสอนแบบบรรยายเพียง 
อยางเดียว 

นักเรียนไมมีสวนรวมในกิจกรรม
การเรียนรู 

สื่อการสอน ครูใชสื่อเปนหนังสือเพียงอยางเดียว ไมมีการนําสื่อเทคโนโลยีใชใน 
การจัดการเรียนรู 

การวัดและประเมินผล เนนการสอบเปนหลัก ไมใชวิธีการและเครื่องมือที่
หลากหลายในการวัดและ
ประเมินผล 

 
 
ตารางท่ี  66  การวิเคราะหขอมูลผลจากการสัมภาษณและผลจากการสอบถามจากสภาพการจัด 
       การเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานการนําหลักสูตรไปใช 

ประเด็น สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน   
ดานการนําหลักสูตรไปใช 

เทคนิคการสอน นักเรียนไมมีสวนรวมในกิจกรรมการเรียนรู 
สื่อการสอน ไมมีการนําสื่อเทคโนโลยีใชในการจัดการเรียนรู 
การวัดและประเมินผล ไมใชวิธีการและเครื่องมือที่หลากหลายในการวัดและประเมินผล 
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ตารางท่ี  67  การวิเคราะหขอมูลผลจากการสอบถามจากแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 
       ในโรงเรียน  ดานการนําหลักสูตรไปใช 

ประเด็น ครู นักเรียน 
เทคนิคการสอน 1.  ครูผูสอนมีบุคลิกภาพเหมาะสม 

     กับอาชีพ (มาก) 
2.  ครูผูสอนมีมนุษยสัมพันธที่ดีกับ 
     นักเรียน (มาก) 
3.  ครูผูสอนเอาใจใสนักเรียนอยาง 
     ใกลชิดและติดตามอยางสม่ําเสมอ  
      (มาก) 

1.  ครูมีการเตรียมการสอนทุกครั้ง  
     (มาก) 
2.  ครูผูสอนมีมนุษยสัมพันธที่ดีกับ 
     นักเรียน (มาก) 
 

สื่อการสอน 1.  สื่อการสอนมีความหลากหลาย  
     (มาก) 
2.  เอกสารคนควาเก่ียวกับภาษาจีน 
     ใหมีความเพียงพอ (ปานกลาง) 
3.  มีสื่อการเรียนการสอนนาสนใจ  
    (ปานกลาง) 
4.  สื่อการสอนเหมาะสมกับวัยของ 
     นักเรียน  (ปานกลาง) 

1.  สื่อการสอนสอดคลองกับเน้ือหา 
     (ปานกลาง) 
2.  สื่อการสอนเหมาะสมกับวัยของ 
     นักเรียน (ปานกลาง) 

การวัดและประเมินผล 1.  มีการแจงใหนักเรียนทราบผลการ 
     ประเมินของตนเองทุกครั้ง (มาก) 
2.  ใชวิธีการและเครื่องมือวัดผลโดย 
      คํานึงถึงวัยและความแตกตาง 
      ระหวางบุคคล (ปานกลาง) 

1.  มีการแจงใหนักเรียนทราบผล 
     การประเมินของตนเองทุกครั้ง  
     (ปานกลาง) 
2.  นักเรียนไดสะทอนความ 
     สามารถของตนเองจากการวัด 
     และประเมินผล (ปานกลาง) 
3.  มีการวัดและประเมินผลกอน 
     เรียนระหวางเรียนและหลังเรียน 
      เพ่ือพัฒนาความสามารถของ 
      ผูเรียนอยางแทจริง (ปานกลาง) 
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ตารางท่ี  68  สรุปการวิเคราะหขอมูลผลจากการสอบถามจากแนวทางการจัดการเรียนการสอน 
       ภาษาจนีในโรงเรียน  ดานการนําหลักสูตรไปใช 

ประเด็น แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน   
ดานการนําหลักสูตรไปใช 

เทคนิคการสอน 1.  ครูผูสอนมีบุคลิกภาพเหมาะสมกับอาชีพ 
2.  ครูผูสอนมีมนุษยสัมพันธที่ดีกับนักเรียน 

สื่อการสอน ควรสื่อการสอนเหมาะสมกับวัยของนักเรียน 
การวัดและประเมินผล 1.  ควรมีการแจงใหนักเรียนทราบผลการประเมินของตนเองทุกครั้ง 

2.  ควรใชวิธีการและเครื่องมือวัดผลโดยคํานึงถึงวัยและความแตกตาง 
     ระหวางบุคคล  

 
ตารางท่ี  69  การวิเคราะหขอมูลผลจากการสัมภาษณและผลจากการสอบถามจากแนวทาง 
        การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานการนําหลักสูตรไปใช 

ประเด็น ผลจากการสัมภาษณ ผลจากการสอบถาม 
เทคนิคการสอน ควรมีการจัดบรรยากาศใน 

การเรียนแบบจีนเพ่ือดึงดูดใจ 
ในการเรียน 

1.  ครูผูสอนมีบุคลิกภาพเหมาะสม 
     กับอาชีพ 
2.  ครูผูสอนมีมนุษยสัมพันธที่ดีกับ 
     นักเรียน 

สื่อการสอน ควรมีสื่ออื่น ๆ ประกอบการใน 
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 

ควรสื่อการสอนเหมาะสมกับวัยของ
นักเรียน 

การวัดและประเมินผล ควรมีการวัดและประเมินผลตาม
สภาพจริง 

1.  ควรมีการแจงใหนักเรียนทราบผล 
    การประเมินของตนเองทุกครั้ง 
2.  ควรใชวิธีการและเครื่องมือวัดผล 
    โดยคํานึงถึงวัยและความแตกตาง 
     ระหวางบุคคล  
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ตารางท่ี  70  สรุปการวิเคราะหขอมูลผลจากการสัมภารณและผลจากการสอบถามจากแนวทาง 
        การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  ดานการนําหลักสูตรไปใช 

ประเด็น แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน   
ดานการนําหลักสูตรไปใช 

เทคนิคการสอน ครูผูสอนควรมีความรูเขาใจเก่ียวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนอยาง
หลากหลาย 

สื่อการสอน ควรมีสื่ออื่น ๆ ประกอบการในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 
การวัดและประเมินผล ควรมีการวัดและประเมินผลตามสภาพจริง 

 
 
สรุปการวิเคราะหขอมูลจากสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอน 
 จากขอมูลสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน ท่ีเปดสอน
ภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในจังหวัดนครปฐม โดยมีกลุมตัวอยางเปน ผูอํานวยการเขตพื้นท่ี
การศึกษา   ศึกษานิเทศกผูรับผิดชอบการสอนภาษาจีน ผูอํานวยการโรงเรียน  ครูผูสอนชาวจีน  
ครูผูสอนชาวไทย  นักเรียน และผูปกครอง สามารถสรุปการวิเคราะหขอมูลจากสภาพและ          
แนวทางการจัดการเรียนการสอน  ไดดังตอไปนี้ 
 
ตารางท่ี  71  สรุปการวิเคราะหขอมูลจากสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอน 

ประเด็น สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน 
ดานปจจัยที่เก่ียวของ   
นโยบายการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีน 

นโยบายการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนไมสอดคลองกันในแต
ระดับ 

รัฐบาลควรสงเสริมและสนับสนุน
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 
ใหมีความตอเนื่องกันทุกระดับช้ัน 
 

คุณสมบัติของผูสอน ครูผูสอนชาวจีนไมสามารถสื่อสาร
ในภาษาไทยและภาษาอังกฤษได  

ครูผูสอนภาษาจีนตองจบการศึกษา
ในระดับปริญญาตรี  
 

คุณสมบัติผูเรียน นักเรียนขาดความเขาใจใน 
การเรียน 

ควรมีการสงเสริมการเรียนภาษาจีน
ใหกับนักเรียนเพ่ือนําไปใชใน 
ชีวิตประจําวันได 

ดานปจจัยที่เก่ียวของ   
อาคารสถานที่ ไมจัดบรรยากาศการเรียนการสอน 

ใหมีลักษณะแบบจีน และ 
บรรยากาศไมรมรื่น 

สงเสริมการจัดบรรยากาศใน 
ช้ันเรียน  และนอกช้ันเรียนใหมี 
ความรมรื่น   

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 
 

134 

ตารางท่ี  71  (ตอ) 
ประเด็น สภาพการจัดการเรียนการสอน แนวทางการจัดการเรียนการสอน 

หองปฏิบัติการ จํานวนวัสดุ-อุปกรณในหองปฏิบัต
การไมเพียงพอ 

รัฐบาลควรสนับสนุนงบประมาณ
เพ่ือจัดซื้อจัดหาอุปกรณที่จําเปนใน
การสอนภาษาจีน   
 

งบประมาณ งบประมาณไมพอเพียง รัฐบาลควรจัดสรรงบประมาณใหมี
ความเพียงพอ 
 

การนิเทศ การนิเทศไมเอื้ออํานวยตอครูผูสอน ควรมีการนิเทศอยางสมํ่าเสมอ 
ดานหลักสูตร   
เน้ือหา เน้ือหาไมมีความเหมาะสมกับ 

ผูเรียนตามระดับช้ัน  และ 
ไมสอดคลองกับวัตถุประสงค  

ควรปรับเน้ือหาใหมีความ 
สอดคลองกับวัตถุประสงค และ 
สามารถนําไปใชในชีวิตประจําวัน 
ได 
 

ผลการเรียนรูที่คาดหวัง ผลการเรียนรูที่คาดหวังไม 
สอดคลองกับมาตรฐานหลักสูตร
ภาษาตางประเทศ  

ผลการเรียนรูที่คาดหวัง 
ควรสอดคลองกับมาตรฐาน 
หลักสูตรภาษาตางประเทศ  

ดานการนําหลักสูตรไปใช   
เทคนิคการสอน นักเรียนไมมีสวนรวมในกิจกรรม 

การเรียนรู 
ครูผูสอนควรมีความรูเขาใจ 
เก่ียวกับการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนอยางหลากหลาย 
 

สื่อการสอน ไมมีการนําสื่อเทคโนโลยีใชใน 
การจัดการเรียนรู 
 

ควรมีสื่ออื่น ๆ ประกอบการใน 
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 

ดานการนําหลักสูตรไปใช   
การวัดและประเมินผล ไมใชวิธีการและเครื่องมือที่ 

หลากหลายในการวัดและ 
ประเมินผล 

ควรมีการวัดและประเมินผลตาม
สภาพจริง 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 
 

บทท่ี  5 
 

สรุปผล  อภปิรายผล  และขอเสนอแนะ 
 
 การวิจัย เร่ือง สภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 
3-4 ในจังหวัดนครปฐม เปนการวิจัยเชิงการวิจัยเชิงพรรณนา (Descriptive Research)โดยกําหนดให 
ผูอํานวยการเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และ  2   ศึกษานิเทศกผูรับผิดชอบการสอนภาษาจีน 
ในเขตพื้นที่การศึกษานครปฐม เขต 1  ผูอํานวยการโรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-4  
ในเขตพื้นที่การศึกษานครปฐม เขต 1 และ 2 ครูผูสอนชาวจีนท่ีสอนระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในโรงเรียน
ในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และ  2 ครูผูสอนชาวไทยท่ีสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-4
ในโรงเรียนในเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และ 2  นักเรียนท่ีเรียนภาษาจีน ระดับชวงช้ันที่   
3-4  ในโรงเรียนเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และ 2 ผูปกครองของนักเรียนท่ีเรียนภาษาจีน 
ระดับชวงช้ันท่ี 3-4  ในโรงเรียนเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1 และ 2 เปนหนวยวิเคราะห (Unit 
of Analysis) รายละเอียดวิธีดําเนินการวิจัยประกอบดวยวิธีการและข้ันตอนการวิจัย เคร่ืองมือท่ีใช
ในงานวิจัย ประกอบดวยแบบสัมภาษณ  และแบบสอบถาม  การวิเคราะหขอมูลใชคารอยละ  
คาเฉล่ีย  คาเบ่ียงเบนมาตรฐาน  และการวิเคราะหเนื้อหา  โดยมีเสนอสรุปผล  อภิปรายผล  และ
ขอเสนอแนะดังรายละเอียดตอไปนี้ 
  

สรุปผล 
 การวิจัย เร่ือง สภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-
4 ในจังหวัดนครปฐม  สรุปผลไดดังนี้ 
 1.  สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน ท่ีเปดสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ัน
ท่ี 3-4 ในจังหวัดนครปฐม   
  1.1  ดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ 
      นโยบายการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน  พบวา นโยบายการจัดการเรียนการ
สอนภาษาจีนไมสอดคลองกันในแตระดับ 
     คุณสมบัติของผูสอน  พบวา  ครูผูสอนชาวจีนไมสามารถส่ือสารในภาษาไทย
และภาษาอังกฤษได 
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     คุณสมบัติผูเรียน  พบวา  นักเรียนขาดความเขาใจในการเรียน 
     อาคารสถานท่ี  พบวา  ไมจัดบรรยากาศการเรียนการสอนใหมีลักษณะแบบจีน 
และบรรยากาศไมสงเสริมการเรียนรู 
     หองปฏิบัติการ  พบวา  จํานวนวัสดุ-อุปกรณในหองปฏิบัตการไมเพียงพอ 
     งบประมาณ  พบวา  งบประมาณไมพอเพียง 
     การนิเทศ  พบวา  การนิเทศไมเอ้ืออํานวยตอครูผูสอน 
  1.2  ดานหลักสูตร 
     เนื้อหา  พบวา  เนื้อหาไมมีความเหมาะสมกับผูเรียนตามระดับช้ัน  และไม
สอดคลองกับวัตถุประสงค 
     ผลการเรียนรู ท่ีคาดหวัง  พบวา  ผลการเรียนรู ท่ีคาดหวังไมสอดคลองกับ
มาตรฐานหลักสูตรภาษาตางประเทศ 
  1.3  ดานการนําหลักสูตรไปใช 
     เทคนิคการสอน  พบวา  นักเรียนไมมีสวนรวมในกิจกรรมการเรียนรู 
     ส่ือการสอน  พบวา  ไมมีการนําส่ือเทคโนโลยีใชในการจัดการเรียนรู 
    การวัดและประเมินผล  พบวา  ไมใชวิธีการและเคร่ืองมือท่ีหลากหลายในการวัด
และประเมินผล 
 2.   แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน ท่ีเปดสอนภาษาจีน ระดับชวง
ช้ันที่ 3-4 ในจังหวัดนครปฐม   
  2.1  ดานปจจัยท่ีเกี่ยวของ 
       นโยบายการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน  พบวา  รัฐบาลควรสงเสริมและ
สนับสนุนการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ใหมีความตอเน่ืองกันทุกระดับช้ัน 
     คุณสมบัติของผูสอน  พบวา  ครูผูสอนภาษาจีนตองจบการศึกษาในระดับ
ปริญญาตรี  
     คุณสมบัติผูเรียน  พบวา   ควรมีการสงเสริมการเรียนภาษาจีนใหกับนักเรียนเพื่อ
นําไปใชในชีวิตประจําวันได 
     อาคารสถานท่ี  พบวา  สงเสริมการจัดบรรยากาศในช้ันเรียน  และนอกช้ันเรียน
ใหสงเสริมการเรียนรู   
     หองปฏิบัติการ  พบวา  รัฐบาลควรสนับสนุนงบประมาณเพื่อจัดซ้ือจัดหา
อุปกรณท่ีจําเปนในการสอนภาษาจีน   
     งบประมาณ  พบวา   รัฐบาลควรจัดสรรงบประมาณใหมีความเพียงพอ 
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     การนิเทศ  พบวา  ควรมีการนิเทศอยางสมํ่าเสมอ 
  2.2  ดานหลักสูตร 
          เนื้อหา  พบวา  ควรปรับเนื้อหาใหมีความสอดคลองกับวัตถุประสงค และ
สามารถนําไปใชในชีวิตประจําวันได 
     ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง  พบวา  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังควรสอดคลองกับ
มาตรฐานหลักสูตรภาษาตางประเทศ 
  2.3  ดานการนําหลักสูตรไปใช 
       เทคนิคการสอน  พบวา  ครูผูสอนควรมีความรูเขาใจเกี่ยวกับการจัดการเรียนการ
สอนภาษาจีนอยางหลากหลาย 
     ส่ือการสอน  พบวา  ควรมีส่ืออ่ืน ๆ ประกอบในการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีน 
     การวัดและประเมินผล  พบวา  ควรมีการวัดและประเมินผลตามสภาพจริง 
  

อภิปรายผล 
 

 จากการวิจัย เร่ือง สภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน 
ระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในจังหวัดนครปฐม มีประเด็นท่ีผูวิจัยนํามาอภิปรายผลดังนี้  
 1.   จากผลการวิจัยสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับชวงชั้นท่ี 3-4 ใน
จังหวัดนครปฐม พบวา 
 ปจจัยท่ีเก่ียวของ  ครูผูสอนชาวจีนไมสามารถส่ือสารในภาษาไทยและภาษาอังกฤษ
ได ท้ังนี้อาจเปนเพราะวาการสอนภาษาจีนเปนเร่ืองยาก  การท่ีครูไมรูหลักการสอนยอมกอใหเกิด
ปญหา ครูจีนท่ีเขามาสอนในประเทศไทยจํานวนมากไมรูภาษาไทย หรือรูภาษาไทยไมมากพอ  
เพราะการเรียนบางคร้ังโดยเฉพาะในระดับการศึกษาข้ันพื้นฐาน นักเรียนตองการคําอธิบายเพิ่มเติม 
ก็ไมสามารถส่ือสารใหชัดเจนได  โดยเฉพาะนักเรียนในระดับมัธยมศึกษาตองการคําอธิบาย หากครู
ไมสามารถอธิบายความแตกตางระหวางภาษาจีนกับภาษาไทยไดดี  ช้ีแงมุมบางอยางไมได ให
นักเรียนทองอยางเดียว  นักเรียนจะเร่ิมไมเขาใจ และเบ่ือ  ทําใหไมอยากเรียน ซ่ึงสอดคลองกับ 
กระทรวงศึกษาธิการ (2549 : 3) กลาววาสภาพปจจุบันและปญหาของครูสอนภาษาจีน คือ               
มีครูผูสอนภาษาจีนไมเพียงพอ ครูสวนใหญไมไดจบหลักสูตรการสอนภาษาจีนเปน
ภาษาตางประเทศ แตเปนผูท่ีสามารถพูดภาษาจีนหรือเคยเรียนภาษาจีนเม่ือเยาววัย และครูบางสวน
เปนผูท่ีจบวิชาเอกภาษาจีนจากสถาบันอุดมศึกษาภายในประเทศไทย โดยเพิ่งเร่ิมเรียนข้ันพื้นฐาน
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ในช้ันปท่ี 1 จึงมีความรูภาษาจีนไมลึกซ้ึงเทาท่ีควร ยิ่งกวานั้น โรงเรียนของรัฐหลายแหงหาทางออก
โดยใหครูท่ีสอนวิชาตาง ๆ ไปเขารับการอบรมภาษาจีนเพื่อใหสามารถสอนภาษาจีนดวยใน        
การแกปญหาดังกลาว ครูดังกลาวมีความสามารถที่หลากหลาย มีท้ังท่ีปฏิบัติงานไดดี และตอง
พัฒนาปรับใหเขากับวัฒนธรรมไทย และสอดคลองกับผลการวิจัยของ  พรหทัย  จันทรกานตานนท 
(2549 : บทคัดยอ) ไดศึกษาเร่ือง การศึกษาสภาพการจัดการโรงเรียนเอกชนที่สอนภาษาจีน            
ในหลักสูตรระดับการศึกษาข้ันพื้นฐาน พบวา สภาพปญหาการจัดการโรงเรียนเอกชนท่ีสอน
ภาษาจีน ในหลักสูตรระดับการศึกษาขั้นพื้นฐาน  ปญหาดานวิชาการ คือ ขาดแคลนครูไทยท่ีมี
ความรูภาษาจีน ครูชาวจีนไมสามารถพูดภาษาไทยไดทําใหมีปญหาเร่ืองการส่ือสาร สวน
หองปฏิบัติการ จํานวนวัสดุอุปกรณไมเพียงพอ  ท้ังนี้อาจเปนเพราะวา โรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีน
มีหองปฏิบัติการทางภาษาที่ใชรวมกันกับภาษาตางประเทศ  จึงไมเพียงพอ อีกท้ังงบประมาณในการ
จัดซ้ืออุปกรณการสอนไดรับนอย  การซ้ือหนังสืออานประกอบหรือโสตทัศนูปกรณอ่ืน ๆ 
ประกอบการเรียนการสอนจึงทําไดจํากัด สอดคลองกับผลการวิจัยของสุวิชัย โกศัยยะวัฒน (2543 : 
79) กรรณิการ  สงวนนวน (2546 : บทคัดยอ) และรุงศิรินทร  จันทรหอม (2549 : บทคัดยอ)  พบวา 
การสอนภาษาจีนในประเทศไทยยังมีปญหาขาดส่ือการสอนเนื่องจากงบประมาณจํากัด และขาด
หองเรียนภาษาจีน  อุปกรณการเรียนรู ท่ีสงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ เชน 
คอมพิวเตอร และท่ีนั่งในหองปฏิบัติการทางภาษายังอาจมีจํานวนจํากัด 
  หลักสูตร  เนื้อหาไมมีความเหมาะสมกับผูเรียนตามระดับช้ัน  และไมสอดคลองกับ
วัตถุประสงค ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังไมสอดคลองกับมาตรฐานหลักสูตรภาษาตางประเทศ  ท้ังนี้
อาจเปนเพราะวา การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในปจจุบันไดกําหนดใหจัดตามหลักสูตร
การศึกษาข้ันพื้นฐาน พุทธศักราช 2544 กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ  แตเนื่องจาก
ภาษาจีนเปนสาระท่ีเพิ่งกําหนดใหมีการสอนในกลุมสาระภาษาตางประเทศ  จึงขาดความพรอมดาน
บุคลากรท่ีมีความรูเกี่ยวกับการพัฒนาหลักสูตรภาษาจีน  เนื่องจากการพัฒนาหลักสูตรภาษาจีนตอง
มีผูเชี่ยวชาญรวมดวย  แตเนื่องจากวาโรงเรียนท่ีจัดสอนภาษาจีนสวนใหญยังไมมีหลักสูตรภาษาจีน
ท่ีไดมาตรฐานสอดคลองกับบทความของสยามรัฐ (มกราคม : 2549) โรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีน    
มีปญหาเร่ืองของหลักสูตรภาษาจีน  สอดคลองกับกระทรวงศึกษาธิการ (2549 : 2-4 )ไดกลาวไว   
ใน แผนกลยุทธสงเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนสําหรับประชาชนท่ีอยูนอกระบบโรงเรียน (พ.ศ.
2543-2553)วาสภาพปจจุบันและปญหาดานหลักสูตร ในกรอบหลักสูตรการศึกษาข้ันพื้นฐาน พ.ศ. 
2544 กําหนดใหจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ                 
แตการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในสภาพจริงไมไดจัดอยางตอเนื่องและตอยอดตลอด 12 ป    
มักเร่ิมตนท่ีระดับพื้นฐานใหมในแตละชวงช้ัน ทําใหไมสามารถยึดมาตรฐานหลักสูตรกลุมสาระ
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การเรียนรูภาษาตางประเทศไดอยางแทจริง และยังขาดตัวช้ีมาตรฐานท่ีชัดเจนสําหรับภาษาจีนท่ีมี
ลักษณะเฉพาะของตนเอง  การขาดหลักสูตรกลางท่ีจะเปนมาตรฐาน เนื่องจากสถานศึกษาตาง
จัดทําหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาจีนเอง หรือใชหลักสูตรรวมกันในลักษณะเครือขาย และยัง
ขาดความตอเนื่องในแตละชวงชั้น เพราะสถานศึกษาเปดสอนภาษาจีนในระดับตางกัน และ 
สอดคลองกับผลการวิจัยของ กรรณิการ  สงวนนวน (2546 : บทคัดยอ)ไดศึกษา เร่ือง การศึกษา   
การใชหลักสูตรกลุมสาระการเรียนรูกลุมภาษาตางประเทศ  (ภาษาจีน) ในโรงเรียนสังกัด
กรุงเทพมหานคร พบวา โรงเรียนไมมีหลักสูตรแมบทภาษาจีนท่ีไดมาตรฐาน  ครูผูสอนไมสามารถ
สอนเนื้อหาไดครบตามท่ีกําหนดในหลักสูตร ครูยังไมมีความรู เขาใจในการนําหลักสูตรไปใช      
ไม รูวาจะสอนโดยใช เทคนิคการสอนวิธีใด    และสอดคลองกับผลการวิจัยของ  พรหทัย             
จันทรกานตานนท (2549 : บทคัดยอ) ศึกษาเร่ือง การศึกษาสภาพการจัดการโรงเรียนเอกชนท่ีสอน
ภาษาจีนในหลักสูตรระดับการศึกษาข้ันพื้นฐานพบวา สภาพปญหาการจัดการโรงเรียนเอกชนท่ี
สอนภาษาจีน ในหลักสูตรระดับการศึกษาข้ันพื้นฐาน ครูใหญ ครู และผูท่ีเกี่ยวของมีความคิดเห็น
วา ปญหาดานวิชาการ คือ เวลาในการจัดการเรียนการสอนไมพอเพียงหรือเหมาะสมพอที่จะทําให
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนบรรลุวัตถุประสงค กิจกรรมพัฒนาผูเรียนไมเพียงพอ  
 การนําหลักสูตรไปใช   ไมมีการนําส่ือเทคโนโลยีใชในการจัดการเรียนรู ท้ังนี้อาจเปน
เพราะวาการใชส่ือตาง ๆ จากโปรแกรมคอมพิวเตอรหรือส่ือการเรียนรูประเภท CD หรือ CD-ROM 
ชวยในการจัดกิจกรรมการเรียนรูเพื่อพัฒนาทักษะผูเรียนท้ังในหองเรียนและนอกหองเรียน
นอกจากนี้ครูผูสอนสวนใหญขาดทักษะการใชส่ือและอุปกรณการเรียนการสอน  ส่ิงเหลานี้สะทอน
ใหเห็นถึงการขาดแคลนวัสดุอุปกรณท่ีทันสมัย ท้ังนี้อาจเปนเพราะวาครูยังไมมีความรูความเขาใจ
ในการนําหลักสูตรไปใช  ไมรูจะสอนโดยใชเทคนิควิธีใด ขาดทักษะการสอนท่ีหลากหลาย และทํา
ใหผูเรียนเกิด     ความสนุก  ซ่ึงสอดคลองกับสอดคลองกับผลการวิจัยของ กรรณิการ  สงวนนวน 
(2546 : บทคัดยอ)      ไดศึกษา เร่ือง การศึกษาการใชหลักสูตรกลุมสาระการเรียนรูกลุม
ภาษาตางประเทศ (ภาษาจีน)       ในโรงเรียนสังกัดกรุงเทพมหานคร พบวา ดานการบริหาร
หลักสูตร ไมไดเตรียมบุคลากรกอนนําหลักสูตรไปใช ขาดความรู ความขาใจเกี่ยวกับหลักสูตร
ภาษาจีน ขาดหองเรียนภาษาจีน จํานวนส่ือการเรียนการสอนไมเพียงพอ  ขาดคูมือเกี่ยวกับการวัด
และประเมินผลการเรียนรู  นอกจากนี้ครู สวนใหญท่ีสอนมีประสบการณนอย  และครูไทยท่ีสอน
ภาษาจีนไมไดจบการสอนภาษาจีนโดยตรง  ดังนั้นจึงตองมีการเตรียมตัวเพื่อใหมีความพรอมในการ
สอน  ซ่ึงในการนําหลักสูตรไปใชเปนข้ันตอนสําคัญในการปฏิบัติ  และถือวาการสอนเปนหัวใจ
สําคัญของการนําหลักสูตรไปใช (ฆนัธ  ธาตุทอง 2550 : 10)  ครูจึงเปนบุคคลสําคัญในการจัด
กิจกรรมการเรียนการสอน  หากครูเตรียมตัว    ท่ีดีก็จะทําให  การจัดการเรียนการสอนประสบผลดี
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ดวย  สอดคลองกับผลการวิจัยของ รุงศิรินทร  จันทรหอม (2549 : บทคัดยอ) ศึกษาเร่ืองสภาพและ
ปญหาการเรียนการสอนภาษาตางประเทศในระดับมัธยมศึกษาของภาคใต : มุมมองของผูบริหาร
และผูสอน พบวาผูสอนภาษาตางประเทศจํานวนมากใชวิธีการใหผูเรียนปฏิบัติในช้ันเรียน บรรยาย
และศึกษาดวยตนเองมากที่สุด และมีจํานวนนอยท่ีใหผูเรียนทําโครงงานและศึกษานอกสถานท่ี 
สวนใหญใชภาพประกอบ วัสดุจริงและแถบเสียงเปนส่ือการสอน และมีจํานวนนอยมากท่ีใชวีดิ
ทัศน/ภาพยนตร คอมพิวเตอรและสอดคลองกับงานวิจัยของ พรหทัย  จันทรกานตานนท (2549 : 
บทคัดยอ) ศึกษาเร่ือง การศึกษาสภาพการจัดการโรงเรียนเอกชนท่ีสอนภาษาจีน ในหลักสูตรระดับ
การศึกษาข้ันพื้นฐานพบวา สภาพปญหาการจัดการโรงเรียนเอกชนท่ีสอนภาษาจีน ในหลักสูตร
ระดับการศึกษาข้ันพื้นฐานปญหาดานวิชาการ คือ เวลาในการจัดการเรียนการสอนไมพอเพียงหรือ
เหมาะสมพอท่ีจะทําให การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนบรรลุวัตถุประสงค กิจกรรมพัฒนาผูเรียน
ไมเพียงพอ ครูยังขาดการนําผลการวัดและการประเมินผลไปใชในการปรับปรุงการเรียนการสอน 
และการนิเทศการสอนยังไมตอเน่ืองและไมเปนระบบ ยังขาดส่ือเทคโนโลยีท่ีชวยสงเสริมการเรียน
การสอน ขาดแคลนครูไทยท่ีมีความรูภาษาจีน ครูชาวจีนไมสามารถพูดภาษาไทยทําใหมีปญหา
เร่ืองการส่ือสาร สวนครูไมใชวิธีการและเคร่ืองมือท่ีหลากหลายในการวัดและประเมินผล ท้ังนี้อาจ
เปนเพราะวาครูผูสอนสวนใหญเปนชาวจีนที่ไมเขาใจระบบการวัดและประเมินผลใหครอบคลุมท้ัง
ดานความรู ทักษะ และคุณลักษณะ ครูยังขาดความรูความเขาใจในการกําหนดเกณฑการประเมิน
และการสรางเคร่ืองมือประเมิน ใชแบบทดสอบประเมินนักเรียนเพียงอยางเดียว  สอดคลองกับ        
กระทรวงศึกษาธิการ (2542 : บทคัดยอ) ศึกษาเร่ืองสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ  
ระดับประถมศึกษา  ตามหลักสูตรภาษาอังกฤษ  2539 พบวา  ครูมีความรูความเขาใจในวิธีการวัด
และประเมินผลคอนขางนอย และสอดคลองกับงานวิจัยของ กรรณิการ  สงวนนวน (2546 : 
บทคัดยอ) และรุงศิรินทร  จันทรหอม (2549 : บทคัดยอ) พรหทัย  จันทรกานตานนท (2549 : 
บทคัดยอ) พบวา ปญหาการวัดและประเมินผล คือ ขาดคูมือการวัดและประเมินผลการเรียนรู ครูยัง
ขาดการนําผลการวัดและการประเมินผลไปใชในการปรับปรุงการเรียนการสอน 
 2.  จากผลการวิจัยแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียนท่ีเปดสอน
ภาษาจีน ระดับชวงชั้นท่ี 3-4 ในจังหวัดนครปฐม  พบวา 
 ปจจัยท่ีเก่ียวของ นโยบาย   รัฐบาลควรสงเสริมและสนับสนุนการจัดการเรียน   การ
สอนภาษาจีน ใหมีความตอเนื่องกันทุกระดับช้ัน ท้ังนี้อาจเปนเพราะวา ปจจุบันสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนมีบทบาทสูงในการพัฒนาเศรษฐกิจในภูมิภาคตาง ๆ ของโลก  และมีแนวโนมท่ีจะ
ขยายบทบาทในประชาคมโลกอยางตอเนื่อง  ดังนั้นภาษาจีนจึงเปนภาษาที่มีความสําคัญ  ซ่ึงมีผูใช
ลําดับสองรองมาจากภาษาอังกฤษ  และในสวนระหวางประเทศไทยกับสาธารณรับประชาชนจีนมี
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การลงทุนการคา  โดยมีมูลคาสูงข้ึน  นอกจากนี้มีแนวโนมวามีนักทองเท่ียวจากประเทศจีนเดิน
ทางเขามาเมืองไทยเพิ่มข้ึน   ดังนั้นภาษาจีนจึงเปนภาษาท่ีมีความจําเปน  เพื่อการเพ่ิมขีด
ความสามารถในการแขงขันใหกับประเทศ  รัฐบาลจึงใหความสําคัญและสงเสริมการจัดการเรียน
การสอนโดยไดกําหนดยุทธศาสตรสงเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนเพื่อเพิ่มขีดความสามารถใน
การแขงขันของประเทศไทย (พ.ศ. 2549-2553) (กระทรวงศึกษาธิการ 2549 : 1-20) ซ่ึงสอดคลอง
กับขอมูลการสัมภาษณครูสอนภาษาจีนท่ีวาในปจจุบันรัฐมีนโยบายสนับสนุนใหมีการเรียน        
การสอนภาษาตางประเทศมากข้ึน เพื่อเหมาะสมกับยุคสมัยและความจําเปนในการเปดพรมแดน
ติดตอกับตางประเทศ  นอกจากภาษาอังกฤษแลวภาษาจีนก็มีความสําคัญมากข้ึนดวย  เพราะจีนเปน
ชาติมหาอํานาจและเปนตลาดการคาไดโดยตรง และจากผลการวิจัยสภาพการจัดการเรียนการสอน  
พบวา นักเรียนท่ีเรียนภาษาจีนขาดความรูพื้นฐานในชวงช้ันท่ีผานมา  ท้ังนี้เปนเพราะวาการจัด    
การเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยไดเร่ิมดําเนินการอยางเปนระบบ  เม่ือไมนาน ถึงแมวา   
ไดมีโรงเรียนเอกชนบางแหงเปดสอนมาเปนเวลานานแลวก็ตาม  แตก็ยังไมมีหลักสูตรภาษาจีน      
ท่ีเปนมาตรฐาน  สถานศึกษาตองจัดทําหลักสูตรการเรียนการสอนของตนเอง  ซ่ึงสถานศึกษา      
บางแหงเปดสอนต้ังแตระดับประถมศึกษาแตบางแหงเปดสอนต้ังแตระดับมัธยมศึกษา จึงทําใหขาด
ความตอเนื่องในการเรียนรู  โดยมักจะเร่ิมตนพื้นฐานในแตละชวงชั้น  ดังนั้นจึงทําใหนักเรียนมี   
พื้นฐานความรูนอย  ซ่ึงตามหลักสูตรการศึกษาข้ันพื้นฐานไดกําหนดวิสัยทัศน สวนอาคารสถานท่ี    
สงเสริมการจัดบรรยากาศในช้ันเรียน  และนอกช้ันเรียนใหสงเสริมการเรียนรู  ท้ังนี้อาจเปน
เพราะวาการจัดองคประกอบของการเรียนรูใหเอ้ือกับผูเรียน  มีส่ือการสอนชนิดตาง ๆ ใช
ประกอบการเรียนการสอนท่ีสัมพันธกับบทเรียน เพื่อใหผูเรียนไดฝกภาษาไดอยางเต็มท่ี  สอดคลอง
กับผลการวิจัยของสุวิชัย โกศัยยะวัฒน (2543 : 89) ศึกษา เร่ืองแนวทางการพัฒนาโรงเรียนนโยบาย
พิเศษในจังหวัดชลบุรี : กรณีศึกษาเฉพาะโรงเรียนสอนภาษาจีน  พบวา  การจัดบรรยากาศและ
สภาพแวดลอมภายในโรงเรียนใหสอดคลองกับการเรียนรูมีรูปภาพเกี่ยวกับประเทศจีน คําขวัญ คติ
ธรรม ติดไวตามสวนตาง ๆ ของโรงเรียน ปายช่ือบอกสถานท่ีตาง ๆ ภายในโรงเรียนจัดพิมพเปน 3 
ภาษา คือ ไทย จน อังกฤษ คูกันไป  ซ่ึงการเรียนภาษาหากมีการจัดบรรยากาศและสภาพแวดลอมให
เอ้ืออํานวยสอดคลองกันสงผลใหผูเรียนไดอยูในสภาพบริบทและซึมซับเร่ืองราวน้ันไดเร็ว 
  หลักสูตร ควรปรับเนื้อหาใหมีความสอดคลองกับวัตถุประสงค และสามารถนําไปใช
ในชีวิตประจําวันได ผลการเรียนรูท่ีคาดหวังควรสอดคลองกับมาตรฐานหลักสูตรภาษาตางประเทศ 
ท้ังนี้อาจเปนเพราะวา  หลักสูตรการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน  พุทธศักราช 2544 สาระการเรียนรู
ภาษาตางประเทศ ไดกําหนดคุณภาพผูเรียนไววามีทักษะการใชภาษาตางประเทศใน    การฟง พูด 
อาน เขียนตามหัวเร่ืองเกี่ยวกับตนเอง  ครอบครัว โรงเรียน ส่ิงแวดลอม อาหาร เคร่ืองดื่ม และ
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ความสัมพันธกับบุคคล เวลาวาง และสวัสดิการการซ้ือ ขาย ลมฟา อากาศ การศึกษาและอาชีพ การ
เดินทางทองเท่ียว การบริการสถานท่ี ภาษา วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ซ่ึงเปนเร่ืองราวเกี่ยวของ
ในชีวิตประจําวัน สอดคลองกับ กระทรวงศึกษาธิการ (2549 : 3) ไดกลาวไวใน แผนกลยุทธ
สงเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนสําหรับประชาชนท่ีอยูนอกระบบโรงเรียน (พ.ศ.2543-2553) 
กรอบความรวมมือดานการสอนภาษาจีนระหวางกระทรวงศึกษาธิการไทยและ HANBAN (China 
National Office for Teaching Chinese as a Foreign Language) การจัดหลักสูตรการสอนภาษาจีน
ในประเทศไทย HANBAN จะสงครู/ผูเช่ียวชาญมาชวยพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาจีน
แบบเรงรัด (Intensive Chinese language Program) ในประเทศไทย และสอดคลองกับผลการวิจัย
ของ สุวิชัย  โกศัยยะวัฒน (2543 : บทคัดยอ) ศึกษา เร่ืองแนวทางการพัฒนาโรงเรียนนโยบายพิเศษใน
จังหวัดชลบุรี : กรณีศึกษาเฉพาะโรงเรียนสอนภาษาจีน  พบวา โรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีนควร
พัฒนาการสอนภาษาใหผูเรียนไดทักษะการพูด  การฟง  อยางเปนธรรมชาติมีโอกาสฝกภาษาและ
ใชภาษาจริงกับเจาของภาษา  ดานหลักสูตรและกระบวนการเรียนการสอน โรงเรียนควรวางแผน
จัดทําหลักสูตรสถานศึกษา และหลักสูตรทองถ่ินท่ีมีความยืดหยุนและ หลากหลายเหมาะสมกับ
ผูเรียนจัดกระบวนการ สอนภาษาตางประเทศท้ังภาษาจีนและภาษาอังกฤษ ใหสัมพันธควบคูไปกับ
การสอนภาษาไทย เพื่อใหเปนเอกลักษณของโรงเรียนพรอมท้ัง จัดเตรียมความพรอมดานส่ือการ
สอนใหครบถวนและเหมาะสมกับรายวิชา รวมท้ังเนนผูเรียนเปนศูนยกลางไดฝกทักษะ
ภาษาตางประเทศกับเจาของภาษาโดยตรง 

 การนําหลักสูตรไปใช  เทคนิคการสอน ครูผูสอนควรมีความรูเขาใจเกี่ยวกับการจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีนอยางหลากหลาย  ท้ังนี้อาจเปนเพราะวา การนําหลักสูตรไปใช เปนข้ันตอน
ของการนําหลักสูตรไปสูช้ันเรียน  โดยผานกระบวนการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนดวยเทคนิค
วิธี   การสอนแบบตาง ๆ ใหสอดคลองกับเนื้อหา จุดประสงคการเรียนรู  ความแตกตางระหวาง
บุคคล    มีการเลือกใชส่ือใหเหมาะกับผูเรียน  ตลอดจนการวัดและประเมินผลการเรียนรูของ
นักเรียน         ซ่ึงครูผูสอนท่ีนําหลักสูตรไปใชตองมีความรูเนื้อหาท่ีจะสอน  เลือกใชเทคนิควิธีสอน
ใหเหมาะกับเนื้อหา  รวมท้ังการเลือกสรรวิธีการวัดและประเมินผลโดยคํานึงถึงความแตกตางของ
บุคคล           ซ่ึงสอดคลองกับ ผลการวิจัยของ สุวิชัย  โกศัยยะวัฒน (2543 : บทคัดยอ) ศึกษา เร่ือง
แนวทาง        การพัฒนาโรงเรียนนโยบายพิเศษในจังหวัดชลบุรี : กรณีศึกษาเฉพาะโรงเรียนสอน
ภาษาจีนพบวา ดานพฤติกรรมวิธีการสอน ครูผูสอนภาษาตางประเทศรุนใหมจะตองเขารับการ
ฝกอบรมเพ่ิมพูนความรูดานเนื้อหา วิธีสอน การจัดกิจกรรมและการวัดประเมินผลแบบใหม เพื่อ
นํามาปรับปรุงใชกับการสอนโรงเรียนตองจัดเตรียมส่ืออุปกรณการสอน ส่ือส่ิงพิมพตาง ๆ เพื่อใช
ประกอบการสอนใหเพียงพอ จัดกิจกรรมเสริมหลักสูตรใหผูเรียนไดมีโอกาสฝกทักษะทางภาษา

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 143 

เพ่ิมข้ึน ไดทักทายพูดคุยกันระหวางผูเรียนกับผูสอนดวยภาษาจีนแมอยูนอกหองเรียนมีการเชิญ
บุคคลที่มีประสบการณเคยไปดูงานศึกษาหรือทองเท่ียวในประเทศจีนมาเปนวิทยากรพิเศษให
ความรูแกนักเรียนและจัดบรรยากาศในบริเวณโรงเรียนใหมีสวนสนับสนุนการเรียนรูภาษาจีนของ
นักเรียน จะชวยใหการเรียนภาษาจีนมีประสิทธิภาพมากข้ึน และสอดคลองกับผลการวิจัยของ 
กรรณิการ  สงวนนวน (2546 : บทคัดยอ) ศึกษาเร่ือง ศึกษาการใชหลักสูตรกลุมสาระการเรียนรูกลุม
ภาษาตางประเทศ(ภาษาจีน)  โรงเรียนสังกัดกรุงเทพมหานคร พบวา  ดานการสอน ครูผูสอนทํา
ความเขาใจหลักสูตรโดยศึกษาจากหลักสูตรภาษาจีนท่ีพัฒนาข้ึนโดยชมรมครูสอนภาษาจีน  ปรับ
หลักสูตรโดยปรับกิจกรรมการเรียนการสอน และรายละเอียดของเนื้อหาวิชาภาษาจีน  วางแผน   
การสอนและจัดเตรียมส่ือ  วัสดุอุปกรณ  โดยจัดกิจกรรมการเรียนการสอนใหสอดคลองกับ
จุดประสงคการเรียนรูตามแผนการสอนและตรงกับความสามารถและความถนัดของครู จัดกิจกรรม
เสริมหลักสูตรโดยใหนักเรียนไดฝกการใชภาษาจีน ในชีวิตประจําวัน พัฒนาและใชส่ือการเรียน
การสอนใหเหมาะสมกับเนื้อหาบทเรียนวิชาภาษาจีน วัดและประเมินผลการเรียนรูโดยสังเกตการณ
รวมกิจกรรมการเรียนการสอนและกิจรรมเสริมหลักสูตรวิชาภาษาจีนของนักเรียน  สวนดานส่ือ
การสอน ควรมีส่ืออ่ืน ๆ ประกอบการการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ท้ังนี้อาจเปนเพราะวา
ส่ือการเรียนการสอนเปนส่ิงท่ีชวยใหการเรียนการสอนนาสนใจ และชวยพัฒนาความสามารถใน
การใชภาษาของผูเรียนไดรวดเร็วยิ่งข้ึน อีกท้ังส่ือการสอนที่เปนเทคโนโลยีสามารถสงเสริมการ
เรียนรูไดนาสนใจมากข้ึน  สรางบรรยากาศท่ีดีในการเรียนใหส่ือการสอนที่สมบูรณมากข้ึนและ
สรางปฏิสัมพันธท่ีดีระหวางครูกับนักเรียน สอดคลองกับเดอรลิน เชาวน (Der – lin Chao 2000 : 
abstract) รายงานการศึกษาเร่ือง วิธีการใหมในการสอนตัวอักษรจีน  การเรียนตัวอักษรจีนนั้น
เหมาะสมท่ีจะเรียนทางเว็ปไซต  เพราะทักษะภาษาน้ี ไมจําเปนตองมีปฏิสัมพันธระหวางครูกับ
นักเรียนมากนัก  ทักษะน้ีสามารถเรียนรูโดยผานการสอนแบบเปนข้ันตอนและแบบฝกหัดสราง
ปฏิสัมพันธ (interective) กับผูเรียนบนซอฟแวรการสอน  ส่ือการสอนนี้สามารถแทรกในการเรียน
ตามปกติอยางงายดาย ชุดเว็บ – ซีดี และอุปกรณท่ีติดมาดวยจะใหวิธีการเรียนตัวอักษรจีนท่ีใหม 
ทันสมัยและมีประสิทธิภาพแกครูและนักเรียน และสอดคลองกับ จาเนท ไมน เซิน ลิน (Janet 
Mei – Chuen Lin 2002 :abstract) รายงานการศึกษาเร่ือง การใชสารสนเทศในการสอนภาษาและ
วรรณคดีจีน พบวาผลสํารวจจากแบบสอบถามหลังเรียนช้ีใหเห็นวานักเรียนพอใจกับการสอนโดย
ใชเทคโนโลยีสารสนเทศมากกวาการสอนแบบเกา  
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ขอเสนอแนะ 
 

จากการวิจัยเพื่อศึกษาสภาพและแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับ   
ชวงช้ันท่ี 3-4  ในจังหวัดนครปฐม  ผูวิจัยไดทําการสรุปแนวคิด และเสนอในรูปของขอเสนอแนะ
ท่ัวไป และขอเสนอแนะเพ่ือการวิจัย โดยมีรายละเอียดดังนี้ 
 
ขอเสนอแนะในการนําผลการวิจัยไปใช 
 1.  จากผลการวิจัย พบวา สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียนท่ีเปด
สอนภาษาจีน ระดับชวงชั้นท่ี 3-4 ในจังหวัดนครปฐม  พบวา ดานการนําหลักสูตรไปใช ส่ือการ
สอน    ไมมีการนําส่ือเทคโนโลยีใชในการจัดการเรียนรู ดังนั้นครูผูสอนตองเปนนักเทคโนโลยีทาง
การศึกษา  รูจักการนํานวัตกรรม วิธีการ เคร่ืองมือ ส่ือตาง ๆ ท่ีจะนํามาผสมผสานใชเพื่อสรางความ
หลากหลายในรูปแบบของการนําเสนอเนื้อหา  การจัดกิจกรรมการเรียนการสอน  อันเปนการจูงใจ
ใหผูเรียนสนใจอยากเรียนภาษา 
 2.  จากผลการวิจัย พบวา แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียน ท่ีเปด
สอนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-4 ในจังหวัดนครปฐม ดานการนําหลักสูตรไปใช ควรจัดใหครูและ
นักเรียนเขารวมประชุม อบรม สัมมนา จัดคายและทัศนศึกษาดูงานท่ีประเทศจีน และกําหนด     
เปนภาษาจีนกลาง  สอดคลองกับมาตรฐานหลักสูตรภาษาตางประเทศ  เนนการฝกปฏิบัติฟง พูด 
อาน เขียน เรียนจากส่ือ ICT เสียงเจาของภาษา           ใชวิธีการและเคร่ืองมือวัดผลโดยคํานึงถึงวัย
และความแตกตางระหวางบุคคล    ดังนั้น โรงเรียน     ท่ีเปดสอนภาษาจีน ควรมีการรวมมือกับ
สถาบันการศึกษาท้ังในระดับเดียวกันและตางระดับกัน      ท่ีอยูในพ้ืนท่ีเดียวกัน เพ่ือพัฒนาดานท่ี
โรงเรียนยังไมสมบูรณ เชน อบรมครูเร่ืองเทคนิควิธีการสอน การวัด การประเมินผลแบบใหม การ
พัฒนาสถานศึกษาเขาสูระบบการประกันคุณภาพ และการประเมินสถานศึกษาการเพิ่มคุณวุฒิของ
ครูประจําการและการชวยกันผลิตครูคนไทยท่ีสามารถสอนภาษาจีนไดเพิ่มข้ึน 
 

ขอเสนอแนะเพื่อการวิจัยคร้ังตอไป 
 การศึกษาสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ันท่ี 3-4      
ในจังหวัดนครปฐม จากการวิจัยคร้ังนี้ มีขอเสนอแนะท่ีจะนําไปปรับปรุงหรือศึกษาเพิ่มเติมดังนี้ 
 1.  ควรมีการศึกษาสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนทุกระดับชวง
ช้ันทุกแหง เพื่อจะไดนํามาเปนแนวทางในการพัฒนาปรับปรุงการศึกษาใหมีประสิทธิภาพดียิ่งข้ึน 
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 2.  ควรมีการศึกษาปจจัยท่ีสงผลตอประสิทธิภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 
เชน เทคนิควิธีสอน เปนตน 

 3.  ควรมีการติดตามผลการดําเนินงานของโรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีน วาดําเนินไป
อยางไร มีปญหาอุปสรรคอะไร เพื่อจะไดปรับปรุงแกไขและพัฒนาข้ึนตอไป 

 4.   ควรมีการศึกษาความพรอมของโรงเรียนท่ีเปดสอนภาษาจีน เพื่อเปนขอมูลพ้ืนฐาน
สําหรับนําไปพัฒนาปรับปรุงใหเปนโรงเรียนสอนภาษาตางประเทศ ตามนโยบายสงเสริมการรู
ภาษาตางประเทศเพ่ิมเติมของเด็กไทย หรือเปนโรงเรียนสองภาษา 
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ภาคผนวก ก 
 

รายชื่อผูเชี่ยวชาญตรวจสอบเคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย 
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รายชื่อผูเชี่ยวชาญตรวจสอบเคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย 
…………………… 

 
1.  นายเกรียงศักดิ์  สังขชัย          ศึกษานิเทศกชํานาญการพิเศษ   
             สํานักงานเขตพื้นท่ีการศึกษา             
    นครปฐม เขต 1    
 
2.  นางบุญมา  เขียววิชัย          อาจารย    
                                                โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยศิลปากร      
    ตําบลสนามจันทร     
    อําเภอเมือง 
    จังหวดันครปฐม 
 
3.  นางสาวโชติมา  หนูพริก       ครู     
    โรงเรียนวัดแตระ     
    ตําบลจองถนน    
    อําเภอเขาชัยสน 
    จังหวดัพัทลุง 
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ภาคผนวก  ข 
 

การตรวจสอบคุณภาพเคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย 
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ตารางท่ี 72   คาดัชนีความสอดคลองของแบบสัมภาษณของผูอํานวยการสํานักงานเขตพ้ืนท่ี 
         การศึกษานครปฐม 

ผูเช่ียวชาญ 
ขอ ขอความประเด็นการสัมภาษณ 

1 2 3 
IOC ความหมาย 

1 สํานักงานเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐมมีนโยบาย
เกี่ยวกับการจดัการเรียนการสอนภาษาจนีอยางไร  

+1 +1 +1 1.00 สอดคลอง

2 ครูท่ีทําหนาสอนภาษาจีนท้ังครูจีนและครไูทยท่ี
สอนภาษาจนีอยูตามโรงเรียนตางๆ มีคุณสมบัติ
อยางไร  (ความรู / ความสามารถ, บุคลิกภาพ) 

+1 +1 +1 1.00 มีความ
สอดคลอง

3 ทานคิดวาเนื้อหาหลักสูตรภาษาจีนท่ีจัดการเรียน
การสอนในปจจุบันเปนอยางไร และควรกาํหนด
ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง ของผูเรียนหลังการเรียน
ภาษาจนีไวอยางไรบาง 

+1 +1 +1 1.00 มีความ
สอดคลอง

4 ทานคิดวาสภาพการจัดการเรียนการการสอน
ภาษาจนีในจังหวัดนครปฐมมีปญหาอยางไรบาง 
และควรมีแนวทางในการจดัการเรียนการสอน
ภาษาจนีใหมีคุณภาพและประสิทธิภาพยิ่งข้ึน
อยางไร 

+1 +1 +1 1.00 มีความ
สอดคลอง
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ตารางท่ี 73   แสดงคาดัชนีความสอดคลองของแบบสัมภาษณของศึกษานิเทศก 
ผูเช่ียวชาญ 

ขอ ขอความประเด็นการสัมภาษณ 
1 2 3 

IOC ความหมาย 

1 ทานมีความคิดเห็นอยางไรกับนโยบาย 
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของสํานกังาน
เขตพ้ืนท่ีการศกึษานครปฐม   

+1 +1 +1 1.00 สอดคลอง

2 ทานมีความคิดเห็นวาครูท่ีสอนภาษาจีนท้ังครูจีน
และครุไทยท่ีสอนภาษาจนีในโรงเรียนตาง ๆ 
ควรมีคุณสมบัติอยางไร 

+1 +1 +1 1.00 มีความ
สอดคลอง

3 ทานมีความคิดเห็นวาเนื้อหาหลักสูตรภาษาจีนท่ี
จัดการเรียนการสอนในปจจบัุนเปนอยางไร และ 
ควรกําหนดผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง ของผูเรียน 
ท่ีเหมาะสมหลังการเรียนภาษาจีนไวอยางไรบาง 

+1 +1 +1 1.00 มีความ
สอดคลอง

4 ในการนําหลักสูตรภาษาจีนไปใชในการจัด 
การเรียนการสอนในโรงเรียน ควรมีแนวคิด
เกี่ยวกับ เทคนคิการสอน ส่ือ การวัดและ
ประเมินผล และการนิเทศติดตาม เพื่อให
หลักสูตรมีประสิทธิผล และประสิทธิภาพ 
อยางไร 

+1 +1 +1 1.00 มีความ
สอดคลอง

5 ทานคิดวาสภาพการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจนีในจังหวัดนครปฐมมีปญหาอยางไรบาง 
และควรมีแนวทางในการจดัการเรียนการสอน
ภาษาจนีใหมีประสิทธิผลและประสิทธิภาพ
อยางไร 

+1 +1 +1 1.00 มีความ
สอดคลอง
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ตารางท่ี 74  แสดงคาดัชนีความสอดคลองของแบบสัมภาษณของผูอํานวยการโรงเรียน 
ผูเช่ียวชาญ 

ขอ ขอความประเด็นการสัมภาษณ 
1 2 3 

IOC ความหมาย 

1 โรงเรียนมีนโยบายเกี่ยวกับการจัดการเรียน 
การสอนภาษาจีนอยางไร   

+1 +1 +1 1.00 สอดคลอง 

2 ทานมีความคิดเห็นวาการคัดเลือกครูสอน
ภาษาจนีท้ังครูจีนและครูไทยท่ีสอนภาษาจนีใน
โรงเรียน   ควรคัดเลือกครูท่ีมีคุณสมบัติอยางไร   

+1 +1 +1 1.00 มีความ
สอดคลอง 

3 นักเรียนท่ีเขาเรียนภาษาจีน ควรมีคุณสมบัติ
อยางไร 

+1 +1 +1 1.00 มีความ
สอดคลอง 

4 ทานมีความคิดเห็นวาเนื้อหาของหลักสูตร
ภาษาจนีท่ีจัดการเรียนการสอนในปจจุบันเปน
อยางไร และควรกําหนดผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง 
เหมาะสมของผูเรียนหลังการเรียนภาษาจีนไว
อยางไรบาง 

+1 +1 +1 1.00 มีความ
สอดคลอง 

5 การนําหลักสูตรภาษาจนีไปใชในการจัด 
การเรียนการสอนในโรงเรียนทานมีแนวคิด
อยางไรบางเกีย่วกับงบประมาณ  การจดัอาคาร
สถานท่ีและบรรยากาศ    หองปฏิบัติการทาง
ภาษา   เทคนิคการสอน  ส่ือ   การวัดและ
ประเมินผล   และการนิเทศติดตาม 

+1 +1 +1 1.00 มีความ
สอดคลอง 

6 ทานคิดวาสภาพการจัดการเรียนการการสอน
ภาษาจนีในจังหวัดนครปฐมมีปญหาอยางไรบาง 
และควรมีแนวทางในการจดัการเรียนการสอน
ภาษาจนีใหมีประสิทธิภาพ และประสิทธิผล
ยิ่งข้ึนไดอยางไร 

+1 +1 +1 1.00 มีความ
สอดคลอง 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 156 

ตารางท่ี 75   แสดงคาดัชนีความสอดคลองของแบบสอบถามครู 
ผูเช่ียวชาญคนที่ สภาพการจัดการเรียน 

การสอน ขอท่ี 
1 2 3 

IOC ความหมาย 

1. ดานปจจยัท่ีเกี่ยวของ       
1.1 นโยบาย 1 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 2 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 3 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 4 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
1.2 คุณสมบัติผูสอน 5 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 6 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 7 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 8 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 9 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 10 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
1.3 คุณสมบัติผูเรียน 11 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 12 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 13 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 14 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 15 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
1.4 อาคารสถานท่ี 16 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 17 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 18 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 19 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 20 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
1.5 หองปฏิบัติการ 21 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 22 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 23 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 24 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
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ตารางท่ี 75 (ตอ) 
ผูเช่ียวชาญคนที่ สภาพการจัดการเรียน 

การสอน ขอท่ี 
1 2 3 

IOC ความหมาย 

 25 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 26 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
1.6 งบประมาณ 27 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 28 +1 0 +1 0.66 มีความสอดคลอง 
 29 +1 0 +1 0.66 มีความสอดคลอง 
 30 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 31 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
1.7 การนิเทศ 32 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 33 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 34 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 35 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 36 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 37 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 38 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 39 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 40 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 41 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
2. ดานหลักสูตร       
2.1 เนื้อหา 42 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 43 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 44 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 45 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 46 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 47 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 48 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
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ตารางท่ี 75 (ตอ) 
ผูเช่ียวชาญคนที่ สภาพการจัดการเรียน 

การสอน ขอท่ี 
1 2 3 

IOC ความหมาย 

 49 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 50 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 51 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
2.2 ผลการเรียนรูท่ีคาดหวงั 52 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 53 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 54 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 55 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 56 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 57 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
3. การนําหลักสูตรไปใช       
3.1 เทคนิคการสอน 58 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 59 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 60 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 61 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 62 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 63 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 64 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 65 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 66 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 67 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 68 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 69 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 70 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 71 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 72 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
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ตารางท่ี 75 (ตอ) 
ผูเช่ียวชาญคนที่ สภาพการจัดการเรียน 

การสอน ขอท่ี 
1 2 3 

IOC ความหมาย 

 73 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 74 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
3.2 ส่ือการเรียนการสอน 75 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 76 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 77 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 78 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 79 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 80 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 81 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 82 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
3.3 การวัดและประเมินผล 83 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 84 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 85 +1 +1 +1 1..00 มีความสอดคลอง 
 86 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 87 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 88 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 89 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง 
 90 +1 0 +1 0.66 มีความสอดคลอง 
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ตารางท่ี  76   แสดงคาดัชนคีวามสอดคลองของแบบสอบถามนักเรียน 
ผูเช่ียวชาญคนที่ สภาพการจัดการเรียน 

การสอน ขอท่ี 
1 2 3 

IOC ความหมาย 

1. ดานปจจยัท่ีเกี่ยวของ       
1.1 คุณสมบัติผูสอน 1 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 2 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 3 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 4 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 5 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 6 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
1.2 อาคารสถานท่ี 7 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 8 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 9 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 10 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 11 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
1.3 หองปฏิบัติการทางภาษา 12 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 13 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 14 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 15 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 16 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
1.4 เนื้อหา 17 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 18 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 19 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 20 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 21 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 22 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 23 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 24 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
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ตารางท่ี 76 (ตอ) 
ผูเช่ียวชาญคนที่ สภาพการจัดการเรียน 

การสอน ขอท่ี 
1 2 3 

IOC ความหมาย 

 25 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 26 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
1.5  ผลการเรียนรูท่ีคาดหวงั 27 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 28 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 29 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 30 +1 +1 +1 1.0 มีความสอดคลอง
 31 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 32 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
2. ดานการนําหลักสูตรไปใช  +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
2.1 เทคนิคการสอน 33 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 34 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 35 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 36 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 37 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 38 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 39 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 40 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 41 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 42 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 43 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 44 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 45 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 46 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 47 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 48 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
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ตารางท่ี 76 (ตอ)  
ผูเช่ียวชาญคนที่ สภาพการจัดการเรียน 

การสอน ขอท่ี 
1 2 3 

IOC ความหมาย 

2.2 ส่ือการสอน 49 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 50 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 51 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 52 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 53 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 54 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 55 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 56 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
2.3 การวัดและประเมินผล 57 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 58 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 59 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 60 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 61 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 62 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 63 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 64 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
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ตารางท่ี  77   แสดงคาดัชนคีวามสอดคลองของแบบสอบถามผูปกครอง 
ผูเช่ียวชาญคนที่ สภาพการจัดการเรียน 

การสอน ขอท่ี 
1 2 3 

IOC ความหมาย 

1. ดานหลักสูตร       
1.1 เนื้อหา 1 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 2 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 3 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 4 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 5 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 6 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 7 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 8 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 9 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 10 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
1.2 ผลการเรียนรูท่ีคาดหวงั 11 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 12 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 13 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 14 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 15 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
 16 +1 +1 +1 1.00 มีความสอดคลอง
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ภาคผนวก ค 

 
เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย 
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แบบสัมภาษณ 
สําหรับผูอํานวยการสํานักงานเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1และเขต 2 

เร่ือง  สภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจนีระดับชวงช้ันท่ี 3-4  ในจังหวัดนครปฐม 
 
ตอนท่ี 1   ขอมูลท่ัวไป 

1.  เพศ   (    )  ชาย  (    )  หญิง 

2.  อายุ ..................... ป 

3.  วุฒิการศึกษา  (    )  ปริญญาตรี  (    )  ปริญญาโท  (    )  ปริญญาเอก 

 
ตอนท่ี  2  สภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอน 
 
1. สํานักงานเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐมมีนโยบายเกี่ยวกบัการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน

อยางไร   
 
2. ครูท่ีทําหนาสอนภาษาจีนท้ังครูจีนและครไูทยท่ีสอนภาษาจีนอยูตามโรงเรียนตาง ๆ  
       มีคุณสมบัติอยางไร  (ความรู / ความสามารถ, บุคลิกภาพ) 
 
3. ทานคิดวาเนื้อหาหลักสูตรภาษาจีนท่ีจัดการเรียนการสอนในปจจุบันเปนอยางไร และ 
       ควรกําหนดผลการเรียนรูท่ีคาดหวงั ของผูเรียนหลังการเรียนภาษาจีนไวอยางไรบาง 
 
4. ทานคิดวาสภาพการจัดการเรียนการการสอนภาษาจีนในจังหวัดนครปฐมมีปญหาอยางไรบาง 

และควรมีแนวทางในการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนใหมีคุณภาพและประสิทธิภาพยิ่งข้ึน 
      อยางไร 
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แบบสัมภาษณ  
สําหรับศึกษานิเทศก 

เรื่อง   สภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับชวงช้ันที่ 3-4 ในจังหวัดนครปฐม 

ตอนท่ี 1   ขอมูลท่ัวไป 

1.  เพศ   (    )  ชาย  (    )  หญิง 

2.  อายุ ..................... ป 

3.  วุฒิการศึกษา  (    )  ปริญญาตร ี  (    )  ปริญญาโท  (    )  ปริญญาเอก 

5. ประสบการณความรับผิดชอบในการนิเทศการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 

(    )  ตํ่ากวา 2  ป     (    )  2 – 5  ป        (    )  มากกวา 5  ป 

6. การศึกษาดูงานเก่ียวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในตางประเทศ    

              (    )  ไ มเคยศึกษาดูงานตางประเทศ    (    )  เคยศึกษาดูงานตางประเทศ 

ตอนท่ี  2  สภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอน 

1.   ทานมีความคิดเห็นอยางไรกับนโยบายการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของสํานักเขตพ้ืนที่ 
การศึกษานครปฐม   
 

2. ทานมีความคิดเห็นวาครูที่สอนภาษาจีนทั้งครูจีนและครุไทยที่สอนภาษาจีนในโรงเรียนตางๆ ควรมี
คุณสมบัติอยางไร 

 
3.   ทานมีความคิดเห็นวาเน้ือหาหลักสูตรภาษาจีนที่จัดการเรียนการสอนในปจจุบันเปนอยางไร และ 
      ควรกําหนดผลการเรียนรูที่คาดหวัง ของผูเรียนที่เหมาะสมหลังการเรียนภาษาจีนไวอยางไรบาง 
 
4.  ในการนําหลักสูตรภาษาจีนไปใชในการจัดการเรียนการสอนในโรงเรียน ควรมีแนวคิดเก่ียวกับ 
      เทคนิคการสอน  สื่อ   การวัดและประเมินผล และการนิเทศติดตาม เพ่ือใหหลักสูตรมีประสิทธิผล  
      และประสิทธิภาพ อยางไร 
 
5.  ทานคิดวาสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในจังหวัดนครปฐมมีปญหาอยางไรบาง และควรมีแนวทาง 
      ในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนใหมีประสิทธิผลและประสิทธิภาพอยางไร 
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แบบสัมภาษณ 
สําหรับผูอํานวยการโรงเรียนที่จัดการเรียนการสอนภาษาจีน 

เรื่อง  สภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน  ระดับชวงช้ันที่ 3-4  ในจังหวัดนครปฐม 
 

ตอนท่ี 1   ขอมูลท่ัวไป 

1.  เพศ   (    )  ชาย  (    )  หญิง 

2.  อายุ ..................... ป 

3.  วุฒิการศึกษา  (    )  ปริญญาตร ี  (    )  ปริญญาโท  (    )  ปริญญาเอก 

ตอนท่ี  2  สภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 

1.  โรงเรียนมีนโยบายเก่ียวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนอยางไร   
 
2.   ทานมีความคิดเห็นวาการคัดเลือกครูสอนภาษาจีนทั้งครูจีนและครูไทยที่สอนภาษาจีนในโรงเรียน   
      ควรคัดเลือกครูที่มีคุณสมบัติอยางไร   
 
3.   ชนักเรียนที่เขาเรียนภาษาจีน ควรมีคุณสมบัติอยางไร 
 
4.  ทานมีความคิดเห็นวาเน้ือหาของหลักสูตรภาษาจีนที่จัดการเรียนการสอนในปจจุบันเปนอยางไร และ 
      ควรกําหนดผลการเรียนรูที่คาดหวัง เหมาะสมของผูเรียนหลังการเรียนภาษาจีนไวอยางไรบาง 
 
5.   การนําหลักสูตรภาษาจีนไปใชในการจัดการเรียนการสอนในโรงเรียนทานมีแนวคิดอยางไรบาง  
     เก่ียวกับงบประมาณ  การจัดอาคารสถานที่และบรรยากาศ  หองปฏิบัติการทางภาษา  เทคนิคการสอน  สื่อ   
      การวัดและประเมินผล   และการนิเทศติดตาม 
 
6.  ทานคิดวาสภาพการจัดการเรียนการการสอนภาษาจีนในจังหวัดนครปฐมมีปญหาอยางไรบาง และ 
     ควรมีแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนใหมีประสิทธิภาพ และประสิทธิผลยิ่งขึ้นได   
     อยางไร 
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แบบสอบถามเพ่ือการวิจัย 
เร่ือง 

สภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน  ระดับชวงชั้นท่ี 3-4  ในจังหวัดนครปฐม 
 
คําชี้แจง 
 1.  แบบสอบถามฉบับน้ีมุงศึกษาสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนชวงช้ันที่ 3-4   
ในจังหวัดนครปฐม 
 2.  แบบสอบถามแบงเปน  2  ตอน    ดังน้ี 
  ตอนที่  1  เปนแบบสอบถามเก่ียวกับขอมูลทั่วไปของผูตอบแบบสอบถาม   จํานวน  9  ขอ 
  ตอนที่  2  เปนแบบสอบถามเก่ียวกับสภาพการจัดการเรียนการสอน  3 ดาน  ไดแก 

   1. ดานปจจัยที่เก่ียวของ  ไดแก   นโยบาย  คุณสมบัติผูสอน   คุณสมบัติผูเรียน    
อาคาร/สถานท่ี  หองปฏิบัติการ งบประมาณ และการนิเทศ   จํานวน  41  ขอ 

   2. ดานหลักสูตร  ไดแก เน้ือหา  ผลการเรียนรูที่คาดหวัง   จํานวน 16   ขอ 
   3. การนําหลักสูตรไปใช   ไดแก   เทคนิควิธีสอน   สื่อ   การวัดและประเมินผล 

จํานวน  33 ขอ 
ตอนที่  3  เปนแบบคําถามปลายเปด เก่ียวกับความคิดเห็นและขอเสนอแนะดานปญหาแนวทาง 

การจัดการเรียนการสอน  จํานวน  2 ขอ 
 3.  คําตอบของทานมีคาตอการวิจัยครั้งน้ี ขอใหทานตอบตามความเปนจริงมากที่สุด  เพ่ือเปนประโยชน
ตอการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในจังหวัดนครปฐม 
 4.  ขอมูลใดๆ ที่ทานตอบแบบสอบถามน้ีจะนําเสนอภาพรวม  จึงไมกอใหเกิดความเสียหายตอผูตอบ
แบบสอบถามแตประการใด 
 5.  ผูวิจัยขอขอบคุณเปนอยางสูง  ในความเอ้ือเฟอของทานที่ไดสละเวลาอันมีคาตอบแบบสอบถาม 
ฉบับน้ี 
 

      Mr. Sun  Lei 
นักศึกษาปริญญาโทสาขาวิชาหลักสูตรและการนิเทศ 

ภาควิชาหลักสูตรและวิธีสอน 
มหาวิทยาลัยศิลปากร 

 
 
 
 

สําหรับครู 
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สําหรับผูวิจัย  1-3 
 

ตอนท่ี  1   ขอมูลท่ัวไปของผูตอบแบบสอบถาม   
 
คําช้ีแจง     โปรดทําเครื่องหมาย    ลงในชอง     ตามขอมูลที่เปนจริงของทาน    
     

  สําหรับ
ผูวิจัย 

1.  เพศ 1.  ชาย 
2.  หญิง 

 4 

2.  อายุ 1.  ตํ่ากวา  30  ป 
2.  30 – 35  ป 
3.  36 – 40  ป 
4.  สูงกวา  40  ป 

 5 

3.  วุฒิการศึกษา  
 1.  ปริญญาตรี                 สาขาวิชา................................................ 

2.  ปริญญาโท                 สาขาวิชา................................................ 
3.  สูงกวาปริญญาโท      สาขาวิชา................................................ 

 6 

4.  ประสบการณในการสอนภาษาจีนในโรงเรียน  

 1.  ตํ่ากวา  3 ป 
2.  3 – 7  ป 
3.  8 – 12  ป 

 7 

ขอ 5-7   เฉพาะครูชาวไทยเทาน้ัน 

5.  ประสบการณในการอบรมเก่ียวกับการสอนภาษาจีน  

 1.  เคย   1-3  ครั้ง ๆ ละ.....................ช่ัวโมง 
2.  เคย   มากกวา 3 ครั้ง ๆ ละ............ช่ัวโมง 
         จัดโดย............................................................................................... 
          ......................................................................................................... 
3.  ไมเคย 

 8 
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  สําหรับ
ผูวิจัย 

6.  ประสบการณในการศึกษาดูงาน  อบรม / เรียน ภาษาจีนในประเทศจีน  

 1.   เคย        ................ ครั้ง ๆละ...............ช่ัวโมง 
           จัดโดย............................................................................................. 
            ....................................................................................................... 
2.  ไมเคย     

 9 

7.   วิธีสอนภาษาจีนในช้ันเรียน  

 1.   สอนคนเดียว 
2.   สอนรวมกับครูจีน 
3.   ไมไดรวมสอนแตดูแลควบคุมช้ันเรียน 

 10 

ขอ 8 - 9   เฉพาะครูชาวจีนเทาน้ัน 

8. ระยะเวลาการอยูประเทศไทย  

 1.   นอยกวา  1 ป 
2.   1- 2  ป 
3.   มากกวา 2  ป 

 11 

9. ความสามารถในการใชภาษาไทย  12 

 1.   สื่อสารโดยใชภาษาไทยไดบาง 
2.   สื่อสารโดยใชภาษาไทยไดอยางดี 
3.   สื่อสารโดยใชภาษาอังกฤษ 

 13 
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ตอนท่ี  2  เปนแบบสอบถามเก่ียวกับสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน  ในชวงชั้นท่ี  3-4   
    ดานปจจัยท่ีเก่ียวของ  ดานหลักสูตร แ ละการนําหลักสูตรไปใช 
คําชี้แจง   โปรดทําเครื่องหมาย    ลงในชองระดับที่ทานเห็นวาสมควรวาสภาพและแนวทางการจัดการเรียน 
  การสอนอยูในระดับใด 

 ระดับ  1    หมายถึง    มีสภาพและควรมีแนวทางเชนน้ันอยูในระดับนอยที่สุด 
 ระดับ   2   หมายถึง   มีสภาพและควรมีแนวทางเชนน้ันอยูในระดับนอย 
 ระดับ   3   หมายถึง   มีสภาพและควรมีแนวทางเชนน้ันอยูระดับปานกลาง 
 ระดับ    4   หมายถึง  มีสภาพและควรมีแนวทางเชนน้ันอยูในระดับมาก 

        ระดับ   5   หมายถึง   มีสภาพและควรมีแนวทางเชนน้ันอยูในระดับมากที่สุด 
 

  ระดับความคิดเห็น   
ขอ ขอคําถาม สภาพการจัด 

การเรียนการสอน 
แนวทางการจัด 
การเรียนการสอน 

 สําหรับ
ผูวิจัย 

  5 4 3 2 1 5 4 3 2 1   
 ดานปจจัยท่ีเก่ียวของ             
 นโยบาย             

1. นโยบายการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนมีความสอดคลองทุกระดับ 

           14 

2. นโยบายทุกระดับสงเสริมและสนับสนุน 
ใหสถานศึกษาจัดการเรียนการสอน 
ภาษาจีน 

           15 

3. โรงเรียนมีวิสัยทัศนแสดงภาพผูเรียนใน
อนาคตดานการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนอยางชัดเจน 

           16 

4 โรงเรียนมีวิสัยทัศนที่เปนไปไดและมี 
การกําหนดระยะเวลาที่แนนอน 

           17 

 คุณสมบัติผูสอน             
5. ผูสอนมีวุฒิการศึกษาทางวิชาชีพ            18 
6. ผูสอนเปนครูชาวจีนที่สามารถสื่อสาร

ภาษาไทยได 
           19 

7. ผูสอนจบการศึกษาดานการสอนภาษาจีน            20 
8. ผูสอนเปนครูชาวไทยที่มีความรูภาษาจีน

ระดับดี ทั้งฟง  พูด  อาน  และ  เขียน 
           21 
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  ระดับความคิดเห็น   
ขอ ขอคําถาม สภาพการจัด 

การเรียนการสอน 
แนวทางการจัด 
การเรียนการสอน 

 สําหรับ
ผูวิจัย 

  5 4 3 2 1 5 4 3 2 1   
9. ผูสอนมีวุฒิดานการศึกษาไมตํ่ากวา

ปริญญาตรี 
           22 

10. ผูสอนมีประสบการณดานการสอน            23 
 คุณสมบัติผูเรียน             

11. ผูเรียนสนใจและสมัครเรียนดวยตนเอง            24 
12. ผูเรียนเลือกเรียนเพราะผูปกครอง

ตองการใหเรียน 
           25 

13. ผูเรียนมีความรูพ้ืนฐานภาษาจีนจากชวง
ช้ันที่ผานมา 

           26 

14. ผูเรียนตองการศึกษาตอภาษาจีนในระดับ
ที่สูงขึ้น 

           27 

15. ผูเรียนมีพ้ืนฐานครอบครัวเปนคนจีน            28 
 อาคารสถานที่             

16. มีการจัดบรรยากาศสภาพแวดลอมใน
บริเวณใหเปนแบบจีน 

           29 

17. สภาพหองเรียนมีอากาศถายเทไดดีและ
แสงสวางเพียงพอ 

           30 

18. บรรยากาศโรงเรียนรมรื่นสวยงาม 
ปลอดภัยและเอื้อตอการเรียนรู 

           31 

19. จัดบรรยากาศหองเรียนใหเปนแบบจีนใน
เทศกาลตาง ๆ ของจีน 

           32 

20. จํานวนนักเรียนตอหองมีความเหมาะสม            33 
 หองปฏิบัติการ             

21. จํานวนหองปฏิบัติการมีความเหมาะสม
กับนักเรียน 

           34 

22. จํานวนวัสดุ-อุปกรณในหองปฏิบัติการ
เพียงพอ 

           35 

23. วัสดุอุปกรณในหองปฏิบัติการทันสมัย
ตอยุคปจจุบัน 

           36 
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  ระดับความคิดเห็น   
ขอ ขอคําถาม สภาพการจัด 

การเรียนการสอน 
แนวทางการจัด 
การเรียนการสอน 

 สําหรับ
ผูวิจัย 

  5 4 3 2 1 5 4 3 2 1   
24. แสงสวางในหองปฏิบัติการเพียงพอ            37 
25. มีการดูแลซอมแซมวัสดุ อุปกรณที่ชํารุด

สม่ําเสมอ และตอเนื่อง 
           38 

26. มีการใชหองปฏิบัติการไดเหมาะสมกับ
กิจกรรม 

           39 

 งบประมาณ             
27. มีงบประมาณสนับสนุนกิจกรรมอยาง

เพียงพอ 
           40 

28. การจัดต้ังงบประมาณในการจัดกิจกรรม
การเรียนการสอนไดสะดวกรวดเร็ว 

           41 

29. มีการบริหารจัดการจัดสรรงบประมาณ
อยางเปนระบบ 

           42 

30. ครูไดรับคาตอบแทนท่ีเหมาะสม            43 
31. โรงเรียนจัดสวัสดิการท่ีเหมาะสมใหแก

ครู 
           44 

 การนิเทศ             
32. แตงต้ังคณะกรรมการนิเทศภายในโดย

ทุกฝายมีสวนรวม 
           45 

33. การวางแผนการนิเทศรวมกันระหวางผู
นิเทศกับผูรับการนิเทศ 

           46 

34. มีการสังเกตการสอนในช้ันเรียน            47 
35. มีการประชุมเพื่อสรุปผลการนิเทศ 

การสอน 
           48 

36. ผูนิเทศใหคําชมเชยและใหกําลังใจ
สม่ําเสมอ 

           49 

37. โรงเรียนเปดโอกาสครูผูสอนไดประชุม
แลกเปล่ียนความคิดเห็นกับครูใน
โรงเรียนและระหวางโรงเรียน 

           50 
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  ระดับความคิดเห็น   
ขอ ขอคําถาม สภาพการจัด 

การเรียนการสอน 
แนวทางการจัด 
การเรียนการสอน 

 สําหรับ
ผูวิจัย 

  5 4 3 2 1 5 4 3 2 1   
38. โรงเรียนสนับสนุนและเปดโอกาสใหครู

ลาศึกษาตอ 
           51 

39. ใหความชวยเหลือแกครูอยางสม่ําเสมอ            52 
40. จัดระบบการนิเทศ กํากับ ติดตามและ

ประเมินผล 
           53 

41. การนิเทศทําใหการจัดการเรียนการสอน
ไดผลตามเกณฑมาตรฐาน 

           54 

 ดานหลักสูตร 
เน้ือหา 

            

42. เน้ือหามีความเหมาะสมกับผูเรียนตาม
ระดับช้ัน 

           55 

43. เน้ือหาสอดคลองกับวัตถุประสงค            56 
44. เน้ือหาเหมาะสมกับวิธีสอน            57 
45. มีการสอดแทรกวัฒนธรรมเจาของภาษา            58 
46. กิจกรรมมีลักษณะท่ีเปดโอกาสใหผูเรียน

ไดฝกทักษะทางภาษา 
           59 

47. เน้ือหาเนนทักษะดานการฟง พูด อาน 
เขียน 

           60 

48. เน้ือหามีความสัมพันธตอเนื่องกันใน 
แตละระดับ 

           61 

49. เน้ือหามีการปรับปรุงใหเหมาะสมตาม
สภาพโรงเรียน 

           62 

50. เน้ือหาทันสมัย สอดคลองกับเหตุการณ            63 
51. ความรูที่นักเรียนไดรับสามารถนําไปใช

ในชีวิตประจําวัน 
           64 
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  ระดับความคิดเห็น   
ขอ ขอคําถาม สภาพการจัด 

การเรียนการสอน 
แนวทางการจัด 
การเรียนการสอน 

 สําหรับ
ผูวิจัย 

  5 4 3 2 1 5 4 3 2 1   
 ผลการเรียนรูที่คาดหวัง             
52. ผลการเรียนรูที่คาดหวังเนนทักษะการฟง 

– พูด อาน และเขียน 
           65 

53. ผลการเรียนรูที่คาดหวังเนนทักษะ 
การอาน- เขียน 

           66 

54. ผลการเรียนรูที่คาดหวังมีสัดสวน  
K, P, A อยางเหมาะสม 

           67 

55. ผลการเรียนรูที่คาดหวังมีความสอดคลอง
กับมาตรฐานหลักสูตรภาษาตางประเทศ 

           68 

56. ผลการเรียนรูที่คาดหวังสงเสริมให
นักเรียนใชภาษาจีนในชีวิตประจําวัน 

           69 

57. ผลการเรียนรูที่คาดหวังมีการสอดแทรก
วัฒนาธรรมเจาของภาษา 

           70 

 การนําหลักสูตรไปใช 
เทคนิคการสอน 

            

58. เลือกใชจะนําเทคนิคการสอนไดเหมาะสม
กับเน้ือหา 

           71 

59. ครูมีการจัดเตรียม และวางแผนการสอน
ทุกครั้ง 

           72 

60. ครูช้ีแจงวัตถุประสงคและแนวการเรียน
กอนสอนเสมอ 

           73 

61. ครูดําเนินการจัดการเรียนรูตามขั้นตอน
ไดเหมาะสม 

           74 

62. ครูมีวิธีสอนที่หลากหลายและเหมาะสม            75 
63. จัดกิจกรรมการเรียนรูโดยยึดนักเรียนเปน

ศูนยกลาง 
           76 

64. นักเรียนไดมีสวนรวมในกิจกรรมการ
เรียนรู 

           77 

65. ครูจัดกิจกรรมการเรียนรูที่หลากหลาย            78 
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  ระดับความคิดเห็น   
ขอ ขอคําถาม สภาพการจัด 

การเรียนการสอน 
แนวทางการจัด 
การเรียนการสอน 

 สําหรับ
ผูวิจัย 

  5 4 3 2 1 5 4 3 2 1   
66. จัดกิจกรรมการเรียนรูแบบทักษะสัมพันธ 

ทั้งการ ฟง-พูด-อาน-เขียน 
           79 

67. ครูจัดกิจกรรมการเรียนรูเนนทักษะฟง – 
พูด 

           80 

68. ใชภาษาจีนสื่อสารกับนักเรียนตลอดเวลา
การสอน 

           81 

69. มีการสรุปบทเรียนทุกครั้งเมื่อสอนจบ
ตามแผนการจัดกิจกรรมการเรียนรู 

           82 

70. ผูสอนจัดบรรยากาศช้ันเรียนสงเสริมการ
เรียนรูภาษาจีน 

           83 

71. ผูสอนเปดโอกาสใหนักเรียนแสดงความ
คิดเห็นเก่ียวกับสภาพการจัดการเรียน 
การสอน 

           84 

72. ผูสอนเอาใจใสนักเรียนอยางใกลชิดและ
ติดตามอยางสมํ่าเสมอ 

           85 

73. ผูสอนมีบุคลิกภาพเหมาะสมกับอาชีพ            86 
74. ผูสอนมีมนุษยสัมพันธที่ดีกับนักเรียน            87 

 สื่อการเรียนการสอน             
75. สื่อการสอนสอดคลองกับเน้ือหา            88 
76. สื่อการสอนเหมาะสมกับวัยของนักเรียน            89 
77. นักเรียนมีสวนรวมในการใชสื่ออยาง

เหมาะสม 
           90 

78. จัดใหมีสื่อการเรียน นวัตกรรม และ 
เทคโนโลยีทางการศึกษา เพียงพอตาม 
ความเหมาะสมของผูเรียน 

           91 

79. จัดแหลงการเรียนรูใหหลากหลาย
เหมาะสมกับสภาพของสถานศึกษา
ชุมชน 

           92 
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  ระดับความคิดเห็น   
ขอ ขอคําถาม สภาพการจัด 

การเรียนการสอน 
แนวทางการจัด 
การเรียนการสอน 

 สําหรับ
ผูวิจัย 

  5 4 3 2 1 5 4 3 2 1   
80. สรางบรรยากาศสิ่งแวดลอมที่เอื้อตอการ

เรียนรู 
           93 

81. จัดใหมีการเบิกจายสื่อการสอนอยางเปน
ระบบ 

           94 

82. เอกสารคนควาเก่ียวกับภาษาจีนมีความ
เพียงพอ 

           95 

 การวัดและประเมินผล             
83. จัดระบบการวัดและประเมินผลตาม

สภาพจริง 
           96 

84. มีวิธีการและเครื่องมือวัดและประเมินผลที่
สอดคลองกับวัตถุประสงค 

           97 

85. มีวิธีการวัดและประเมินผลที่ครอบคลุม
ดานความรู  เจตคติ และการปฎิบัติ 

           98 

86. ใชวิธีการและเครื่องมือที่หลากหลายใน
การวัดและประเมินผล 

           99 

87. นักเรียนมีสวนรวมในการวัดและ
ประเมินผล 

           100 

88. ใชวิธีการและเครื่องมือวัดผลโดยคํานึงถึง
วัยและความแตกตางระหวางบุคคล 

           101 

89. มีการแจงใหนักเรียนทราบผลการ
ประเมินของตนเองทุกครั้ง 

           102 

90. นักเรียนไดสะทอนความสามารถของ
ตนเองจากการวัดและประเมินผล 

           103 
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ตอนท่ี 3  ความคิดเห็นและขอเสนอแนะเพ่ิมเติม 
คําชี้แจง  โปรดแสดงความคิดเห็นและขอเสนอแนะเพ่ือเปนประโยชนตอการปรับปรุงและพัฒนาการจัดการเรียน 
 การสอนภาษาจีนในจังหวัดนครปฐม 
 
1. การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียนของทานมีปญหาและอุปสรรค อะไรบาง  
.............................................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................................. 
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
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แบบสอบถามเพ่ือการวิจัย 
เร่ือง 

สภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน  ระดับชวงชั้นท่ี 3-4 ในจังหวัดนครปฐม 
 
คําชี้แจง 
 1.  แบบสอบถามฉบับน้ีมุงศึกษาสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน   ระดับชวงช้ันที่ 
3-4  ในจังหวัดนครปฐม 
 2.  แบบสอบถามแบงเปน  2  ตอน  คือ 
  ตอนที่  1  เปนแบบสอบถามเก่ียวกับขอมูลทั่วไปของผูตอบแบบสอบถาม  จํานวน 2  ขอ 
  ตอนที่  2  เปนแบบสอบถามเก่ียวกับสภาพการจัดการเรียนการสอน  3  ดาน ไดแก 

   1. ดานปจจัยที่เก่ียวของ  ไดแก     คุณสมบัติผูสอน   อาคาร/สถานท่ี  และ  
       หองปฏิบัติการ จํานวน  16 ขอ 
   2. ดานหลักสูตร  ไดแก เน้ือหา  ผลการเรียนรูที่คาดหวัง     จํานวน 16  ขอ 
   3. ดานการนําหลักสูตรไปใช   ไดแก   เทคนิควิธีสอน   สื่อ   การวัดและ 
       ประเมินผล จํานวน 32  ขอ 

3.  คําตอบของทานมีคาตอการวิจัยครั้งน้ี ขอใหทานตอบตามความเปนจริงมากที่สุด  เพ่ือเปนประโยชน
ตอการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในจังหวัดนครปฐม 
 4.  ขอมูลใดๆ ที่ทานตอบแบบสอบถามน้ีจะนําเสนอภาพรวม  จึงไมกอใหเกิดความเสียหายตอผูตอบ
แบบสอบถามแตประการใด 
 5.  ผูวิจัยขอขอบคุณเปนอยางสูง  ในความเอ้ือเฟอของทานที่ไดสละเวลาอันมีคาตอบแบบสอบถาม 
ฉบับน้ี 
 

      Mr. Sun  Lei 
นักศึกษาปริญญาโทสาขาวิชาหลักสูตรและการนิเทศ 

ภาควิชาหลักสูตรและวิธีสอน 
มหาวิทยาลัยศิลปากร 

 
 
 
 
 
 
 

นักเรียน 
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     สําหรับผูวิจัย  1-3 
                 
ตอนท่ี  1   ขอมูลท่ัวไปของผูตอบแบบสอบถาม 
คําชี้แจง     โปรดทําเครื่องหมาย    ลงใน (   )  หนาขอความท่ีตรงกับความเปนจริง 
 

  สําหรับ 
ผูวิจัย 

   
1.  เพศ 1.   ชาย 

2.   หญิง 
 
       4 

   
2. นักเรียนระดับช้ัน 1.    มัธยมศึกษาปที่ 1          4.   มัธยมศึกษาปที่ 2 

2.   มัธยมศึกษาปที่ 3           5.   มัธยมศึกษาปที่ 4 
3.   มัธยมศึกษาปที่ 5           6.   มัธยมศึกษาปที่ 6 

       5 
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ตอนท่ี  2  เปนแบบสอบถามเก่ียวกับสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน  ในระดับชวงชั้นท่ี  3-4    
คําชี้แจง     โปรดทําเครื่องหมาย    ลงในชองทางขวามือที่ตรงกับความคิดเห็นของทาน วาสมควรวาสภาพและ
แนวทางการจัดการเรียนการสอนควรอยูในระดับใด ตอไปน้ี 

ระดับ  1   หมายถึง   มีสภาพและควรมีแนวทางเชนน้ันอยูในระดับนอยที่สุด 
ระดับ  2   หมายถึง   มีสภาพและควรมีแนวทางเชนน้ันอยูในระดับปานกลาง 
ระดับ  3   หมายถึง   มีสภาพและควรมีแนวทางเชนน้ันอยูในระดับมาก 
 
 

  ระดับความคิดเห็น   

ขอ ขอคําถาม สภาพการจัด 
การเรียนการสอน 

แนวทางการจัด 
การเรียนการสอน 

 สําหรับ 
ผูวิจัย 

  3 2 1 3 2 1   
 ดานปจจัยท่ีเก่ียวของ         
 คุณสมบัติผูสอน         

1. ผูสอนเปนครูชาวจีนที่สามารถสื่อสาร
ภาษาไทย 

       6 

2. ผูสอนมีวุฒิดานการศึกษาทางวิชาชีพ        7 
3. ผูสอนจบการศึกษาดานการสอนภาษาจีน        8 
4. ผูสอนเปนชาวไทยที่มีความรูดาน

ภาษาจีนระดับดีทั้งฟง พูด อาน เขียน 
       9 

5. ผูสอนมีวุฒิการศึกษาระดับปริญญาตรี        10 
6. ผูสอนมีประสบการณดานการสอน        11 
 อาคารสถานที่         

7. สภาพหองเรียนมีอากาศถายเทไดดีและ
แสงสวางเพียงพอ 

       12 

8. จํานวนนักเรียนตอหองเรียนมคีวาม
เหมาะสม 

       13 

9. บรรยากาศโรงเรียนรมรื่นเอื้อตอการ
เรียนรู 

       14 

10. จัดบรรยากาศหองเรียนใหเปนแบบจีนใน
เทศกาลตาง ๆ ของจีน 

       15 

11. โรงเรียนมีสภาพบรรยากาศที่เอื้อตอการ
เรียนรูภาษาจีน 

       16 
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  ระดับความคิดเห็น   

ขอ ขอคําถาม สภาพการจัด 
การเรียนการสอน 

แนวทางการจัด 
การเรียนการสอน 

 สําหรับ 
ผูวิจัย 

  3 2 1 3 2 1   
 หองปฏิบัติการทางภาษา         

12. จํานวนวัสดุ-อุปกรณในหองปฏิบัติการ
เพียงพอ 

       17 

13. วัสดุอุปกรณในหองปฏิบัติการทันสมัย
ตอยุคปจจุบัน 

       18 

14. แสงสวางในหองปฏิบัติการพอเพียง        19 
15. มีการดูแลซอมแซมวัสดุ อุปกรณที่ชํารุด

สม่ําเสมอ 
       20 

16. จํานวนวัสดุ-อุปกรณเพียงพอกับจํานวน
นักเรียน 

       21 

 ดานหลักสูตร 
เน้ือหา 

        

17. เน้ือหามีความเหมาะสมกับผูเรียนตาม
ระดับช้ัน 

       22 

18. เน้ือหามีความสอดคลองกับวัตถุประสงค        23 
19. เน้ือหาเหมาะสมกับวิธีสอน        24 
20. มีการสอดแทรกวัฒนธรรมเจาของภาษา        25 
21. กิจกรรมมีลักษณะท่ีเปดโอกาสใหผูเรียน

ไดฝกทักษะทางภาษา 
       26 

22. เน้ือหาเนนทักษะฟง พูด อาน เขียน        27 
23. เน้ือหามีความสัมพันธตอเนื่องกันใน 

แตละระดับ 
       28 

24. เน้ือหามีการปรับปรุงใหเหมาะสมตาม
สภาพโรงเรียน 

       29 

25. เน้ือหาทันสมัย สอดคลองกับเหตุการณ
ปจจุบัน 

       30 

26. องคความรูที่ไดรับสามารถนําไปใชใน
ชีวิตประจําวัน 

       31 
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  ระดับความคิดเห็น   

ขอ ขอคําถาม สภาพการจัด 
การเรียนการสอน 

แนวทางการจัด 
การเรียนการสอน 

 สําหรับ 
ผูวิจัย 

  3 2 1 3 2 1   
 ผลการเรียนรูที่คาดหวัง         
27. มุงเนนทักษะการฟง  พูด อาน เขียน        32 
28. เนนทักษะการอาน- เขียน        33 
29. มีสัดสวน K,P,A อยางเหมาะสม        34 
30. มีความสอดคลองกับมาตรฐานหลักสูตร

ภาษาตางประเทศ 
       35 

31. สงเสริมใหนักเรียนใชภาษาจีนใน
ชีวิตประจําวัน 

       36 

32. ผลการเรียนรูที่คาดหวังสอดแทรก
วัฒนธรรมเจาของภาษา 

       37 

 ดานการนําหลักสูตรไปใช 
เทคนิคการสอน 

        

33. เลือกใชจะนําเทคนิคการสอนไดเหมาะสม
กับเน้ือหา 

       38 

34. ครูมีการจัดเตรียม และวางแผนการสอน
ทุกครั้ง 

       39 

35. ครูช้ีแจงวัตถุประสงคและแนวการเรียน
กอนสอนเสมอ 

       40 

36. ครูดําเนินการจัดการเรียนรูตามขั้นตอน
ไดเหมาะสม 

       41 

37. ครูมีวิธีสอนที่หลากหลายและเหมาะสม        42 
38. จัดกิจกรรมการเรียนรูโดยยึดนักเรียนเปน

ศูนยกลาง 
       43 

39. นักเรียนไดมีสวนรวมในกิจกรรมการ
เรียนรู 

       44 

40. ครูจัดกิจกรรมการเรียนรูที่หลากหลาย        45 
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  ระดับความคิดเห็น   

ขอ ขอคําถาม สภาพการจัด 
การเรียนการสอน 

แนวทางการจัด 
การเรียนการสอน 

 สําหรับ 
ผูวิจัย 

  3 2 1 3 2 1   
41. จัดกิจกรรมการเรียนรูแบบทักษะสัมพันธ 

ทั้งการ ฟง-พูด-อาน-เขียน 
       46 

42. ครูจัดกิจกรรมการเรียนรูเนนทักษะฟง – 
พูด 

       47 

43. ใชภาษาจีนสื่อสารกับนักเรียนตลอดเวลา
การสอน 

       48 

44. มีการสรุปบทเรียนทุกครั้งเมื่อสอนจบ
ตามแผนการจัดกิจกรรมการเรียนรู 

       49 

45. ผูสอนเปดโอกาสใหนักเรียนแสดงความ
คิดเห็นเก่ียวกับสภาพการจัดการเรียน 
การสอน 

       50 

46. ผูสอนเอาใจใสนักเรียนอยางใกลชิดและ
ติดตามอยางสมํ่าเสมอ 

       51 

47. ผูสอนมีบุคลิกภาพเหมาะสมกับอาชีพ        52 
48. ผูสอนมีมนุษยสัมพันธที่ดีกับนักเรียน        53 

 สื่อการสอน         
49. สื่อการสอนสอดคลองกับเน้ือหา        54 
50. สื่อการสอนเหมาะสมกับวัยของนักเรียน        55 
51. นักเรียนมีสวนรวมในการใชสื่ออยาง

เหมาะสม 
       56 

52. จัดใหมีสื่อการเรียน นวัตกรรม และ
เทคโนโลยีทางการศึกษา เพียงพอตาม
ความเหมาะสมของผูเรียน 

       57 

53. จัดแหลงการเรียนรูใหหลากหลาย
เหมาะสมกับสภาพของสถานศึกษา
ชุมชน 

       58 

54. สรางบรรยากาศสิ่งแวดลอมที่เอื้อตอการ
เรียนรู 

       59 
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  ระดับความคิดเห็น   

ขอ ขอคําถาม สภาพการจัด 
การเรียนการสอน 

แนวทางการจัด 
การเรียนการสอน 

 สําหรับ 
ผูวิจัย 

  3 2 1 3 2 1   
55. จัดใหมีการเบิกจายสื่อการสอนอยางเปน

ระบบ 
       60 

56. เอกสารคนควาเก่ียวกับภาษาจีนมีความ
เพียงพอ 

       61 

 การวัดและประเมินผล         
57. จัดระบบการวัดและประเมินผลตาม

สภาพจริง 
       62 

58. มีวิธีการและเครื่องมือวัดและประเมินผลที่
สอดคลองกับวัตถุประสงค 

       63 

59. มีวิธีการวัดและประเมินผลที่ครอบคลุม
ดานความรู  เจตคติ และการปฎิบัติ 

       64 

60. ใชวิธีการและเครื่องมือที่หลากหลายใน
การวัดและประเมินผล 

       65 

61. นักเรียนมีสวนรวมในการวัดและ
ประเมินผล 

       66 

62. ใชวิธีการและเครื่องมือวัดผลโดยคํานึงถึง
วัยและความแตกตางระหวางบุคคล 

       67 

63. มีการแจงใหนักเรียนทราบผลการ
ประเมินของตนเองทุกครั้ง 

       68 

64. นักเรียนไดสะทอนความสามารถของ
ตนเองจากการวัดและประเมินผล 

       69 
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แบบสอบถามเพ่ือการวิจัย 
เร่ือง 

สภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน  ระดับชวงชั้นท่ี 3-4  ในจังหวัดนครปฐม 
 
คําชี้แจง 
 1.  แบบสอบถามฉบับน้ีมุงศึกษาสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนชวงช้ันที่ 3-4  ใน
จังหวัดนครปฐม 
 2.  แบบสอบถามแบงเปน  2  ตอน       ดังน้ี 
  ตอนที่  1  เปนแบบสอบถามเก่ียวกับขอมูลเบื้องทั่วไปของผูตอบแบบสอบถาม    
จํานวน  4  ขอ 
  ตอนที่  2  เปนแบบสอบถามเก่ียวกับสภาพการจัดการเรียนการดานหลักสูตร  ไดแก เน้ือหา  
และ ผลการเรียนรูที่คาดหวัง     จํานวน 16  ขอ 
  ตอนที่  3  เปนแบบคําถามปลายเปด เก่ียวกับความคิดเห็นและขอเสนอแนะดานปญหาและแนว
ทางการจัดการเรียนการสอน  จํานวน  2 ขอ 
 
 3.  คําตอบของทานมีคาตอการวิจัยครั้งน้ี ขอใหทานตอบตามความเปนจริงมากที่สุด  เพ่ือเปนประโยชน
ตอการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในจังหวัดนครปฐม 
 4.  ขอมูลใดๆ ที่ทานตอบแบบสอบถามน้ีจะนําเสนอภาพรวม  จึงไมกอใหเกิดความเสียหายตอผูตอบ
แบบสอบถามแตประการใด 
 5.  ผูวิจัยขอขอบคุณเปนอยางสูง  ในความเอ้ือเฟอของทานที่ไดสละเวลาอันมีคาตอบแบบสอบถาม 
ฉบับน้ี 
 

      Mr. Sun  Lei 
นักศึกษาปริญญาโทสาขาวิชาหลักสูตรและการนิเทศ 

ภาควิชาหลักสูตรและวิธีสอน 
มหาวิทยาลัยศิลปากร 

 
 
 
 
 
 

ผูปกครอง 
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สําหรับผูวิจัย  1-3 
 

ตอนท่ี  1   ขอมูลท่ัวไปของผูตอบแบบสอบถาม 
   

คําช้ีแจง     โปรดทําเครื่องหมาย    ลงในชอง     ตามขอมูลที่เปนจริงของทาน    
     

  สําหรับผูวิจัย 
1.  เพศ (    )  ชาย 

(    )  หญิง 
4 

   
2.  อายุ (    )  ตํ่ากวา  30  ป 

(    )  30 – 35  ป 
(    )  36 – 40  ป 
(    )  สูงกวา  40  ป 

5 

   
3.  วุฒิการศึกษา  
 (    )  ตํ่ากวาปริญญาตรี 

(    )  ปริญญาตรี 
(    )  สูงกวาปริญญาตรี 

6 

   
4.  อาชีพ  

 (    )  รับราชการ 
(    )   พนักงานบริษัทเอกชน 
(    )   พนักงานรัฐวิสาหกิจ 
(    )   ธุรกิจสวนตัว 
(    )   อื่น ๆ....................................................... 

7 
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ตอนท่ี  2  เปนแบบสอบถามเก่ียวกับสภาพและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน  ในชวงชั้นท่ี  3-4    
  ดานปจจัยท่ีเก่ียวของ  ดานหลักสูตร และการนําหลักสูตรไปใช 
คําชี้แจง   โปรดทําเครื่องหมาย    ลงในชองทางขวามือที่ตรงความคิดเห็นของทานวา สภาพและแนวทาง 
  การจัดการเรียนการสอนควรอยูในระดับใด ตอไปนี ้
  ระดับ  1   หมายถึง   มีสภาพและควรมีแนวทางเชนน้ันอยูในระดับนอยที่สุด 
  ระดับ  2   หมายถึง   มีสภาพและควรมีแนวทางเชนน้ันอยูในระดับนอย  
  ระดับ  3   หมายถึง   มีสภาพและควรมีแนวทางเชนน้ันอยูระดับปานกลาง 
  ระดับ  4   หมายถึง   มีสภาพและควรมีแนวทางเชนน้ันอยูในระดับมาก 

        ระดับ  5   หมายถึง   มีสภาพและควรมีแนวทางเชนน้ันอยูในระดับมากที่สุด 
 

  ระดับความคิดเห็น   
ขอ ขอคําถาม สภาพการจัด 

การเรียนการสอน 
แนวทางการจัด 
การเรียนการสอน 

 สําหรับ
ผูวิจัย 

  5 4 3 2 1 5 4 3 2 1   
 ดานหลักสูตร             
 เน้ือหา             

1. เน้ือหามีความเหมาะสมกับผูเรียนตาม
ระดับช้ัน 

           8 

2. เน้ือหามีความสอดคลองกับวัตถุประสงค
การเรียนรู 

           9 

3. เน้ือหาเหมาะสมกับวิธีสอน            10 
4. มีการสอดแทรกวัฒนธรรมเจาของภาษา            11 
5. กิจกรรมมีลักษณะท่ีเปดโอกาสใหผูเรียน

ไดฝกทักษะทางภาษา 
           12 

6. เน้ือหามุงเนนทักษะฟง พูด อาน และ
เขียน 

           13 

7. เน้ือหามีความสัมพันธตอเนื่องกันใน 
แตละระดับ 

           14 

8. เน้ือหามีการปรับปรุงใหเหมาะสมตาม
สภาพโรงเรียน 

           15 

9. เน้ือหาทันสมัย สอดคลองกับเหตุการณ
ปจจุบัน 

           16 

10. องคความรูที่นักเรียนไดรับสามารถ
นําไปใชในชีวิตประจําวันได 

           17 
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  ระดับความคิดเห็น   
ขอ ขอคําถาม สภาพการจัด 

การเรียนการสอน 
แนวทางการจัด 
การเรียนการสอน 

 สําหรับ
ผูวิจัย 

  5 4 3 2 1 5 4 3 2 1   
 ผลการเรียนรูที่คาดหวัง             
11. เนนทักษะการฟง พูด อาน เขียน            18 
12. เนนทักษะการอาน- เขียน            19 
13. มีสัดสวน ทักษะฟง  พูด อาน  เขียน 

อยางเหมาะสม 
           20 

14. มีความสอดคลองกับมาตรฐานหลักสูตร
ภาษาตางประเทศ 

           21 

15. สงเสริมการใชภาษาจีนในชีวิตประจําวัน            22 
16. มีการสอดแทรกวัฒนธรรมเจาของภาษา            23 

 
 
ตอนท่ี 3  ความคิดเห็นและขอเสนอแนะเพ่ิมเติม 
คําชี้แจง  โปรดแสดงความคิดเห็นและขอเสนอแนะเพ่ือเปนประโยชนตอการปรับปรุงและพัฒนาการจัดการเรียน 
 การสอนภาษาจีนในจังหวัดนครปฐม 
1. ทานคิดวาการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียนมีปญหาและอุปสรรค อะไรบาง  
.............................................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................................. 
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................................... 
2. ทานมีแนวทางในการปรับปรุงและพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียนใหมีคุณภาพมากยิ่งขึ้น 
    อยางไรบาง 
.............................................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................................. 
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................................... 
.............................................................................................................................................................................. 
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